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ELSO FEJEZET. 

Xapsifules oduja. 

Alisz novere mellett iilt egy padon es 
unatkozott, ami meglehetdsen faraszto dolog. 
Neha-neha belekukkantott a konyvbe, ame- 
lyet nenje olvasott, de abban nem volt sem 
kep, sem parbeszed. „Ugyan mire valo a 
konyv“, — gondolta Alisz, — »,ha meg kep es 
parbeszed sines benne?“ 

Ezert azon gondol- 
kozott (mar ameny- 
nyire tudott, mert ^ a 
meleg nap nagyon al- 
mossa es butava tet- 
te), nem lesz-e jobb 
inkabb folkelni es 
gyermeklancfubol ko- 
szorut fonni. De ek- 
kor hirtelen egy piros 
szemu, tapsifiiles nyu- 
szi szaladt el mel- 
lette. 

Ez meg nem is lett 
volna olyan nagyon 
csodalatos. Sot, Alisz 
meg akkor sem esett 















gondolkodoba, mikor hallotta, hogy Tap- 
sifules diskural magaban : — Jaj nekem ! 
Jaj nekem ! Mi lesz velem, ha kesdii 
jovok ! — Amikor ez a dolog kesobb 
eszebe jutott, rajott, hogy tulajdonkeppen 
csodalkoznia kellett volna rajta, de hogy 
hogy nem, akkor mindez egeszen tei 
meszetesnek latszott, Amde hogy a Tap 
sifiiles egyszerre csak egy drat huzott eld a 
mellenyzsebebol, megnezte es azutan meg 
gyorsabban futott, Alisz talpra ugrott. Egy* 
szerre atvillant az agyan, hogy eddig meg 
sohasem latott nyuszit, amelyiknek melleny- 
zsebe volt, meg hozza olyan, amelyikben ora 
is van. Rolhant utana, egve a kivancsisagtol, 
keresztiil a mezdn es eppen jokor erkezett, 
hogy lassa, mint tunik el Tapsifiiles a bokor 
mogott egy foldalatti hasadekban. 

A kovetkezo pillanatban, uccu, utanaug- 
rott, anelkiil, hogy gondolt volna ra, hogyan 
kerul ismet napvilagra. 

Tapsifiiles oduja egyenesen haladt egy 
darabig, akar egy alagut, de aztan hirtelen 
szakadekba torkollott, olyan hirtelen, hogy 
Alisznak mar nem volt ideje megallni. tlgy 
erezte, hogy valami melysegbe zuhan, mintha 
kutba esett volna. 

Vagy a szakadek lehetett nagyon mely, 
vagy az eses nagyon lassu, mert kozben bo- 
segesen volt ideje, hogy koriilnezzen es ki- 
vanesian varja, mi fog vele tortenni ezutan. 
Eloszor lefele probalt tekintgetni, hogy ki- 
siisse, hova zuhan, de olyan nagy volt a so* 
tetseg, hogy semmit se latott. Aztan a sza- 
kadek oldalait nezegette 6s eszrevette, hogy 
veges-vegig ennivaloval es konyvekkel meg 
rakott polcok allnak mellettiik. Itt-ott terke- 
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npket es festmenyeket latott, amelyek kam- 
pokon logtak. Az egyik P 0 ^ 1 levett egv 
Hvedet amint elropult mellette, ra volt irva, 
hogy NARANCSLEKVAR. Mekkora volt 
azonban csalodasa, mikor latta, hogy ures. 
Nem merte leejteni az uveget, mert felt, hogy 
agyoniit valakit maga alatt, hat mit . volt mxt 
tenni, ropteben visszatette egy masik polcra- 

-1 J61 van, - gondolta Alisz, — ilyen 
eses utan legalabb mar fol sem veszem, ha le- 
gurulok a lepcson! Milyen bator kislanynak 
fognak majd tartam otthon! Bizony, azt 
szem, meg akkor sem fogok egy mukkot se 
szolni, ha a haztetdrol potyogok is le! (Ami 
aztan igazan nagyon valoszinu.) 

Lefele, csak lefele! Hat sohasem lesz 
vege ennek az esesnek? — Csak arra vagyok 
kivancsi, — mondta Alisz fenhangon, 
hany merfoldet eslhettem ennyi ldo alatt! 
Mar bizonyosan a fold kdzeppontja tele ]a- 
Tok. Lassuk csak! Szamitasom szerint ez ko- 
riilbelul negyezer merfold lefele. — No most 
legalabb lathatjatok, hogy Alisz mennyi ko- 
molv dolgot tanult az iskolaban. Ez ugyan 
nem volt a legjobb alkalom ra, hogy tudo- 
manyaval biiszkelkedjek, mivel senki sem 
volt "a kozelben, aki hallhatta, de gyakorlas- 
nak eleg jo volt, hogy igy folmondogatta ma- 
gaban. 

— Igen, ez lesz nagyjaban a helyes ta- 
volsag. Most csak azt szeretnem tudni, mi- 
lyen "szelesseg es hosszusag ala jutottam? — 
Alisznak a leghalvanyabb fogalma sem v olt 
rola, hogy mi az a szelesseg es hosszusag, de 
ugy erezte, hogy ezek a komoly szavak most 
nagyon is helyenvalok. 

Csakhamar ujra kezdte. — Kivancsi va- 
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gvok, keresztiil fogok-e esni a foldgom- 
bon? Milyen mulatsagos lesz, ha azok koze 
az emberek koze keriilok, akik fejjel-lefele 
setalgatnak! tlgy tudom, ezeket antipatiak- 
nak nevezik. — Most megis nagyon oriilt 
neki, hogy senkise hallja, mert mintha megse 
xgy neveznek oket. — Majd meg fogom ker- 
dezni, hogy mi a neve ennek az orszagnak. 
Kerem szepen nagysad, ez itt Uj-Zeeland 
vagy Ausztralia? — Meg pukkedlizni is pro- 
bait beszedkozben. Kepzeljetek el, 'hogy puk- 
kedliztek a levegoben, mikozben potyogtok. 
Azt hiszitek meg tudnatok csinalni? — fis 
milyen tudatlan kislanynak fog majd tartani 
a nagysad, ha ilyeneket kerdezek! Nem, in- 
kabb nem is kerdezek semmit. Bizonyosan 
latom majd valahol kiirva. 

Lefele, egyre lefele! Mit volt mit tenni, 
ujra beszelni kezdett. — Micinek azt hiszem, 
nagyon fogok hianyozni ma ejjel. — (Mici 
cica volt)- — Remelem, azert nem felejtik el 
uzsonnaidoben a tejescseszejet. Mici, kedve- 
sem, barcsak itt lenn lehetnel velem te 
is! De jaj, felek, hogy a levegoben nem 
lesz szamodra eger. Igaz ugyan hogy talan 
foghatsz egy denevert. Tudod, az egeszen 
olyan, mint egy eger. Csak azt szeretnem 
tudni, eszik-e a cica denevert. — Alisz 
most <nagyon elalmosodott es mintegy 
felalomban kerdezte tovabb: 

— Eszik a cica denevert? Eszik a cica 
denevert? fis neha Igy: — Ecik a szica dene- 
vert? Ecik a szica denevert? De mivel nem 
tudott felelni a kerdesre, egeszen mindegy 
volt, hogy helyesen tette-e fol azt. firezte, 
hogv mely alomba meriil. Latta magat, amint 
Micivel setal, kez a kezben es nagyon komo- 
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lyan azt kerdezi tole: — fis post, Mici, 
mondd meg nekem egeszen os^nten: Ettel 
mar valaha denevert? — Bumszti; Most hir 
telen egy szaraz levelekkel boritott rozseko- 
tegre esett es a znhanas veget ert. ^ 

Alisz csoppet sem iitotte meg magat. Ab- 
ban a szempillantasban talpraugrott es tolte- 
kintett, de a feje folott teljes^ sotetseg ura - 
kodott. Elotte azonban hosszu folyoso nyilt 
es abban meg lathato volt Tapsifules, amxnt 
vegigszaguldott rajta. Egy pillanat vesztenx 
vafo ido sem volt. Alisz mint a sebes szel- 
vesz ro'hant utana es meg hallotta, amint a 
nvuszi igy sopankodott: — Tapsifuleimre es 
szakallamra mondom, rettenetesen keso van. 
Alisz szorosan a nyomaban volt, de egy ror- 
dulonal megint elvesztette szem elol. Hosszu- 
kas, alacsony teremben talalta inagat, ame- 
lyet egy, a mennyezetrdl lelogo lampasor 

vilagitott meg. . 

Koroskoriil ajtok voltik a terem falaxn, 
de valamennyi zarva. Alisz mindegyxkhe i Z 
odament, mindegyiket megprobalta, egyxk ol- 
dalrol a masikra szaladt, aztan szomoruan 
tert vissza a terem kozepere es nagyon sze- 
rette volna tudni, hogy most mit csinaljon. 

Hirtelen egy kis haromlabu asztalkara 
bukkant, ami tiszta mero uvegbol keszixlt. 
Nem volt azon semmi mas, csak egy ici-pici 
kis aranykulcs. Alisz rogton arra gondolt, 
hogy evvel talan kinyithatna valamelyik aj- 
tot. De hasztalan! Hoi a kulcslyuk volt tul- 
nagy, hoi a kulcs tul kicsiny, semmikeppen 
sem akart egyik se kinyilni. Amikor masod- 
szor ment koriil a szoban, egy alacsony fug- 
gonyt vett eszre, ami eddig fol se tunt neki. 
Emogott volt egy kis, koriilbeliil tizenot hii- 
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velyk mag as ajto. Ezen is kiprobalta a kis 
aranykulcsot es :1am, nagy fcromere eppen 

beleillett a zarba. 

Kinyitotta az aj- 
tot es latta, hogy 
az egy szuk folyo- 
sora vezet. Alig 
volt valamivel sze- 
lesebb, mint egy 
patkanylyuk. Alisz 
leterdelt es keresz- 
tulnezett rajta, bat 
mit latott? Egy 
olyan gyonyorii 
kertet, amilyenhez 
foghatorol meg almodni sem mert eddig. Is- 
tenem, hogy vagyott oda ebbol a sotet terem* 
bol ! Milyen jo lett volna setalgatni a sze- 
les viragagyak es htis szokokutak kozbtt! 
De meg a fejecskejet sem dughatta keresz- 
tiil az ajto nyilasan. — Es mieg ha 
ki tudnam is dugni a fejemet, — gondolta 
szegeny, — mit ernek vele, ha a vallamat itt 
kellene hagynom? Barcsak osszecsukodhat- 
nam, mint egy messzelato. Azt hiszem, kepes 
is volnak ra, ha tudnam, hogy kell elkezdeni. 
— Lam, lam, annvi rendkiviili dolog tortent 
Alisszal ilyen rovid ido alatt, hogy mar-mar 
azt gondolta, nagyon keves dolog 1 e h e t iga- 
zan lehetetlen. 

Igy remenykedett Alisz a kis ajto mel- 
lett, de ez ugyan keves eredmennvel kecseg- 
tetett. Ezert visszament az asztalhoz, titok- 
ban abban bizakodva, hogy azon vagy egy ma- 
sik kulcsot fog talalni, vagy valami konyvet, 
amiben meg vannak irva azok a szabalyok, 
amelyeket ha betart az ember, osszecsukod- 
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ihatik mint egv messzelato. Ezuttal egy kis 
p alack allt rajta es Alisz biztosan tudta, hogy 
ez elobb meg nem volt itt. A palack nya- 
kara egy kis papircedula volt ragasztva, 
azon szep nagy nyom- 
tatott betukkel a ko- 
vetkezo szavak allot- 
tak: IGYAL MEG. 

Bezzeg konnyu volt 
azt mondani, hogy 
igyal meg. — Az okos 
kis Alisz nem sietett 
vele olyan nagyon. — 

Elobb majd megne- 
zem, — mondta, - 
vajjon nincs-e ra irva, 
hogy m er e g. — Bi- 
zony sok szep es ta- 
nulsagos tortenetkest 
olvasott mar gyerme- 
kekrol, akik elegtek, . 

akiket vadallatok teptek szejjel, 
akikkel egyeb ilyen baratsagtalan dolog 
tortent, mindez pedig csak azert, mert 
semmibe se vettek azokat a hasznos figyel- 
mezteteseket, amelyekben joakaroik reszesi- 
tettek oket. Ezek a figyelmeztetesek llyesfe- 
lek szoktak lenni: — Ha a tiizes csipovasat 
t u 1 sokaig tartod a kezedben, az meg- 
eget. — Ha nagyonmelyen vagsz bele az 
ujjadba a bicskaddal, az rendesen verezni 
szokott, — es igy tovabb. Alisz pedig jol 
tudta, hogy az ember elobb-utobb elrontja a 
gyomrat, ha t u 1 s o k a t iszik olyan iiveg- 
bol, amelyikre „mereg“ van rairva. 

Mivel azonban erre az iivegre nem volt 
rairva, hogy „mereg“, Alisz meg merte kos- 
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tolm es mivel az italt nagyon jonak talalta, 
gyorsan vegzett is vele. Hogyisne, amikor 
olyan ize volt, mint a cseresznyetortanak 
orlevesnek, ananasznak, csirkepecsenyenek' 

egyUttv6ve rnak 6S pidtott va i a skenyernek 



- Mi lyen fur c S a erzes, - mondta Alisz, 
sTeSto ° SSZe f ° g0k CSuk6dni ’ mint mesz- 

Valoban igy is tortent. Mar csak tiz hii- 
velyk magas volt es area felderiilt, mert most 
mar deg kicsiny volt ahhoz, hogy a kis 
ajton keresztul a pompazo kertbe jusson. 
Mmdenesetre vart meg nehany pillanatig, 
ogy lassa, fog-e meg tovabb is zsugorodni. 
Kicsit izgatott volt es mondta is maga- 
Pa .”; rt Lam ’ a v ®2en meg teljesen elfogyok, 
mint egy gyertyaszal. Vajjon milyen is le- 
szek akkor • — Megprobalta elkepzelni a gver- 
tya iangjat, miutan a gyertya mar kilobbant, 

X n ily m e S f2« keZett h ° Sy Va ‘ aha is I4t0 “ 

. E ” y 'do mulva, miutan meglllapitotta, 

“ Vabb , 7 l4r nem , v4,l » zik . elhatarozta 
hogy azonnal lemegy a kertbe. De iai. mikor 

kule a an? Sf r u 6 . S . 2reVette ' a 

kulcsot elfelejtette magaval hozni. Vissza- 

ment hat az asztalkahoz, ott meg az a mede- 

petes varta, hogy azt mar nem erte fol. Vila- 

+i?l S ^ a kis k “ Icsot az uveglapon keresz- 
p, m . md f 1 ? 1 ere J et 1 os s z eszedte, hogy az asz- 
td lab am fe kapaszkod.iek, de azok tulontul 
esuszosak voltak. Egy ideig meg gyotorte ma* 
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gat ezekkel a hiabavalo probalkozasokkal, de 
aztan mit volt mit tenni, leiilt es sirva fakadt. 

— Ni csak ni, — korholta magat meg- 
lehetos szigorusaggal, — ilyen bogessel sem- 
mire se megviink! Jaj neked, ha ebben a 
szempillantasban fol nem hagysz vele! — Ren- 
desen nagyon jo tanacsokkal szokta ellatni 
magat, igaz ugyan, hogy nagyon ritkan szokta 
kovetni is azokat. Neha meg olyan kerne* 
nyen szidta magat, hogy konnyek gyultek a 
szemebe tole. Egy izben annyira ment, hogy 
arcul is iitotte magat, mert csalt egy krokett- 
jatszmaban, amit sajat magaval jatszott. Szo- 
kasa volt ennek a furesa gyermeknek, hogy 
ket szemelyt kiilonboztetett meg magaban. 
— De mi ertelme van most annak, — gon- 
dolta szegeny Alisz, — hogy ket szemely le- 
gyek, amikor meg annyi sem maradt belo- 
lem, amennyi egy szemelynek eleg. 

Tekintete most egy iivegszelencere esett, 
amely az asztal alatt fekiidt. Amikor kinyi- 
totta, egy darab siitemenyt talalt benne, arra 
szep cukorirassal a kovetkezo szavak voltak 
irva: EGY£L MEG! — Jol van, — gondolta 
Alisz, — megeszlek. Ha nagyobb leszek to- 
led, elerem a kulcsot. Ha kisebb leszek, at- 
bujok az ajto alatt, szoval igy is, ugy is be- 
jutok a kertbe. Hogy azutan mi lesz, awal 
nem torodom. 

Evett egy falatot s kozben izgatottan haj- 
togatta: — Novok, vagy zsugorodom? No- 
vok vagy zsugorodom? — Kezet a feje te- 
tejere tette, hogy erezze, mennyire no, de 
mekkora volt meglepetese, mikor azt talalta, 
hogy ugyanakkora marad. Ami egeszen ter- 
meszetes volt, mert ez igy van mindig, ha az 
ember siitemenyt eszik. Alisz azonban mar 
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hozzaszokott, hogy csupa rendkiviili dolgot 
varjon, igy hat egeszen ertelmetlen es meg- 
okolatlan volt, hogy most egyszerre valami 
rendes dolog is tortent. 

Munkahoz latott tehat es hamar elfo- 
.gyasztotta a siitemenyt. 



■r'A 



MASODIK FEJEZET. 
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A konnyek tava. 

— Furcsul, egyre furcsul! — kialtott Alisz. 
Annyira meglepodott, hogy egy pillanatra el- 
felejtett magyarul beszelm. — Most hat nyitva 
vagyok, mint a vilag legnagyobb messze* 
latoja. Labaim, Isten veletek! — Mar alig latta 
a lab ait, amikor lenezett rajuk, olyan. mesz- 
szire keriiltek. — 0, szegeny kicsikeim, ki 
fogja ezutan felhuzni ratok a cipot es a haris- 
nyat? £n mar nem igen erlek el benneteket. 
Tul messze vagyok ahhoz, hogy torodjem ve* 
letek, most mar boldoguljatok, ahogy tudtok. 

— De azert kedvesnek kell lennem veliik, 
— gondolta, — mert kiilonben nem mennek 
majd arra, amerre en akarom. Mit is csinal- 
hatok? Majd uj cipot veszek nekik minden 
karacsonyra. — £s maris arra gondolt, hogyan 
lesz keresztiilviheto ez a terve. — Majd hor- 
darral fogom elkiildeni nekiik. Milyen mulat- 
sagos, hogy az ember ajandekot kiild a 
sajat labanak. £s hogy fog festeni a cimzes: 

Nagysagos 

Jobb Labamnak. 

Szonyeg ( a kalyha mellett). 

Alisztol szeretettel. 










6, Istenem, mennyi ostobasagot beszelek 
ossze! 

Pontosan ebben a pillamatban erte el feje- 

vel a mennyezetet. 
Most mar kilenc 
labnal is magasa'bb 
volt, hirtelen le- 
kapta hat a kis 
arany kulcsot es a 
kertajtohoz rohant 
vele. 

Szegeny Alisz! 
A legtobb, amit 
tehetett, az vol;, 
hogy feloldalra 
dolt es felszemmel 
besanditott a kerb 
be. De hogy ke- 
resztiilferjen a fo- 
lyoson, az remeny- 
telenebb volt, 
mint valaha. Leiilt 
es ujra keserves si- 
rasra fakadt. 

— Igazan sz6~ 
gyelhetned ma- 
gad! — korholta 
magat. — Nem 
valo ekkora bogest 
csapni ilyen nagy 
kislanynak. — Eb- 
ben igaza is volt, 
mert most valoban 
nagy kislany volt. 
— Tanacsolom, hogy tiistent hagyj fol a siras- 
sal! — De megsem hagyott fol vele. Liter- 
szamra ontotta a kbnnyeket, amig esak egesz 
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nagy to nem tamadt kbriilbtte, amely korul- 
beliil negy huvelytk mely volt es olyan szeles, 
hogy a terem felet elborltotta. 

Egy ido mulva kis tipegiest hallott a tavol- 
bol. Tiistent megtorolte a szemet, hogy lassa, 
mi az. Hat Tapsifiiles tert vissza, gyonyoru 
ruhaban, egyik kezeben egy par feher glasze- 
keztvut vitt, a masikban egy nagy legyezot. 
Nagy sietve topogott vegig a szoban es utkoz- 
ben'morfondirozgatott: — 0, a hercegno! A 
hercegno! 0 , hogy haragudnek, ha megvara- 
koztatnam! — Alisz oly elkeseredett volt, 
hogy akarkitol kert volna segitseget. Mikor 
a nyuszi a kozelebe ert, megszolalt csbndes 
es felenk hangon: — Bocsanat uram ... — A 
nyul egy pillanatra megtorpant, leejtette a 
glaszekeztyut es a legyezot, es ugy elvag- 
tatott, mintha ott se left volna. 

Alisz folvette a legyezot es a keztyut, es 
mivel a teremben nagy volt a hoseg, egyre 
legyezte magat. — Lam, lam, milyen csodala- 
tos dolgok tortennek. Ma es tegnap meg min- 
den olyan volt, miint maskor. Szeretnem tudni, 
hogy en magam is megvaltoztam-e egy ej;e- 
len at. Lassuk esak! Ugyanaz voltam meg, 
mikor ma reggel felkeltem? Mintha rem- 
lenek, hogy ereztem egy kis kiilonbseget. De 
ha en nem vagyok mar en, akkor a kovev- 
kezo kerdes, hogy ki a csuda vagyok tulaj- 
donkeppen. 0, erre nagyon nehez valaszolni! 
— Elkezdett hat gondolkozni es vegiggon* 
dolta osszes ismerbseit, a gyerekeket, akik 
olyan idosek voltak, mint o, hogy atvaltoz- 
hatott-e kozulok valamelyikke. 

— Hogy Manci nem vagyok, az biztos. 
Az 6 haja hosszu es gondor, az enyem pedig 
nem. fis biztos, hogy Erzsi se vagyok, mert en 
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annyi mindent tudok es 6, 6, d olyan keveset. 
Attol eltekintve pedig 6 6, en pedig en va- 
gyok. Te jo Isten, milyen nehez dolog ez! 
Megprobalom, tudom-e meg mindazt, amit 
eddig tudtam. Nezziik! Negyszer ot az tizen- 
ketto, negyszer hat az tizenharom, negyszer 
het az . . . jaj istenkem, igy meg huszig se fo- 
gok jutni soha! Ogy latszik, az egyszereggyel 
nem sokra megyiink. Probaljuk meg a fold- 
rajzzal. Bees fovarosa Budapest, Paris fova- 
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rosa Bees, London fovarosa Paris . . . vagyis 
nem! Megforditva! Azt hiszem, megis esak 
Erzsive valtoztam at! Most meg megpro- 
balom felmondani az „Este van, este van“-t. — 
Evvel meghajtotta magat, mint ahogy szava- 
las elott szokas es elkezdte a verset. Hang j a 
azonban rekedtes volt, idegenszeru es a sza- 
vak nem egeszen ugy kovetkeztek, ahogyan 
maskor. 

Este van, este van, az eperfa hallgat, 

Ballag egy kis cica, nekimegy a falnak. 
Ajtonal egy zsiraf bogaraszni restel, 
Ovakodva lepked, hosszan elnyult testtel. 

Udvaron feherlik szore egy tevenek, 

A gazdasszony eppen az iment feje meg. 
Szegeny krokodilus, mar-.mar az is ehes, 
Hivjak a gverekek: „jer kozelebb edes!“ 

— A fejemet teszem ra, hogy ez nem igy 
van, — sirankozott szegeny Alisz es szeme 
ujra megtelt konnyel. — Most mar biztos, 
hogy en vagyok Erzsi, ennekem kell az 
6 helyere mennem, abban az alacsony 
kis hazban laknom, nekem se lesznek jate- 
kaim, amikkel elszorakozhatom es mindig 
esak lecke es tanulas! De nem, mast gondol- 
tam! Ha Erzsi vagyok, inkabb idelent mara- 
dok! Aztan odafont majd hiaba dugjatok a 
fejeteket a szakadek nyilasaba es hiaba szo- 
longattok, hogy: „ Gy ere fol kedves“, en esak 
folnezek es azt kerdem: „Mondjatok meg 
elobb, hogy ki vagyok". Ha azutan akarok az 
lenni, akinek mondtok, feljovok, de ha nem, 
addig maradok itt, amlg valaki massa nem 
leszek. De jaj nekem, — es ewel uj konnyar 
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tort elo szemebol, — barcsak ledugna mar va- 
laki a fejet! Olyan borzaszto idelent egyediil! 

Ahogy ezt mondta, kezere nezett es meg- 
lepetve latta, hogy siras kozben folhuzta 

a nvuszi egyik feher glaszekeztvujet. 

Hogy lehet ez? — gondolta. — Ha ez folfert 
a kezemre, akkor en megint kicsi vagyok! — 
Folkelt es az asztalhoz lepett, hogy azon 
merje meg magat es ugy talalta, termeszete- 
sen csak nagyjaban, hogy most mindbssze 
ket lab magas, sot hogy rohamosan zsu- 
gorodik tovabb. Csakhamar rajott, hogy ez a 
legyezotol van, amit a kezeben tart. Gyorsan 
eldobta hat, eppen jokor, kxilonben teljesen 
osszezsugorodott volna. 

— Szerencsesen megmenekiiltem! — szolt 
Alisz, de azert alaposan megijedt a hirtelen 
valtozastol. — £s most a kertbe! — Teljes 
gozzel rohant a kis ajtohoz, boldogan, hogv 
meg eletben van. De hogy hogy nem, a ki's 
ajto megint be volt zarva es a kis aranykulcs 
az iivegasztalkan fekiidt, mint elobb. '— A 
helyzet rosszabb, mint valaha! — gondolta 
szegeny gyermek, — ilyen kicsi, mint most, 
meg sohase voltam. £s kijelentem, hogy ez 
r ernes, sot nagvon rernesl 

Alig hogy ezt kimondta, megcsuszott es 
bumszti! A kovetkezo pillanatban allig volt 
benne a sos vlzben. Eloszbr arra gondolt, 
hogy valahogy a tengerbe esett. — Ez esetben 
vasuton. hazamehetek, — mondta magaban. 
Alisz eleteben eddig csak egyszer volt tenger- 
parton es azt gondolta, hogy az mindenutt 
egyforma. Amerre csak megy az ember, min- 
deniitt sok furdosator, sok gyerek, akik fa- 
asoval asnak a homokban, azutan egy sor 
lakohaz es mogotte egy vasutallomas. 



Csakhamar rajott, hogy a konnyek tava- 
ban van, amelyet akkor sirt ossze, amikor 
kilenc lab magas volt. — Miert is sirtam any- 
nv l t __ sopankodott Alisz, mikozben ide-oda 
uszkalt, kiutat keresve. — De meg is bunho* 
dom erte, mert ugy latszik, a sajat konnyeim- 
ben fogok megfulni. Ez lesz csak a csodalatos 
dolog! Kuloniben, — ma ugyis eleg csodalatos 

min Ebben a szempillantasban kicsit arrebb 





valami loccsanast hallott. Gyorsan kozelebb 
iiszott, hogy megnezze mi az, hat csak latja, 
hogy az egy nagy rozmar- vagy vizilo-fele 
allat. De bizony nem volt az sem rozmar, 
sem vizilo, hanem egy inci-finci egerke. Csak 
Alisz volt olyan kicsiny, hogy ekkoranak 
latta. Az eger valahogy szinten belepottyant 
a toba, akarcsak Alisz. 

— £me az valamit, • — gondolta Alisz, — 
ha megszolitanam ezt az egeret? Olyan rend- 
kiviili idelent minden, hogy talan meg az ege- 
rek is beszelnek. Proba szerencse! — Evvel 
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mindjart meg is szolitotta: — 0 eger! Meg- 
tudna-e mondani nekem, hogyan tudnek ki- 
jutni a vizbol? Mert en mar nagyon faradt 
vagyok ettol az ide-oda uszkalastol, 6 eger! 
— Alisz tudta, hogy az egerekkel igy kell 
beszelni. 0 meg ugyan szemelyesen sohase 
beszelt eggyel sem, de a batyja latin nyelv- 
tankonyveben olvasta^ hogy „eger, egeret, 
egernek, egertol, egernek a, 6 eger“. Az eger 
eleg kivancsian tekintgetett fele es Alisz ugy 




latta, mintha kis szemevel kacsintott is volna. 
Szolni azonban nem szolt egy szot sem. 

— Biztosan nem ert magyarul, — gon* 
dolta Alisz. — Talan franeia eger, aki a napo- 
looni haboruk alatt jott Magyaronszagra. 
— Alisz jol tudta ugyan a tortenelmet, de 
azert nem volt egeszen tiszta fogalma rola, 
hogy mi milyen regen tortenhetett. Ezuttal 
tehat igy kezdte: — Ou est ma chatte? — Ez 
volt ugyanis az elso mondat a franeia nyelv- 
tanaban. A hatas meglepo volt: az eger ki- 
ugrott a vizbol es egesz testeben reszketett. 
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— Jaj, ezer boesanat! — kialtott Alisz, mert 

megijedt, hogy evvel esetleg a szegeny kis 
allat melyebb erzelmeit sertette. — Egeszen 
elfelejtettem, hogy kegyed nem szereti a 
macskat! , 

Hogy en nem szeretem a macskat i 

— siivoltott az eger szenvedelyes hangon. — 
Te talan szeretned, ha az en helyemben 

Nem, bizonyara nem, — felelte Alisz 

behizelgo hangon. — Ne ijedjen meg attol r 
amit az elebb mondtam. De azert szeretnem, 
ha ismerne a Mici cicat. Azt hiszem, tustent 
megvaltoztatna nezetet a macskafajt illeto- 
leg. Olyan draga, csdndes teremtes! — Alisz 
belejott a dicseretbe es inkabb maganak be- 
szelt, mikdzben lassan uszkalt a toban. — 
Olyan szepen dorombol a tuz mellett es nya- 
logatja a talpat es mossa az arcat! £s olyan 
jo puha, ha simogatjak es olyan nagyszeruen 
fogja az egereket . . .! Jaj, boesanat, — tette 
hozza gyorsan, mert az egernek ebben a pilla- 
natban minden szal szore az egnek alit. Alisz 
erezte, hogy most komolyan megsertette. — 
Boesanat, ha nem akarja, hogy beszeljunk 
rola, soha tobbet nem fogom szoba hozni. 

— Beszeljunk? — kialtott az eger es 
egeszen a farka hegyeig reszketett. _ — Hat 
beszeltem en errol a temarol? A mi csala- 
dunk mindig gyulolte a maeskakat. Piszok, 
kozonseges, ordenare dogok! Ne halljam 
tobbe a nevuket! 

— Jol van, — mondta Alisz es igyekezett 
masra terelni a beszelgetest. — Szereti ke- 
gyed a . . . a . . . a . . . kutyakat? — Az eger 
nem felelt es Alisz fdlbatorodva folytatta: 

— Nalunk a szomszedban van egy nagyon 
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kcdves kis kutya Szeretnem egyszer m Pfl . 
mutatm kegyednek. Kis terrier, oriasi nasi' 

Wn 16 Van eS r, tudja ,’ olyan gyonyoru, gondor 
barna szore. Ha va amit eldob az ember, az 

visszahozza, szolgal egy kis ennivaloert el 
annyi mmdent tud, hogy nekem most a fell 
e jut az eszempe. Egy gazdaembere, tudja 
az azt mondja, hogy nagyon hasznos. m 2 
f fl f, Orint0t ls ‘ l Klt0n5e n fogja a patkanyo- 

rtan u° CSdnat! - kiaItott szomo- 

an. relek, hogy megint megbantottam 

Bizony az eger mar messze uszott es olyan 
maga Sa kdrUh gy ^ ^ CSapt ' a a hulIam °kat 
Alisz gyongeden utanaszolt: 



vissza, kedves eger, es ha nem akarja, nem 
beszelunk tobbet se kutyarol, se macskarol 
“ if nhz e fer ezt meghallotta, megfordult 

voh- If f 1 f SZ | f ?' 6 , u 4 zott - Arca egeszen sapadt 
It (a fehndulastol — gondolta Alisz) es 

SmJlMr- reSZk ? td hangon ig y szolt: — Osz- 

tlffimlf kH'-i’ 0tt niajd elmeselem a tor- 
tenetemet. Ebbol aztan megertheted, hogy 

mert gyulolom a macskat es a kutyat. Y 

inert 11a k ic * e, * e > Vok: ’ kogy kiusszanak, 
mert a to egyszerre benepesedett es csak ugy 

Volt ., koztu k egy kacsa, egy peli- 
Pap A a f aly '. egy fia-tal sas es sok mas 
. e n y. Alisz uszott elol es az egesz tar- 
sasag kovette ot a partra. 
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HARMAD1K FEJEZET. 

Kokuszverseny es egy tortenet, amely 
olyan hosszu, mint az eger farka. . 

Igazan furcsa egy tarsasag gyiilt ossze a 
parton. A madarak szarnya csapzott volt, az 
allatok szore a testiikhoz tapadt, mindnya- 
jukrol csopogott a viz, kedvetlenek voltak es 
rosszul ereztek magukat. 

Az elso kerdes persze az volt, hogyan 
szaradhatnanak meg leghamarabb. Megindult 
hat a vita es Alisz egeszen termeszetesnek 
talalta, hogy nehany pillanat mulva 6 is olyan 
baratsagosan beszelget az allatokkal, mintha 
egesz eleteben ismerte voina oket. Nem- 
sokara nagv veszekedesbe kezdett Lorival, 
a papagallyal, aki a vegen mar semmit se 
tudott mondani es mindig csak azt rika- 
csolta: — fin oregebb vagyok naiad es 
igy jobban is tudok mindent, mint te! 
Ebbe meg Alisz nem akart belenyugodni, 
mert nem tudta, hogy hany eves a 
papagaly. £s miutan Lori semmi aron se 
akarta elarulni a korat, a dologrol nem lehe- 
tett tovabb beszelni. 

Vegre megszolalt az eger, aki ugy latszik, 
nagy tekintelynek orvendett koztiik: — Fog- 
laljanak helyet holgyeim es uraim, es hallgas- 
sanak meg! fin kesz orommel segitek onokon, 
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megszaradjanak. — Erre a szora mind 
elhaJlgattak eskorulultek az egeret. Alisz 
felenk bizakodassal nezett ra, mert erezt/ 
hogy nathat kap, ha hamar meg nem szarad’ 

f K vP v , khm ’ ~ mondta az eger kisse 
fontoskodo hangon. _ Ha meghallgatnak 
el fogom meselni onoknek a legszarazabb dol- 
got, amit tudok Kerem az urakat, maradja- 
nak teljes csondben. II. Endre kiraly, aki a 
fonemesek novekvo hatalmanak nem tudott 
ellentallni, hosszas unszolasra vegre kiadta az 
aranybullat. Ebben a buUaban szabalyozt a a 
nemzet es a kiraly viszonyat. 

— Uhh, — szolt Lori es megrazkodott. 

... — /arancsol talan? — kerdezte az eger 

osszerancolva homlokat, de nagyon udvaria- 
san. — Mondott valaimit? 

~ A I x 11 2^ n! felelte gyorsan a papagaly. 
rp nittem, on volt, — mondta az eger. 
— I ehat fplytatom. Ebben a buUaban a nem- 
zet es a kiraly viszonyat szabalyozta. Endre 
ugyanis azt talalta . . . 

Mit talalt? — erdeklddott a kacsa. 

Tv.o rt r~t, *" Z t felelt az eger, most mar 

meglehetosen mergesen. — Remelem, azt csak 
tudja, hogy mi az, hogy a z ! 

, Tudom, mi az, hogy az, ha en talalok 
valamit, — mondta a kacsa. — Akkor az az 
rendesen valami beka vagy giliszta. De most 
az a kerdes, mit talalt Endre? 

Az eger tudomast se vett errol a kerdes- 
rol, hanem gyorsan folytatta: — Azt talalta, 
?gy jo lesz irott alkotmanyt adni, amelyre 
vitas esetekben mindig hivatkozni lehet. A 
tonemeseknek azonban megadta azt a jogot, 
^ogyha. a kiraly nem tartja meg az arany- 
Dullat, vele szemben fegyveresen is ervenyt 
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szerezhetnek neki. — Nos, hogy erzed ma- 
gad, kicsikem? — kerdezte hirtelen Alisz fele 
fordulva. 

Koszondm, nedvesen, — felelte Alisz 

szomoruan. — Olyan csuromviz vagyok, hogy 
ugy latszik, engem meg az aranybulla sem 
szarit meg. 

— Ez esetben, — szolalt meg most iinne- 
pelyesen Dodo, a pelikan, mikozben folemel- 
kedett helyerol, — azt ajanlom, napoljuk el 
a targyalast. Mert ugyebar mivel m6gis es 
mindazonaltal, sot egyaltalaban viszont . . . 

— Beszeljen magyarul! — kialtott kozbe 
a fiatal sas. — Ennek en nem ertem a felet 
se, es ami meg ennel is rosszabb, azt hiszem, 
maga sem! — Ewel szarnyaba furta a fejet, 
hogy elleplezze a mosolygasat. A tobbi ma- 
darak koziil azonban nehanyan hangosan 
vihogtak. 

— Csak azt akartam mondani, — szolt 
sertodotten Dodo, — hogy a legjobban ugy 
szaradnank meg, ha kokuszversenyt rendez- 
nenk. 

— Mi az a kokuszverseny? — kerdezte 
Alisz, bar nem volt nagyon kivancsi ra. Dodo 
elhallgatott, mert azt hitte, hogy valaki hozza 
akar szolni az inditvanyhoz. Erre azonban 
semkise mutatott hajlandosagot. 

— Minden magyarazatnal tobbet er, ha 
mindjart megprobalj'uk, — mondta azutan. 

Mi pedig, kis olvasdim, elaruljuk nektek, 
hogy rendezte Dodo ezt a jatekot, mert hideg 
teli napokon talan ti is szivesen fogjatok 
jatszani. Eloszor egy nagy korfelet rajzolt a 
foldre ( — a pontos forma nem fontos, — 
mondta), az volt a palya. Ezutan az egesz 
tarsasagot fblallitotta a kdr menten es elin- 
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ditotta oket. Nem volt „vigyazz, kesz, rajtl“ 
hanem kiki akkor indult, amikor akart es 
akkor allt meg, amikor akart, igv persze a 
verseny nem vegzodott egyszerre. Mikor 
mar vagy egy felorat szaladgaltak es egeszen 
szarazak voltak, Dodo hirtelen elkialtotta 
magat: — Vege a versenynek! — Mindnya- 
jan koresereglettek es lihegve, zihalva azt 
kerdeztek: — Igen, de ki nyert? 

Erre bizony gondolkodoba esett Dodo 
es sokaig olyan arccal iilt, mint amilyennel 
Deak Ferencet szoktak abrazolni a kepeken. 
A tobbiek ezalatt csondben varakoztak. Ve- 
giil megszolalt Dodo: — Mindenki nyert es 
mindenki jutalmat erdemel. 

m 7~ De kit ° I ka Pi uk a dijakat? — kerdez- 
tek karban. 

— Termeszetesen idle, — mondotta Dodo 
es ujjaval Aliszra mutatott. Erre az egesz tar- 
sasag koreje gyiilt es mindnyajan ossze- 
vissza kiabaltak: — Dijakat! Dijakat! 

Alisz nem tudta mitevo legyen. Zavara- 
ban a zsebebe nyult es egy doboz cukorkat 
huzott ki belole. Szerencse, hogy nem azott 
el a sos vizben. Mindenkit sorban megkinalt 
vele. Pontosan egy cukorka jutott minden- 
kinek, ez volt a dij. 

Jo, jo, — szolt most az eger, — de mi- 
csoda dij at kap 6? 

— Igaz, — valaszolt komolyan Dodo. 
Azutan Aliszho z fordult: — Van meg valami 
a zsebedben? 

. , Csak egy gyuszu, — mondta szomo- 

ruan Alisz. 

— Add ide! — szolt Dodo. 

Aliszt erre ujra korulalltak, a pelikan 
pedig fogta a gyuszut es visszaadta Alisznak 
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a kovetkezo unnepelyes szavak kisereteben: 
Nagyon megtisztel minket, ha elfogadja 
toliink ezt az elokelo gyuszut. — E rovid 
beszed vegeztevel mindnyajan harsany eljen- 
zesbe tortek ki. 






Uj 









Alisz nagyon mulatsagosnak tal^lta az 
esetet, de mindenki olyan komoly volt, hogy 
nem mert nevetni. Mivel pedig nem tudta, 
hogyan valaszoljon a kdszdntore, egyszeruen 
meghajtotta magat es elvette a gyuszut, mi- 
kozben olyan unnepelyes arcot vagott, ami- 
lyet csak tudott. 

Most vegre rakeriilt a sor, hogy meg- 
egvek a cukorkakat. Ez nemi zavart es bo- 
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nyodalmat idezett elo, mert a nagy madarak 
szajaban a cukorka olyan kicsiny volt, hogy 
alig ereztek az izet, a kicsik meg majdnem 
megfulladtak tole es nehanyszor hatba kellett 
vagni oket. Amikor azutan ezen is atestek 
ujra korbeiiltek es kertek az egeret, hogy 
valami mast meseljen nekik. 

— Azt igerte nekem, hogy elmeseli a tor- 
tenetet, — mondta Alisz, — es hogy miert 




haragszik a K-kra es a M-kra. — Ez utobbi 
szavakat csak felenken merte elsuttogni, hogy 
ujra meg ne sertse. 



Az eger sohajtott, aztan Alisz fele for- 
dult es igy felelt: — Bizony, az en tortenetem 
szomoru es hosszu, mint a farkam. 

Hat ami a farkat illeti, — szolt Alisz, 
— hosszunak eleg hosszu. De miert szomoru? 
Evvel csodalkozva kezdte nezegetni az eger 
farkat es mialatt az eger beszelt, folyton azt 
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van 






— Te nem figyelsz! — szolt szigoruan az 
eger Aliszhoz. — Hoi jar az eszed? 

— Bocsanatot kerek, — mondta Alisz 
illedelmesen, — hogyne figyelnek! Most tart 
az otodik farkcsigolyanal. 

— Egeszen oszebonyolitasz ezekkel az 
ostobasagokkal! — siivoltbtt diihosen az eger. 

— Jaj, osszebonyolitottam? — kerdezte 
Alisz r/eszvettel es tanacstalanul nezett az 
eger farkara. — Engedje meg, hogy segitsek 
kicsomozni! 

— Soha meg ilyen gyereket! — szolt az 
eger. Evvel folkelt es elment. — Sert ez a buta 
beszeded, — tette meg hozza. 

— Igazan nem ugy ertettem, — vedeke- 
zett szegeny Alisz. — De latja, kegyed olyan 
konnyen megsertodik. 

Az eger valasz helyett morgott valamit. 

— Legyen szlves, jojjon vissza es fejezze 
be a tortenetet, — kerlelte Alisz es a tobbiek 
karban kialtottak: — Tegye meg, kerem, 
tegye meg! Az eger azonban kerlelhetetleniil 
razta a fejet es meggyorsitotta lepteit. 

— Milyen kar, hogy nem akar maradni, 
-- sohajtotta Lori, mikor az eger eltiint. Egy 
oreg rak-mama folhasznalta az alkalmat es 
igy szolt lanyahoz: — 0 dragam, milyen jo 
lecke ez neked. Most legalabb megtanulod, 
hogy az ember sohase jojjon ki a sodrabol. 

— Hallgass mama! — szolt a fiatal rak 
rakvordsen. — Te egy osztriga tiirelmet is 
probara tenned! 

— Barcsak itt volna most Mici, milyen 
jo lenne! — mondta Alisz hangosan, de azert 
inkabb maganak. — 0 ugyan hamar vissza* 
hozna! 






— Ki az a Mici, ha szabad kerdeznem? 
— szolt Lori. 

Alisz orommel valaszolt, mert mindig 
boldog volt, ha kedvencerol beszelhetett. — 
Mici a mi cicank. £s olyan kitunoen fogja az 
egeret, hogy nem is kepzelik. £s ha latnak, 
hogy kapja el a madarakat! Bizony, egy ki- 
sebbfajta madarat megeszik egy szempillan- 
tas alatt! 

A hatas egyszeruen megddbbentd volt. 
A madarak koziil nehanyan rogton felrepul- 
tek, egy oreg szarka gonidosan betakargatta 
magat szarnyaival es azt mondta: — Nekem, 
sajnos, haza kell mennem. A torkom nem 
birja az ejjeli levegot. — Egy kanari reszketo 
hangon szolt fiokaihoz: — Gyertek dragaim, 
mar regen agyban kellene lennetek! — Kiilon- 
bozo kifogasokkal mindnyajan felkerekedtek 
es Alisz csakhamar azon vette eszre miagat, 
hogy egyediil maradt. 

— Minek is beszeltem Micirol! — sohaj- 
totta szomoruan. — Idelent ugy latszik, senki 
se szereti ot. Pedig megis 6 a vilag legdragabb 
cicaja! 0, kedves Micikem, latlak-e meg 
valaha! — Ewel szegeny Alisz ujra keserves 
sirasra fakadt, nagyon egyediil es nagyon 
rosszul erezte magat. Kisvartatva megint kis 
tipegest hallott valamerrol. Hirtelen fol- 
tekintett, mert titokban azt remelte, hogy az 
eger meggondolta magat es visszajon, hogy 
vegig meselje a tortenetet. 



3 Alisz kalandjaj 
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NEGYEDIK FEJEZET. 



Gyik Feri kuldetese. 

Tapsifiiles volt, aki Iassan kozeledett es 
kozben folyton forgolodott maga koriil, mint- 
ha elveszxtett volna valamit. Alisz hallotta 
ammt magaban eztmotyogja: _ A herceg- 
Bo! A hercegno! 0, en draga talpacskaim! 
O, premem es bajuszom! Olyan biztos, bogy 
la tog vegeztetni, mint a ketszerketto! Csak 
azt szeretnem tudni, hoi ejthettem le oket 9 
Alisz nyomban kitalalta, hogy Tapsi- 

SJf Mn^ yeZ °V-iu \ eh6r Slaszekeztyut ke- 
resi. Nosza, nekiallt keresni 6 is, mert na- 

llveszSt^M ^^ Am a legyez6 6s a keztyu 
tnlntf tt- i Ku ° nb f n 1S ’ mint,ha minden atval- 

l t6 hL ?' 113 ?? a att aZ id ° aIatt ’ ami 2 Alisz 

l a i£ n i?- °!h A , nagy terem az iivegasztal- 
1 % a kls a Jt°val egyiitt teljesen eltunt. 

aki mfnw' fU f le f' kamarosan eszrevette Aliszt, 
tntt- fe fe i e k ® re f geIt 6s mergesen rakial- 
t2nV o • i j- l e mit keresel itt, Marcsa? Tiis- 
szaladj haza es hozz nekem egy par 
glaszekeztyut es egy legyezot! Alomars! 

roihanf 1 - a f n S ra , me Sijedt, hogy rogton el- 
rohant a jelzett iranyba, anelkiil, hogv meg- 
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nrobalta volna kimagyarazni a tevedest. 
nj tosan a szobalanyanak nezett, mondta 
S„ amint futott. - Hogy meg lesz 
lepve ha megtudj a, ki vagyok! De most azert 
eCom neki a legyezojit to » kertyujet 
fplteve ha megtalalom oket. Amint &y 
l°U egy kte hazhoz irt. Altaian rezh.bU 
volt es arra ra volt vesve: TAPSI f. Alisz 
kopogtatas nelkiil belepett es gyorsan fel- 
rohant a lepcson. Attol felt ugyanis, hogy 
talalkozik az igazi Marcsayal es kidobjak, 
mielott megtalalja a legyezot es a kezt y ut Q 
— Megis csak kulonos, — gondoita 
Ai isz __ hogy az embert egy nyuszi kuldoz- 
gesse! Ha igy megy tovibb, nemsokara meg 
Mici is elszalasztat, ha szuksege lesz vala 
- m ire — Mindjart ki is szinezte magaban a 
dolgot, valahogy ilyenforman: — Alisz joj- 
jon es kesziiljon el, setalm megyimk! — Egy 
perc, kisasszony, csak ezt az egerlyukat keU 
itt oriznem, amig Mici visszajon. Ad i„ e 
vigyazok, hogy az eger ki ne szaladjon. 

Azt hiszem, — folytatta Alisz, — nem S( J ka 
tumek Micit a h'azban, ha igy parancsolgatna 

az ember eknek. 

Kozben egy csinos kis szobaba ert. az 
ablak mellett asztalka allott, rajta volt a Le- 
gyezo es ket-harom par kis feher glasze ez 
tvu. Alisz folkapott egy par keztyut, vette a 
legyezot es eppen ki akart menni a szobabol, 
amikor pillantasa hirtelen egy kis palackra 
esett, amely a tukor mellett aUt. Errol velet- 
leniil hianyzott az IGYAL MEG fohras. A 
azonban megis kinyitotta es ajkahoz emeite. 
— Valami erdekes bizonyara fog tortenm, — 
gondolta magaban. — EJgy latszik, ez ezen- 
tul mindig igy lesz, ha eszem vagy lszom va- 
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lamit. Lassuk, mit tud ez az iiveg! Remelem 
ujra megnoveszt, mert szavamra mondom, 
meguntam mar, hogy ilyen kicsi vagyok! 

Valoban az tortent, meg pedig hamarabb, 
mint ahogy Alisz szerette volna. Alig itta 
meg felig, ami az uvegben volt, maris erezte, 
hogy feje a mennyezethez szorult. Gyorsan 
le kellett hajolnia, hogy a nyaka ki ne tor- 
jon. Az iiveget sietve letette, mondvan: — Ez 
igy eppen eleg. Remelem, nem novok meg 




nagyobbra. Mar igy, ahogy most vagyok, se 
tudok kimenni az ajton. Barcsak ne ittam 
volna annyit! 

De jaj, mar keso volt. Csak nott, nott 
egyre, ugy ihogy^ le kellett terdelnie a padlora. 
Egy pillanat mulva igy sem volt mar helye, 
le kellett hat fekiidnie. Egyik konyoket az 
ajtonak feszitette, masik karjat feje kore 
fonta. Csak nott, nott, mindig nagyobbra, 
nagyobbra: utolso menekvesul kenytelen volt 
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az egyik karjat kidugni az ablakon, egyik la- 
hat pedig a kalyhacsohoz szontam. — Most 
pedig nem tudok mar mit csinalni, - gon- 
dolta. — Ki tudja, mi lesz velem? , 

Szerencsere a palack buvereje kimerult 
es Alisz nem nott tovabb. A helyzet azonban 
id Y is nagyon kellemetlen volt, es miutan 
semmi remenye se lehetett arra, hogy elhagy- 
hatja a szobat, termeszetesen nem volt na- 
<svon rozsas kedveben. 

° Mennyivel jobb volt otthon, g°n" 

delta szegeny Alisz, - ahol nem nott es zsu- 
dorodott az ember folyton es ahol nem ege- 
rek es nvuszik parancsolgattak. Barcsak sose 
jottem volna le Tapsifules odujaba! Igaz 
ugy an, hogy nagyon erdekes itt az elet. Nem 
is tudom, hogy tortenhetett velem ez a sok 
csoda. Ha tundermeseket olvastam, sose hit- 
tem hogv mindez valosag is lehet, most me 0 
itt vagyok egy tiindermese kellos kozepen. 
Rolam is fognak majd konyvet irm, bizo- 
nvara fognak. fis ha majd megnoyok, en is 
irok egyet. De jaj, hiszen mar meg is nottem 
— Majd szomoruan hozzatette: — Legalabb 
is annyira, hogy itt mar nines helyem ova 

' — De ha mar megnottem, — S°ndolta 
Alisz, — leszek-e akkor meg valaha ldosebb is, 
mint most vagyok? Ennek az volna a jo ol- 
dala, hogy sohase leszek oregasszony. Ue 
volna sajnos sok rossz oldala is. Mindig, min- 
dig lecket tanulni, 6 ezt igazan nem szere - 

nem ! . , 

— Bolond vagy Alisz, — nevetett ma- 
gan, — hogy tudnal itt tanulni? Hiszen itt 
magadnak is alig van helved, hogy fernene 
el meg a konyveid is? 
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Igy szotte a beszelgetest, kerdezte ma- 
gat, aztan felelt maganak, mig vegre egesz 
elenk tarsalgast folytatott magaval. Par perc 
mulva azonban hangokat hallott kiviilrol, 
abbahagyta hat az eszmecseret es hallga- 
todzott. 

— Marcsa! Marcsa! — kialtotta a hang. 
— Tiistent hozd ide a keztyumet! — Aztan 
egy kis tipeges hallatszott, mintha valaki a 
lepcson jott volna folfele. Alisz tudta, hogy 
a nyul jott vissza, aki mar nem tudta mire 
velni a kesest. Szegeny lanyt erre olyan resz- 
ketes fogta el, hogy az egesz haz megrazko- 
dott bele, mert arra nem is gondolt, hogy 
6 most legalabb ezerszer akkora, mint Tapsi- 
fiiles es igy nines is mit felnie tole. 

Tapsifiiles amint folert, tiistent be akart 
nyitni a szobaba, de mivel az ajto befele 
nyilt, beliilrol pedig Alisz a konyoket feszi- 
tette neki, ez a kiserlet csiitortokot mondott. 
Alisz hallotta, hogy Tapsifiiles igy mormog 
magaban: — Kimegyek es megprobalok az 

ablakon at bejutni. 




+ptte hogy Tapsifiiles valoszinuleg beleesett 
iiVeghazba, amiben az uborkat termesztik 
va gy valami mas effelebe. 

Rogton utana egy merges hang csattant 
fol Tapsifiiles hangja: — Julis. Julis. Hoi 
vagv? — Majd meg egy hang, amit eddig 
m |g n em hallott: — Hat hun vonek? Krump- 

lit Isok, tekentetos ur! .. 

Krumplit asol? — kialtott duhosen 

Tapsifiiles. — Tiistent gyere ide es segits tol- 
kelni. fCJjabb iivegcsorompoles.) 

— Most mondd meg nekem, Julis, mi az 

ott az ablakban? , , 

Hat mi vona? Cs>ak egy kar, tekente- 

t6s ^Egy kar ! Egy kar ! Te meg egy, liba 
vagy! Ki latott mar ekkora kart? Hiszen 

betolti az egesz ablakot! _ 

Aunye, de nagyon igassaga van a te- 
kentetos urnak. De azer csak kar ez! 

— Jo, hat kar! De ez a kar itt mit akar. 
Nines itt semmi keTesnivaloja! Men) es vedd 

61 01 Nagy csond kovetkezett erre, csak neha 
hallatszott ilyesfele suttogas: — Deho ” y 
rem, tekentetos ur, dehogy merem! - Nem 
halted, mit mondtam? Te gyava — Alisz 
most megint kinyujtotta a kezet es megmar 
kolta a levegot. Ket eles sikoltas valt ra a 
valasz es tobb iivegcsorompoles, — Mennyi 
uborkat termesztenek itt! — gondolta Alisz. 
Kivancsi vagyok, mit fognak most csinaln . 
Ha ki tudnanak rancigalm az ablakbol, csaK 
szivesseget tennenek vele! Igazan semmi ked- 
vem sines hozza, hogy tovabb is itt ma- 

rad ^Egy ideig vart, de nem hallott semmit. 
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Kisvartatva azonban egy talicska zorgott, 
majd nagy csodiilet, larma keletkezett, min- 
denki egvszerre beszelt. Alisz csak egyes sza- 
vakat hallott: — Hoi van a masik letra? — 
Nem tudom, nekem csak ezt az egyet kellett 
hoznom! — Gyik Ferinel lesz a masik! — Gyik 
Feri, te bitang, nem hozod ide tiistent? — 
Ide! Itt tedd le a sarokba! — Legjobb lesz, ha 
mindjart osszekotjiik oket! — 6 jaj, meg igy 
se ernek felenyire sem! — Ugyan! fippen eleg 
lesz igy is! Nem kell, hogy olyan pontos le- 
gyen! — Gyere csak, Gyik Feri, fogd meg ezt 
a kotelet! — Birja a teto? — Vigyazz, meg 
ne lazuljanak a cserepek! — Vigyazat! Esik! 
El a fejeket! (Flangos robaj.) — Ki ennek 
az oka? — Biztosan Gyik Feri 1 . — Most 
masszon le valaki a kemenyen! — fin nem 
megyek. Menj te! — Megteszek akarmit, csak 
ezt nem! Menjen Gyik Feri! — Gyere ide, 
Gyik Feri! Azt akarja az ur, hogy te massz 
le a kemenyen! 

— Hat Gyik Ferit kiildik a kalyhacsobe! 
— • mondta magaban Alisz. — I'Jgy Iatszik, 
mindent erre a Gyik Ferire biznak! Hanem 
azert most egyelore nem szeretnek a boreben 
lenni! Ez a kalyhacso ugyis eleg szuk es azt 
hiszem, ha belerugok egy kicsit, meg kelle- 
metlenebb lesz odabent! 

Evvel labat, amennyire tudta, beledugta 
a kalyhacsobe es vart. Nemsokara hallotta, 
hogy egy kis allat (hogy milyen, azt a hang 
utan nem tudta megallapltani) maszik es ka- 
pargal a csoben. — Ez Gyik Feri lesz, — 
mondta es amikor azt gondolta, hogy mar 
egeszen kozel van hozza, rugott egy nagyot 
es kivancsian leste a hatast. 

A zavar tetopontjara hagott. 
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Gyik Feri! — kial- 
totta szaz torok. 
Aztan a nyul hang- 
ja szolt egyedul: — 
Kapjatok el ott a 
bokornal! — Aztan 
csond, majd djabb 
hangzavar: — Tartsd 
fol a fejet! — Hozz 
egy kis palinkat! -- 
Vigyazz, meg nc 
fojtsd! — Hogy jar- 
tal oreg cimbora? — 
Mi tortent veled? -- 
Beszeld el, hogy 
volt! — Nagysokaru 
kis gyenge, szipogo 
hang valaszolt. f — 
Biztosan Gyik Feri, 

— gondolta Aliszj 

— Hja, bizony en is 
alig tudom. — Kb- 
szonom, eleg volt, 
mar jobban vagyok. 
— Kicsit nagyon ib- 
gatott vagyok ahhoz, 
hogy meseljek. — 
Csakannyit ereztem, 
hogy valami nekem 
iitodik,mint egy Kelj •• 
feljancsi s en kirepii- 
lok, mint egy raketa. 




— Hatarozottan olyan voltal, mint egy 
raketa, — erositgettek a tobbiek. 

— Fol kell gyujtani a hazat! — harsogott 
Tapsifules hangja. Alisz pedig kialtott, ahogy 
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baSom MfcfcMtP* meSteszitek ’ r4lok «*- 

Tjistent halotti csend Lett. — Kivancsi 
vagyok, mitevok lesznek most, - gondolta 

f'teffit H p ' CSy kls esz , dk volna > lebontanak 

tal"c*4vai e ‘ ' ~ Egyel6re dtS fcsz W 

— Mi lesz eleg egy talicskaval? — ker- 
dezte magaban. De bizony ezen nem kellett 

jjfe * rt feJ ?~ t -° rnie ’ mert e gy Pibanat mulva 
valosagos kozapor zudult az ablakra, sot ar- 

2tt“ 61-46 e fy par Davies. — No ebbol ele« 
7 oIt ’ ~ § on doIta es folkialtott: — Jobb lesz 
Pa tolhagytok ewel az ostobasaggal! — Erre 
ujra halalos csond tamadt. 

Alisz csodalkozva latta, hogy a kavicsok 
£ erre kis siitemenyekke valtoztak, 

iitfifi t' Pad ]? hoz u tek es hlrtelen nagyszeru 
otlete tamadt. — Ha eszem egy siitemenyt 

Mwf’ H !p Y i V u gy ? 5v5k ’ va gy zsugorodom.’ 
Mivel pedig lehetetlen, hogy meg nagyobbra 

nojjek, valoszmu, hogy kisebb leszek. 

T i Megevett hat egy siitemenyt es ordm- 

, 6 ,i t f?i aSZt AA-i a ’, h °g y mente n zsugorodni 
kezd tole. Mihelyt eleg kicsi volt, hogy ki- 
ferhetett az ajton, kirohant a hazbol. Oda- 
Kint csodalaios latvany tarult a szeme el£ 
egesz sereg kis allat es madar allott korben 
a kozepen ket tengeri make tamogatta sze- 

Ar^ y + Ai lk Fent 6 M egy bvegbol itattak. 
Amint Ahszt megpillantottak, mind utana 
rohantak, de 6 futott, ahogy esak birt. Nem- 
sokara egy suru cserjeshez ert, ahol mar tel- 
jes biztonsagban volt. 

— Az els 6 tennivalo, — szolt Alisz, 



amint koriilsetalta a cserjest, — hogy megmt 
olvan nagy legyek, mint rendesen, a masodik 
nedi^, hogy vegre bejussak abba a gyonyoru 
kertbe. Azt hiszem, ennel szebb ket terv nem 

* S ^A tervek valoban szepek voltak 6s amel- 
lett egyszeruek es konnyen keresztiilvihetok. 
Az egyetlen nehezseg az volt, hogy a leghal- 
vanyabb sejtelme sem volt rola, hogyan fog- 
ion hozzajuk. Amint igy tanacstalanul tekint- 
getett korul, be-bekukkantva a fatorzsek koze, 
egyszerre kis eles ugatast hallott eppen a feje 

^ 10 F5lpillantott, hat remiilten latja, hogy 
e«Jv oriasi kutyakolyok nez le ra nagy, gom- 
bblyii szemievel es egyik labat tehetetlenul 
nyujtja ki fele, hogy megfogja. — Kedves kis 
teremtes, - mondta Alisz hizelgo hangon es 
megprobalt fiittyenteni neki. Borzasztoan telt 
azonban, hogyha a kutya ehes, akkor biztosan. 
megeszi, akarhpgyan hizeleg is. 

Alig tudta, mit csinal. Folvett egy kis 
palcikat es odatartotta ele. A kutya mind a 
negy labaval egyszerre ugrott a levegobe es 
boldog vakkantassal rohant a palcikanak, 
hogy szettepje. Alisznak egy nagy szamar- 
koro moge kellett bujnia, hogy megmenekul- 
jon az elgazolas elol. Abban a pillanatban, 
amint a szamarkoro masik oldalan dugta ki 
a fejet, a kutyus innen rohanta meg a pa_Lci- 
kat es probalta elkapni, meg pedig olyan siet- 
seggel, hogy kozben bukfencet vetett. Alisz 
arra gondolt, hogy ezert a penzert akar egy 
igasldval is jatszhatnek es minden pillanatban 
varta, mikor fogja osszetaposni. ujra a sza- 
markoro moge szaladt, mire a kutya egy 
egesz sor rovid tamadast intezett a palca el- 
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len, ugyhogy mindig eloreszaladt egy kis da- 
rabot, aztan egy nagyot vissza es kozben re- 
kedten ugatott. Vegre leiilt, meglel^etosen 
messze, zihalt, nyelve kilogott a szajibol es 
nagy szemet felig lezarta. 




A pillanat kedvezett a szokesnek. Alisz 
hirtelen folugrott es futott, amig csak szusz- 
Z -£ m , ,^ sa k akkor allt meg, amikor mar 

kifult a lelegzete. A kutyaugatas mar csak 
egeszen gyongen hallatszott a tavolbol. 
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Azert megis draga volt ez a kis kutya, 

— mondta Alisz, amint nekitamaszkodott 
e<jy margaretanak, hogy kipihenje faradal- 
mait es egyik levelevel legyezte magat. — Sok 
mindenre tanitottam volna, ha ... ha ... ha .. . 
csak legalabb akkor a voln,ek, mint rendesen. 
0 istenem, majdnem elfelejtettem, hogy ujra 
meg kell nonom. Lassuk csak, hogy is lehetne 
ezen segiteni! Valoszinuleg megint ennem 
vagy innom kellene vaiamit, a kerdes csak az, 
hogv mit. 

Valoban, ez volt a nagy kerdes. Alisz 
koriilnezett, megvizsgalta a viragokat es a fu- 
szalakat, de semmi olyat nem tudott telte- 
dezni, amit a jelen pillanatban megehetett 
vagy megihatott volna. Volt ott egy nagy 
gomba is, ott nott a kozelben, koriilbelul 
ugyanolyan magas volt, mint o maga. Ezt is 
megszemlelte, alanezett, megnezte ket olda- 
lat, aztan moge pillantott, vegre eszebe ju- 
tott, hogy ennyi faradsaggal mar azt is meg- 
nezihetne, mi van a tetejen. 

Labujjhegyre allt es felkukucskalt a 
gomba peremen. Pillantasa akkor egy nagy 
hernyoeval talalkozott. A hernyo a gomban 
lilt, karjait osszekulcsolta es nyugodtan szi* 
vott egy hosszuszaru pipat. Latszott rajta, 
hogy egyaltalaban nem vesz tudomast sem 
Aliszrol, sem masrol. 
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OTODIK FEJEZET. 



A hernyo tanacsa. 

A hernyo es Alisz egy ideig neman nez- 
tek egymast. Vegre a hernyo kivette a szaja- 
bol a pipat es bagyadt, almos hangon meg- 
szolalt: — Ki vagy? 

Ez bizony nem volt valami nagvon 
biztato kezdet. Alisz meglehetosen felenken 
valaszolt: — fin, en magam sem tudom tu- 
lajdonkeppen, hogy ki vagyok ebben a pil- 
lanatbain. Legfeljebb azt tudnam megmondani 
hogy ki voltam, miikor ma reggel folkeltem. 
Azota azonban annyiszor megvaltoztam! 

— Hogy erted ezt? — kerdezte a hernyo 
soteten. Fejezd ki magad vilagosabban! 

Hiszen eppen az a baj uram, hogy 
nem tudom magamat kifejezni, — felelte 
Alisz, — mert latja, en neon vagyok en. 

fin nem latom, — mondta a hernyo. 

, Felek, hogy nem leszek kepes ezt job- 

ban megmagyarazni, — szdlt Alisz nagyon 
llledelmesen. — Eloszor: en sem ertem, ma- 
sodszor: az embert nagyon zavarja, ha egy 
nap alatt olyan sokszor valtoztatja a nagv- 
sagat. 



— Nem zavarja az embert, szolt a 

hernyo-Kegyedet taldn nem , _ felelte Alisz. 
De ha majd begubozik es babba valtozik, 

mert biztos, hogy egy napon bab lesz ke- 

gyedbol, — hogy azutan megint mint lepke 




folytassa eletet, azt hiszem, egy kicsit csoda- 
latosnak fogja talalni mindezt. Vagy nem. 

— Csoppet sem, — szolt a hernyo. 

— Lehet, hogy a kegyed erzelmei mas- 
felek, — viszonozta Alisz. — £n csak azt tu- 
dom, hogy ennekem nagyon kiilonos. 
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— Neked! — mondta a hernyo megve- 
toen. — Hat ki vagy te? 

Igy megint ott voltak, ahol a beszeigetfes 
elejen. Aliszt egy kicsit bantotta, hogy a her- 
nyo olyan roviden felelget neki, ezert hat ki- 
huzta magat es nagyon komoiyan igy szolt: 

— Azt hiszem, eloszor kegyednek kellene 
megmondania, kicsoda. 

— Miert? — kerdezte a hernyo. 

Ez a kerdes megint zavarba hozta Aliszt. 
Semmise jutott eszebe, amivel fonti kijelen- 
tesetjmegokolhatta volna, azutan meg a her- 
nyo is nagyon rosszkedvunek latszott, jobb- 
nak latta tehat, ha elmegy. 

^ — Gyere vissza, — kialtott utana a her- 
nyo. — Fontos kozlendom van. 

Ez kecsegteto volt. Alisz megfordult es 
visszajott. 

— Sohase jojj ki a sodrodbol! — mondta 
a hernyo. 

— Ez az egesz? — kerdezte Alisz es na- 
gyokat nyelt duheben. 

— Nem, — felelt hernyo. 

Alisz belatta, hogy okosabb lesz, ha var, 
hiszen ugy sem volt semmi dolga. Azutan 
meg hatha igazan mond valamit a hernyo, 
aminek hasznat vehetne. Az azonban csak 
vigan pbfekelt tovabb, anelkiil, hogy egy 
szot is szolt volna. Vegre szejjelvette a kar- 
jait, a pipat kivette szajabol es megszolalt: 

— Szoval, ugy-e azt gondolod. hogy megval- 
toztal? 

— Igen uram. Felek, hogy igen, — felelt 
Alisz. — Nem tudok dolgokat, amiket az- 
elott tudtam es amellett minden pillanatban 
valtoztatom a nagysagomat. 
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— Mifele dolgokra nem emlekszel? — 
kerdezte a hernyo. 

— Megprobaltam peldaul felmondani azt 
a verset, hogy Este van, este van, de 
valami egeszen mas jott ki belole, — vala- 
szolta Alisz szomoruan. 

— Mondd fol a Janos b a c s i t") — 
szolt a hernyo. 

Alisz meghajoit es elkezdte: 




Janos bacsi ven legeny, 

Mert jar mindig a fejen? 

Haja feher, mint a ho, 

Kendnek ez mar nean valo! 

*)A Janos bacsi ismeit angol koltemSny, amit 
Alisz valosziniileg az iskolaban tanult. Termeszetesen 
egeszen mAskeppen van, mint ahogy itt elmondja. 

4 Alis2 kalandjai 
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Ha totagast allok en, 

Csak agyamnak artok en, 

De mert agyam nines nekem, 
Veszely nelkiil tehetem. 




Mas ha ven, mar alig rag, 
Kend pedig a stilt libat 
Csontostul is megeszi, 
Mondja, hat ezt hogy teszi? 
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Mas ha ven, fogy, csontja fa j, 
Kend meg kover, esupa haj, 

S bukfencet hany, szornyuseg! 
Hogyha a szobaba lep! 

Ocsem, itt egy jo kenoes, 
Ettol lettem ily eros. 

Olyanna tett, mint a vas, 

Egy doboz csak ket garas. 






4 * 



Mikor if ju voltam en, 
Nommel civakodtam en, 
Ezert lett ez allkapocs 
Olyan kemeny es dacos. 

Janos bacsi ven legeny, 
Megis iigyesebb, mint en, 
Egy angoinat konnyeden 
Egyensulyoz orrhegyen. 
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Harmat kerdeztel, ocsem, 
Tobbet nem felelek en, 

S szemem ele ha keriilsz, 
Cgy kiruglak, hogy repiilsz! 




mekkora, — valaszolta Alisz gyorsan. — Csak 
tudia, kellemetlen annyiszor valtozm._ 

W J __ Nem tudom, — szolt a hernyo. 

Alisz semmit sem felelt. Egesz eleteben 
nem mondtak neki ennyiszer client es erezte, 

hogy turelme fogytan van. , , . 

Meg vagy most elegedve? — kerdezte 

a hcrny_ ici-picit szeretnek nagyobb 

lenni, uram, — mondta Alisz. — Harom hu- 
velyknyinek leAni olyan nyomorusagos do- 

Nagyon jo dolog, — mondta a her- 
nyo mergesen es kiegyenesedett. (Eppen 

harom hiivelyk magas volt.) , hntrv 

— De en nem vagyok hozzaszokva, hogy 
ekkora legyek, — sirankozott szegeny Alisz 
faaaszos hangon. Es magaban hozzatette: - 
Barcsak ne volnanak ezek az allatok mmd 

olyan sertodosek! , . , 

Lesz meg ido, amikor hasznat veheted, 

— szolt a hernyo. Ewel ujra a szajaba dugta 
a csibukjat es rakezdte a pofekelest. 

Alisz turelmesen vart, mikor fog a her- 
nyo megszolalni. Egy vagy ket perc mulva 
valoban kivette a csibukot a szajabol, egyet- 
kettot asitott es nyujtozkodott. Azutan le- 
maszott a gombarol es tovakuszott a tu Ko- 
zott. Tavozas kozben csak ennyit mondott: 

— Egyik fele megnbveszt, masik fele kicsi- 

— Minek az egyik fele? — gondolta 
Alisz. — Es minek a masik fele? _ . 

— A gombanak, — szolt a hernyo, mintha 
kitalalta volna a gondolatat. A kovetkezo 
pillanatban mar csak hiilt helye volt. 

Alisz ott maradt es egy ideig gondola- 
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taiba melyedve bamult a gombara. Azon torte 
a fejet, hogyan ossza azt ketfele. Mivel a 
gomba egeszen kerek volt, teljesen lehetetlen 
volt kitalalni, melyik ket felrol van szo. Vegiil 
karjaival koriilolelte, mar amennyire tudta es 
ketoldalt letort belole egy-egy darabot. 

— £s most melyik melyik? — mondta 
magaban es leharapott egy kicsit a'bbol a da- 
rabbol, .am.it a jobb kezeben tartott, hogy 
kiprobalja a hatast. A kovetkezo pillanatban 
eros rites erte az allat: beleiitkozott a lababa. 

Alisz nagyon megremult ettol a hixtelen 
valtozastol, de tudta, hogy nines egy perc 
veszteni valo ideje sem, olyan rohamosan 
zsugorodik. Ezert amilyen gyorsan csak lehe- 
tett, a szaja:ba vett egy keveset a masik da- 
rabbol. De mert a laba nagyon nyomta az 
allat, csak nagyon nehezen tudta a szajat 
mozgatni. Nagy iiggyel-bajjal vegre megis 
csak lenyelt egy falatkat a balodali felbol. 



Igy ! A fejem legalabb mar szabad! — 
mondta Alisz boldogan. Orome azonban nem- 
sokara remulette valtozott, mikor latta, hogy 
nem latja a vallat. Nem latott mast, mikor 
lenezett, csak egy oriasi nyakat, amely mint 
valami szar emelkedett ki az alatta elteriilo 
zold leveltengerbol. 

— Mi lehet ez a sok buta zoldseg? — 
kerdezte Alisz. — £s hova ment setalni a val- 
lam? £s 6, en szegeny kezem, hogy van az, 
hogy teged se lathatlak? — £rezte, hogy 
mozgatja a kezet beszed kozben, de latni nem 
latott belole semmit, csak rnintha a tavoli 
levelek kozt rezdiilt volna valami. 

Mivel arra semmi remeny sem volt, hogy 
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kezet a fejeig emelje, megprobalta hat, hogy 
a fejet hajtsa Ie a kezeig. Orommel tapasz- 
talta, hogy nyaka oly kbnnyeden hajlik erre 
is arra is, minden iranyban, mint valami 
ki'gyo Kecses hullamvonalakat irt le es eppen 
le akart bukni a levelek koze, amelyekrol csak 
most vette eszre, hogy azok a fak koronai, 
amik alatt setal, amikor egy eros sikoltasra 
hirtelen hatrafordult. Egy nagy galamb repult 
az arcaba es erosen csapkodta szarnyaival. 

Klgyo! — rikacsolta a galamb. 

— Nem vagyok klgyo! — meltatlanko- 
dott Alisz. — Hagyj beken! , 

Klgyo, ha mondom! — ismetelte a 

galamb, ezuttal szelidebb hangon, majd zo- 
kogva tette hozza: — Mindent megprobaltam 
es semmi se hasznalt! 

Halvany fogalmam sines rola, mit 

beszelsz, — szolt Alisz. 

— Megprobaltam a fak odvait es meg- 
probaltam a partokat es a cserjeket, — foly- 
tatta a galamb, anelkiil, hogy hallgatott volna 
r a. — E)e ezek a klgyok! Ezek ellen nem segit 
semmi! 

Alisz egyre zavartabb lett, de ugy gop- 
dolta, jobb lesz nem kozbeszolnia addig, 
amig a galamb nem fejezte be a mondanivalo- 

j 2i\. 

— Mintha bizony nem volna eleg farad- 
sag kitojni a tojasokat, — mondta a galamb. 
— Meg ejjel-nappal resen is kell lennem a, 
kigyok miatt! Az utobbi harom hetben alig 
aludtam egy cseppet! 

— £n nagyon sajnalom, hogy zavarta.k 
a nyugalmadat, — szolt Alisz, aki kezdte mar 
erteni, mirol van szo. 

— £s eppen most, — folytatta a galamb, 
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es inkabb rikacsolt, mint beszelt, — eppen 
most, amikor sikerult ratalalnom az erdo 
iegmagasabb fajara es mar-mar azt hittem, 
hogy vegre megszabadultam toliik, akkor meg 
egyenesen az egbol tekerodznek lefele! Pfui! 
Kigyo! 

— De ha mondom, hogy nem vagyok 
kigyo! — felelte Alisz. — fin en . . . 

— Jo, dehat akkor ki vagy? — kerdezte 
a galamb. — tlgyis latom, hogy most valami 
ravaszsagon torod a fejed. 

— fin . . . kislany vagyok, — mondta 
Alisz, de hangja meglehetosen bizonytalanul 
csengett, inert kbzben eszebe jutott, hogy 
hany valtozason ment ma mar keresztiil. 

— Bizony ez szep mese! — szolt a galamb 
a legmelyebb megvetes hangjan. — Mar sok 
kislanyt lattam eletemben, de olyat, akinek 
ilyen hosszu nyaka lett volna, meg sohasem! 
Nem, nem, kigyo vagy es nines is ertelme a 
tagadasnak! Legkozelebb mar biztosan azt 
fogod mondani, hogy meg sose nyultal tojas- 
hoz. 

— Dehogy nem nyultam! Hogyne nyul- 
tam volna! — valaszolt Alisz, mert nagyon 
oszinte gyermek volt. — De tudod, a kis- 
lanyok epp ugy eszik a tojasokat, mint a 
kigyok. 

— Nem hiszem, — szolt a galamb. — 
De ha igazan ugy van, akkor bizony mon- 
dom, semmivel se kiilonbek, mint a kigyok! 

Ez varatlan fordulat volt es Alisz egy-ket 
percig semmit sem tudott ra valaszolni. A ga- 
lamb azonban felhasznalta az alkalmat es 
hozzatette: — Te tojasokat keresel, tudom 
en azt! £s akkor mit banom en, hogy kis- 
lany vagy-e vagy kigyo? 
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De bezzeg banom en! — mondta 

Alisz gyorsan. Nem keresek en tojast! De 
meg ha keresnek, sem kellenenek a tieid. 
fin nem szoktam nyers tojast enni! 

Jo, akkor eredj! — szolt a galamb mer- 

gesen es leereszkedett ujra a feszkebe. Alisz 
meg iiggyel-bajjal lebuktatta a fejet a fak 
koze. Ez nehez dolog volt, mert a nyaka 
mindig belegabalyodott az agakba es gyak- 
ran kellett megallnia, hogy kibogozza azt. 
Egy ido mulva eszebe jutott, hogy meg min- 
dig a kezeben vannak a gombadarabok. 
Kezdte hat nagyon ovatosan eszegetni oket, 
elobb az egyiket, aztan a masikat, amitol 
neha nagyobb lett, neha meg kisebb, amig 
vegre megint elerte eredeti magassagat. 

Mar regen volt, hogy rendes nagysagat 
elveszitette, ezert kezdetben nagyon idege- 
niil erezte magat. Par perc alatt azonban 
megint beleszokott, sot beszelgetni is kez- 
dett magaval, mint azelott: — Igy, a terv 
egyik resze tehat sikerult! Nagyon kellemet- 
len volt ez az orokos atvaltozas. Egyik perc- 
ben nem tudtam, hogy mi leszek a masikban. 
A fo az, hogy most megint akkor a vagyok, 
mint voltam. A kovetkezo dolog pedig, hogy 
bejussak abba a csodalatos kertbe. Csak tud- 
nam, hogyan. — A'mint igy beszelt, hirtelen 
egy terien talalta magat, amelyen egy korul- 
beliil negy lab magas haziko allott. Barkie 
is ez a haz, — gondolta Alisz, — nem lesz jo, 
ha ebben a nagysagomban allok elebe. Meg 
ugy meg talal ijedni, hogy az eszet veszti. 

Elkezdte tehat a jobb kezeben levo dara- 
bot ragicsalni es csak akkor kozeledett a hazi- 
kohoz, amikor ujra kilenc hiivelyknyire zsu- 
gorodott. 
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HATODIK FEJEZET. 

Egy diszno, sok bors. 

Egy-ket percig allt a haz elott es neze- 
gette, mert klvancsi volt, hogy mi ujat fog itt 
talalni. Ekkor hirtelen egy egyenruhas inast 
latott az erdo felbl erre szaladni. Egyedul 
az egyenruhajarol gondolta, hogy inas, ha 
csak az arcat latta volna, meg mert volna 
ra eskiidni, hogy hal. Az inas egy kopogtato- 
val hangosan kopogtatott a kapun, amit egy 
masik inas tiistent ki is nyitott. Ezen is 
egyenruha fesziilt, area azonban gombolyu 
volt, nagy szeme meg olyan, mint a bekae. 
Alisz eszrevette, hogy mindket inasnak rizs- 
poros haja van, amely furtokben log ala a 
fejiikrol. Nagyon szerette volna tudni, hogy 
mit beszelnek, elosomfordalt hat egy kicsit az 
erddbol, hogy hallgatodzek. 

A halkepu awal kezdte, hogy nagy lev*- 
let vett elo a hona alol, ami majdnem akkora 
volt, mint o maga es azt atadta a masik inas- 
nak, mikozben iinnepelyes hangon igy szolt: 
— A hercegndnek. A kiralyne szlvesen latja 
egy krokett-jatszmara. — A bekakepu ugvan- 
olyan iinnepelyes hangon valaszolt, csak ep- 
pen a szorenden valtoztatott egy keveset: — 
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A kiralynetol. A hercegnot szivesen latja egy 
krokett-jatszmara. 

Evvel mindketten olyan melyen meg- 
hajoltak, hogy furtjeikkel egymasba akadtak. 

J Alisznak olyan nevethetnekje lett ettol, 
hogy vissza kellett szaladnia az erdobe, mert 




attol felt, hogy meghalljak. Amikor ujra elo- 
mereszkedett, a halkepu mar elment, a be a- 
kepii meg az ajto elott iilt a foldon es ostoban 

bamulta az eget. , 

Alisz felenken kozeledett a kapuhoz es 

kopogtatott. 
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— Hiaba kopogtat, semmi ertelme sines, 
— mon'dta az inas. — Ennek pediglen ket 
oka van: az egyik az, hogy en is epp ugy kiviil 
vagyok a kapuni, mint maga, a masik meg az, 
hogy odabent akkora larmat esapnak, hogy 
senkise hallhatja a kopogast. — Valoban, 
egeszen szokatlanul nagy larma hallatszott 
bentrol, valaki folytonosan bombolt es tiisz- 
szentett, kdzbein pedig minden pillanatban 
egy-egy hatahnas csorompoles hangzott, 
mintha taluk vagy fazekak tbrtek volna 
darabokra. 

— Legyen szives, mondja meg, hogy jut- 
hatok be a hazba, — szolt Alisz. 

— A kopogiasnak esak akkor volna va- 
lami ertelme, — folytatta az inas, anelkiil, 
hogy Alisz kerdeset figyelemre meltatta 
volna, — ha a kapu kettonk kozott volna. Pel- 
daul, ha maga belulrol volna, kopogtathatna 
es en kiengedhetnem magat. — Egesz ido 
alatt, amig beszelt, az egre nezett, amit Alisz 
hatarozottan udvariatlannak talalt. — De 
lehet, hogv nem is tehet rola, — mondta ma- 
gaban, — hiszen a szeme olyan kozel van a 
feje tetejehez. A kerdesekre azonban min- 
denesetre felelhetne. — Hogy juthatok be a 
haztba? — tette hozza hangosan. 

— fin itt fogok iilni holnapig, — mondta 
az inas . . . 

Ebben a pillariiatban kinyilt a kapu es egy 
nagy tal repiilt ki rajta, egyenesen az inas 
fejehez. Vegigkarcolta az orrat, aztan egy 
mellette levo fan dirib-darabra tort. 

— ... vagy talan holnaputanig is, — foly- 
tatta az inas, mintha mi sem tbrtent volna. 

— Hogy juthatok be a hazba? — ker- 
dezte Alisz ujra, ezuttal emeltebb hangon. 
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Nem ez az elso kerdes, — mondta az 

inas. Az elso kerdes az, hogy be fog-e jutni 
egyaltalaban. , , . 

Ketsegtelen, hogy ez a kerdes volt 
elobbrevalo, Alisznak azonban csoppet sem 
volt inyjere az inas beszede. — Rettenetes, 
— mormogta magaban. — Rettenetes, ahogy 
ezek az allatok beszelnek az emberrel! Meg 
kell bolondulni! 

Az inas ugy talalta, hogy itt a jo aLkaiom, 
amikor nemi valtoztatassal megismetelheti 
elobbi kijelenteset. Ezert igy szolt: — Itt 
fogok iilni folyton-folyvast, naprol-napra. 

Hat en most mit csinaljak? — ker- 

dezte Alisz. 

Amit akar, — valaszolta az inas es 

fi tybreszni kezdett. 

' — Kar ennyit beszelni ewel! — kialtott 
Alisz turelmet vesztve. — Ez teljesen hiilye! 
Evvel kinyitotta a kaput es bement. 

A kapu egyenesen egy nagy konyhaba 
vezetett, ami a foldtol egeszen a mennyezetig 
telistele volt fiisttel. A konyha kozepen ult 
a hercegno egy haromlabu szeken es egy 
polyasbabat dajkalt. A szakaesne a tuzhely 
foie hajolt es valamit kavargatott egy fazek- 
ban, amelv valoszxnuleg levessel volt tele. 

— Azt hiszem, tulsok a bors ebben a 
levesben! — mondta magaban Alisz, inert a 
sok tiisszentestol nem jutott szohoz. 

A levego tele volt a bors szagaval. Meg 
a hercegno is tiisszentett neha alkalomadtan, 
ami pedig a babat illeti, az folvaltva orditott 
es tiisszogbtt, de kozben egy perenyi sziine- 
tet sem tartott. A konyhaban mindbssze ket- 
ten voltak, akik nem tiisszentettek, a sza- 
kaesne 69 egy nagy macska, amelyik a tuz- 
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helyen lilt es ligy vigyorgott, hogy a szaja az 
egyik fiiletol a masikig szaladt. 

— Kerem, — szolt Alisz kisse felenken a 
hercegnohoz, inert nem volt benne egeszen 
bizonyos, vajjon illik-e, hogy 6 beszeljen elo- 
szor, — nem volna szives megmondani ne- 
kem, hogy miert nevet igy a maga cicaja? 

— Ez egy facica, — mondta a hercegno. 
— Ezert. Diszno! 




Az utolso szo annyira serto volt, hogy 
Alisz felugrott. A kovetkezo pillanatban 
azonban rajott, hogy az a babanak szolt, nem 
pedig neki. Igy hat batorsagot vett es ujra 
megszolalt: — Nem tudtam, hogy a facicak is 
mindig nevetnek. Azt hittem, hogy ezt csak 
a fakutyak tudjak. 

— A facicak is tudjak es legtobbnyire 
meg is teszik, — valaszolt a hercegno. 
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— fin nem ismerek egy cicat sem, ame- 
lyik megteszi, — mondta Alisz es boldog 
volt, hogy a beszelgetes megindult. 

Akkor mondhatom, nagyon keves 
cicat ismer, — szolt a hercegno. 

Alisznek nem nagyon tetszett ez a hang 
es azt gondolta, jobb lesz, ha masra tereli a 
beszelgetest. Mialatt azon torte a fejet, hogy 
mire, a szakacsne a levesesfazekat lekapta a 
tuzhelyrol es a hercegno es a baba fejehez 
vagta, azutan a tobbi targyat kapta fol, ami 
csak a kezeiigyebe keriilt. Eloszor a labosok 
jottek sorra, majd a martasos talak, tanyerok 
es talcak zapora kbvetkezett. A hercegno fol 
se vette, ha a fejehez vagodott valami, a baba 
pedig mar elobb is annyira bombolt, hogy 
lehetetlen volt kitalalni, vajjon fajtak-e neki 
az iitesek, vagy sem. 

_ De kerem! Gondolja meg, mit cselek- 
szik! — sikoltott Alisz, mikozben ide-oda 
ugralt, remegve a felelemtol, hogy eltalalja 
valami. 

— Jaj, vigyazzon a gyonyoru orrara! — 
kiabalta a hercegno fele, amikor egy szokat- 
lanul nagy martasos tal repiilt el annak orra 
elott, de ugy, hogy azt majdnem magaval 

vitte. , , , , 

— Kiki torodjek a maga dolgaval, — 
mormogta a hercegno rekedten. Bizony, 
ha ez igy volna, sokkal gyorsabban forogna 
a vilag, mint most. 

— Ami egyaltalaban nem volna elonyos, 
— vagott kozbe Alisz, aki oriilt az alkalom- 
nak, hogy megint biiszkelkedhetik a tudoma- 
nyaval. — Gondolja csak meg, mekkora za- 
var volna az ej jeiek es nappalok koriil! rliszen 
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tudja, hogy huszoraiegy oraig tart, mig a fold 
megfordul az a k s z i s koriil. 

— Fogja be a pikszist, — szdlt a her- 
cegno, miajd a szakacsnehoz fordult: — Vagd 
le a fejet! 

Alisz ijedten nezett a szakacsnera, hogy 
vajjon eleget fog-e tenni ennek a felszolitas- 
nak, de az szorgalmasan kavargatta a levest 
es latszott rajta, hogy nem is figyel oda. 
Alisz erre folytatta: — Azt hiszem, huszon- 
negy oraig. Vagv csak tizenkettoig? £n . . . 

— Hagyj beken! — kialtott ra a hercegno. 
— Utalom a szamokat! — Ewel ujra elkezdte 
dajkalni a babat, valami altatodal-felet ene- 
kelt neki es ringatas helyett minden sor vegen 
erosen megrazta: 

„Legy szigoru gyermekedhez, 

Hogyha tusszent, verd el. 

Orrat nem a bors facsarja, 

Csakis bosszant ezzel.“ 

Kar : 

(amelynek tagjai: a szakacsne es a baba) 

Uu, uu, uu! 

A hercegno a masodik strofa alatt meg 
erdsebben razta a babat es a szegeny kis gyer- 
mek annyira iivoltott, hogy Alisz alig ertette 
a szavakat: 

„£n igy teszek: hogyha tusszent, 

Jol kepen teremtem, 

A babus a bors szagat igy 
Megszereti menten.“ 

Kar: 
tJu, uu, uu! 

64 



— Kapd el! Dajkalhatod egy kicsit, ha 
akarod, — kialtott a hercegno Aliszra es hoz- 
zavagta a gyereket. — Nekem most oltoz- 
kodni kell mennem, mert krokettet jatszom 
a kiralyneval. — Ewel kirohant a konyhabol 
es pedig olyan gyorsan, hogy a szakacsne, 
aki tiistent utana hajitotta a palacsintasutot, 
mar nem talalta el. 

Alisz alig tudta tartani a babat. Kiilonos 
kis alaktalan teremtes volt es karjat es labat 
minden iranyban nyujtogatta. — Akar egy 
tengeri csillag, — gondolta. Mikor az olebe 
vette, ugy priiszkolt, mint egy gozmozdony, 
egyszer osszekuporodott, masszor kinyujtoz- 
kodott, ugy hogy az elso egy-ket percben azt 
se tudta, hogy an fogja. 

Vegre aztan rajdtt. Csomoba kototte, 
ugy hogy a jobb fiile a bal labaval keriilt osz- 
sze, aztan jo erosen megfogta, hogy ki ne sza- 
badulhasson es kivitte a szabadba. — El kell 
vinni innen ezt a gyereket, — gondolta, — 
egy-ket napnal tovabb ugyse marad eletben. 
Valoban gyilkossag volna, ha itt hagynam. — 
Az utobbi szavakat hangosan mondta, a kis 
teremtes pedig rofbgott ra egyet. Persze arra 
az idore, amig rofogott, abba kellett hagy- 
nia a tiisszentest. — Ne rofogj, — szolt Alisz. 
— Ezen a nvelven nem fogjuk megerteni egy- 
mast. 

A babus ujbol rofogott. Alisz most mar 
ijedten nezett az arcaba, hogy lassa, mi tor- 
tent vele. Tagadhatatlan, hogy nagyon pisze 
orra volt, inkabb disznoorr mint emberorr. 
A szeme is kisebb volt, mint egy remdes gyer- 
mekszem. Alisznak egyaltalaban nem nyerte 
meg a tetszeset. — Lehet, hogv csak azert 
ilyen, mert sirt, — gondolta es ujra a szemebe 
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nezett, hogy lassa, vannak-e benne konnyek. 

Nem/nem voltak. — Dragam, — mondta 
Alisz komolyan, — ha disznova valtozol, 
akkor tudd meg, semmi kozom hozzad tobbe. 
— A kis teremtes megint nyogott egyet, de 
az is lehet, hogy rofogott, nem iehetett eldon- 
teni, melyiket csinalta a ketto kozul. Aztan 
szo nelkiil mentek tovabb egv darabon. 

Alisz azt gondol- 
ta magaban: — Ha- 
zavinnem ezt a ki- 
csit, de nem tudom, 
mit kezdjek vele. — 
A kicsi ekkor ujra 
rofogott, de ezuttai 
olyan erasen, hogy 
Alisz megint remiil- 
ten mezett az area- 
b,a< Most mar nem 
volt semmi ketseg: 
diszno left belole. 
Alisz belatta, hog> 
nines ertelme to- 
vabb cipelgetni. 

Foldre tette tehat es valosaggal meg- 
konnyebbult, mikor latta, hogy az nyugodtan 
csortet befele az erdobe. — Ha felnott volna, 
— mondta magaban, — nagyon esunya gye- 
rek lett volna, de disznonak talan eleg szep 
lesz igy is. — Ekkor azon kezdett gondol- 
kozni, hogy az ismeros gyermiekek koziil ki- 
bol valhatnek meg ilyen jokepis diszno. — 
Csak tudna az ember a modjat, hogyan val- 
toztassa at oket, — akarta eppen mondani, 
amikor nagy meglepetesere azt latta, hogy a 
facica egy faagon iil, nem messze tole. 

A cica vigyorgott, mikor Aliszt megpil - 
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lantotta. — Jo ppfa, — • 
l//.WSj gondolta Alisz, mind- 
amellett, hogy egy kicsit 
hosszu a korme ;es egy 
kicsit sok a foga. — 
firezte, hogy tisztelettei 
kell banni vele. 

— Facica! — kezdte 
megiehetbsen felenken, 
mert nem tudta, nem 
fogja-e rossz neven ven- 
ni ezt a megszolitast. A 
macska azonban meg 
szelesebben vigyorgott. 
— Szoval tetszik neki, — 
gondolta Alisz es ezert batran folytatta: - 
Nem volnal szlves megmondani, hogy merre 
kell mennem? 

— Ez leginkabb attol fiigg, hogy hova 
akarsz menni, — valaszolta a macska. 

— Nekem az egeszen mindegy. 

— Akkor nem is fontos, hogy merre 
messz. 

— Csak az a fo, hogy eljussak valahova, 
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— tette hozza Alisz magyarazatkepen. 

— Valahova biztosan el fogsz jutni, ha 
eleg ideig messz, — felelte a macska. 

Alisz belatta, hogy a cicanak igaza van. 
Ezert mas kerdessel probalkozott: — Mifele 
emberek laknak errefele? 

— Ebben az iranyban, — mondta a 
macska, mikozben folemelte a jobb labat, — 
egy kalaposmester lakik. Ebben az iranyban 
pedig — es folemelte a bal labat — egy hus- 
veti nyul. Latogasd meg azt, amelyiket aka- 
rod, mert mind a ketto bolond. 

— De ennekem semmi kedvem sines bo- 
londok koze menni, — jegyezte meg Alisz. 

— Sajnalom, — mondta a macska, — 
ezen nem segithetek. Mi itt mindnyajan bo- 
londok vagyunk. fin is bolond vagyok, te is 
bolond vagy. 

— Honnan veszed azt, hogy en bolond 
vagyok? 

— Biztosan) bolond vagy, — szolt a 
macska, — kiilonben mit keresnel itt? 

Aliszt ez meg nem gyozte meg, ezert hat 
tovabb kerdezett: — £s hogy te bolond vagy, 
azt honnan tudod? 

— Ezt konnyen bebizonyithatom. A 
kutya ugye nem bolond? 

— Azt hiszem, nem. 

— Rendben van, — folytatta a macska. — 
A kutya ugye morog, ha diihos es a farkat 
csovalja, ha oriil? Nos, ennalam forditva van, 
en morgok, ha druibk es a farkamat csovalcm, 
ha duhos vagyok. Ezert vagyok bolond. 

— fin inkabb azt mondanam, hogy do- 
rombolsz. A macskak nem szoktak morogni. 

— Mondd azt, amit akarsz, — szolt a cica. 

— Nem jatszol ma krokettet a kiralyneval? 
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Szeretnek, — valaszolta Alisz, — de 

meg eddig nem vagyok meghiva. 

— Nagy on jo, hat akkor majd ott talal- 
kozunk, — mondta a macska es eltiint. 

Aliszt ez nem nagyon lepte meg, annyira 
termeszetesnek talalta mar ezeket a csodala- 
tos dolgokat. De meg el sem fordithatta te- 
idntetet arrol a helyrol, ahol a cica iilt, amikor 
hirtelen ujra megjelent. 




— Igaz, majdnem elfelejtettem megker- 
dezni, hogy mi tortent a babaval? — kerdezte. 

— Disznova valtozott, — felelte Alisz 
nvugodtan es ugy tett, mintha meg sem 
lepodnek azon, hogy a cica ilven rendkivuli 
modon tert vissza. 

— Gondoltam, — mondta a macska es 
ujra eltiint. 

Alisz vart egy kicsit., hatha visszajon 
meg, de a macska ezuttal vegervenyesen tavo- 
zott. Ekkor megindult arrafele, amerre a hus- 
veti nyul lakasanak kellett lennie. — Kalapos- 
mestert lattam mar eleget, — gondolta, — 
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a husveti nyul sokkal erdekesebb lesz. £s mi- 
vel husvet mar elmult, talan nem is lesz olyan 
bolond, — legalabb is nem annvira, mint hus- 
vetkor. — Amint ezt mondta, folnezett, hat 
egy faaigon megint csak ott lilt a macska. 

— Mit is mondial, mi lett a gyerekbol? 
— kerdeztc a macska. — D i s z n 6 vagy 
di s z 16? 

— Diszno, azt mondtam, — vaiaszolta 
Alisz. — De ha szabad valamit kernem, ne 
jelenj meg es ne tunj el olyan hirtelen. Valo- 
saggal szediilok bele. 

— Parancsolj kerlek alassan, — szolt a 
macska es valoban egeszen lassan tiint el. 
Legeloszor a farka hegye valt semmive, leg- 
vegiil pedig a vigyorgasa, ami egy darabig 
lathato volt meg akkor is, amikor az egesz 
macska eltiint mar 

— Ejha! — gondolta Alisz. — Gyakran 
lattam mar macskat vigyorgas nelkiil, de 
vigyorgast macska nielkiil meg soha! Ez a leg- 
csodalatosabb dolog, amit eletemben tapasz- 
taltam. 

Ment, mendegelt, amig csak a husveti 
nyul hazahoz nem ert. Tiistent latta, hogy 
csak ebben a hazban lakhatik a nyul, mert a 
kemenyek ugy allottak rajta, mint a tap si- 
fiilek, a tetot pedig szor fedte nad helyett. 
Olyan nagy volt a haz, hogy Alisz nem is 
mert hozza kozeledni addig, amig nem evett 
egy kicsit a bal kezeben levo gombabol, ami- 
tol vagy ket lab magasra ndtt. De azert megis 
csak felt egy kicsiket, amikor kozelebb jutott 
hozza es valtig mondogatta magaban: — 
Hatha csakugyan bolond hangulatban lesz! 
Megis csak jobb lett volna talan, ha eloszor 
a kalaposmesterhez megyek. 
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HETEDIK FEJEZET. 

A bolondsuzsonna. 

A haz elott egy lombos fa arnyekaban 
teritett asztal allt, a husveti nyul es a kalapos- 
mester eppen teaztak. Kozottiik egy mormota 
ult, aki melyen aludt. A masik ketto parna- 
nak hasznalta, konyokiikkel ratamaszkodtak 
es a feje folott beszelgettek egymassal. — 
Ez nagyon kenyelmetlen lehet a mormotanak, 

— gondolta Alisz, — de jo, hogy alszik, mert 
igy legalabb niem nagyon banja. 

Az asztal nagyon hosszu volt, ok harman 
azonban az egyik sar(kon szorongtak. — 

— Nines hely! Nines hely! — kialtottak, mi- 
kor Aliszt kozeledni lattak. — De hiszen itt 
nagyon is sok hely van! — mondta^ Alisz 
meltatlankodva es leiilt az asztal vegen egy 
nagy karosszekbe. 

— Parancsolj talan egy kis bort, — bato- 
ritotta a husveti nyul. 

Alisz vegignezett az asztalon, de azon 
nem volt semmi mas, csak tea. — £n sehol 
se latok itt bort, — mondotta. 

— Nines is, — «&z6lt a husveti nyul. 

— Akkor nagyon udvarliatlan^ magatol, 
hogy kin alt vele, — felelte Alisz mergesen. 
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— Toled pedig nagyon udvariatlan volt 
hogy leultel az asztalunkhoz, anellkiil, ho«y 
meghlvtunk volna, — mondta a husveti nydl. 

— Nem tudtam, hogy ez a maguk asztala! 
Itt joval tobb mint haromra van teritve. 

— Miert nem vagatod le a hajadat? — 
kerdezte a kalaposmester, aki egesz ido alatt 
nagy figyelemmel nezte Aliszt es ez volt az 
elso niegjegyzesc. 




— Maga meg tanulja meg, hogy nem illik 
szemelyeskedni! — szolt ra Alisz szigoruan. 

— Ez nagy neveletlenseg! 

A kalaposmester tagra mieresztette sze- 
met ennek hallatara, de csak ennyit mondott: 

— Mert olyan a hollo, mint egy iroasztal? 

— No vegre valami mulatsagos dolog, — 
gondolta Alisz. — Nagyon oriilbk, hogy ki- 
talalosdit fogunk jatszani. — Azt hiszem, 
erre a kerdesre meg tudnek felelni, — tette 
hozza hangosan. 
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— Igazan azt hiszed, hogy meg tudnal 
felelni ra? — kerdezte a husveti nyul. 

— Igen, azt hiszem. 

— Hat akkor mondd meg, mit gondolsz, 
— folytatta a husveti nyul. 

— Hiszen ugyis azt teszem, — felelte 
Alisz. — Legalabb is mindig azt gondolom, 
amit mondok es ez ugyanaz. 

— De bizony nem ugyanaz, — vagott 
kozbe a kalaposmester. — Ennyi joggal mind- 
jart azt is mondhatnad, hogy ha azt mondom: 
en latom, amit eszem, az ugyanaz, mintha 
azt mondanam: en eszem, amit latok. 

— Sot azt is mondhatnad, — tette hozza 
a husveti nyul, — hogyha azt mondom, en 
szeretem, amit kiapok, az ugyanaz, mintha 
azt mondanam, en azt kapom, amit szeretek. 

— Sot azt is mondhatnad, — tette hozza 
a mormota, aki almaban beszelt, — hogyha 
azt mondom, en lelegzem, mikor alszom, 
az ugyanaz, mintha azt mondanam, en al- 
szom, amikor lelegzem. 

— Tenalad csakugyan ugyanaz, — 
mondta neki a kalaposmester. A beszelgetes 
evvel elakadt es a tarsasag csondben iilt egy 
darabig. Alisz ezalatt azon gondolkodott, 
hogy vajjon miert olyan a hollo, mint egy iro- 
asztal, de nem tudott rajonni. 

A kalaposmester torte meg a csondet: 

— Hanyadika van ma? — kerdezte Alisz 
fele fordulva. Evvel kivette az or a j at a zse- 
bebol, majd bosszusan razogatni kezdte es 
a fiilehez tartotta. 

Alisz gondolkodott egy keveset es igy 
szolt: — Negyedike. 

— Ket napot kesik, — sohajtott a kala- 
posmester. — De en mondtam mindjart, hogy 
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vaj nem hasznal az oranak! — tette hozza es 
duhosen nezett a husveti nyulra. 

— Pedig a legfinomabb vaj at vettiik 
hozza, — valaszolta szeliden a husveti nyul. 

— Jo, jo, de biztosan nehany morzsa 
keriilt bele, — duzzogott tovabb a kalapos- 
mester. — Nem lett volna szabad a kenyer- 
kessel az orara kenni. 

A husveti nyul kivette az orat a kalapos- 
mester kezebdl es sotet arccal nezegette. Az- 
utan belemartotta a teajaba es ujra szem- 
iigyre vette. De most sem tudott mast mon- 
dani, mint az elobb: — A legfinomabb vajat 
vettiik hozza. 

Alisz a husveti nyul valla folott kivancsi 
tekintetet vetett az orara. 

— Ez aztan a furcsa ora! — kialtotta. — 
Azt mutatja, hogv hanyadika van es nem azt, 
hogy hany ora van! 

— Miert mutatna azt, hogy hany ora 
van? — mcrmogta a kalaposmester. — A te 
orad talan azt mutatja, hogy melyik ev van? 

— Ennek nem volna semmi ertelme, — 
vilagositotta fel Alisz szolgalatkeszen. — 
Nagyon sokaig van egy es ugyanaz az ev. 

— No latod, — felelte a kalaposmester. 
— £pp igy all a dolog az en. orammal is. 

Aliszt nagyon megzavarta ez a felelet. 
Ogy erezte, hogy a kalaposmester megjegyze- 
senek nines semmi ertelme, pedig magyarul 
beszelt. — Ezt nem ertem, — mondta a leheto 
legudvariasabib hangon. 

— A mormota ujra elaludt, — szolt a 
kalaposmester es egy kis forro teat ontott az 
orrara. 

A mormota folriadt, megrazta a fejet, 
de a szemet nem nvitotta ki. — Helyes! He- 

74 



Ives! fippen ezt akartam mondani en is! — 
kialtotta. 

— Megfejtetted mar a talalos kerdest? — 
kerdezte a kalaposmester Alisztol. 

— Nem, — felelte Alisz. — Foladom. Mi 
a megfejtes? 

— Halvany fogalmam sines rola, — mon- 
dotta a kalaposmester. 

— Nekem sem, — szolt a husveti nyul. 

Alisz kimerulten sohajtott fol: — Bizony 
okosabban is felhasznalhatnak az idejiiket, 
minthogy talalos kerdeseket adnak fol egy- 
masnak, amelyeknek nines is megfejtesiik. 

— Van is neked fogalmad arrol, hogv mi 
az az Ido! — felelte a kalaposmester. 

— Mar miert ne volna? — kerdezte 
Alisz. 

— Mert nines, — valaszolta a kalapos 
es megvetden razta a fejet. — Biztos vagyok 
benne, hogy meg sohase beszeltel az Idovel. 

— Beszelni meg csakugyan nem beszel- 
tem vele, — mondta Alisz, — de mindig iit- 
nom kellett, mikor enekelni tanultam. 

— No latod, hogy nem ismered! — szolt 
a kalaposmester. — Azt hiszed, az megall ne- 
ked, hogy megverhesd? Bezzeg ha jo barat- 
sagban lennel vele, azt tenne az oraddal, amit 
esak akarsz. Tegyiik fol peldaul, hogy reggel 
kilenc ora van es eppen el kell kezdeni 
tanulni. Csak egy jo szot kell sugnod az Ido- 
nek, hat egy szempillantas alatt korbe forog- 
nak a mutatok az oran es maris felketto van, 
ebedido. 

— Barcsak mar lenne! — sohajtotta a 
husveti nyul. 

— Ez csakugyan jo volna, — szolt Alisz 
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elgondolkozva. — Vagy talan megse. Nines 
most nagy etvagyam ebedelni. 

— Egyelore nines, — mondta a kalapos- 
mester. — De a kedvedert olyan sokaig ma- 
radna felketto, ameddig esak akarod. 

— Maga talan 
olyan jo viszonyban 
van az Idovel? — 
kerdezte Alisz. 

A kalapos szomo- 
ruan razta a fejet. 

— Nem, nem -- 
valaszolta. — Ossze- 
vesztiink egymassal 
meg a mult husvet 
kor, — kozvetleniil 
azelott, bogy 6 meg- 
bolondult (teaskana- 
laval a husveti nyulra mutatott). Azon a nagy 
hangversenyen tortent, amelyet a SziV- 
kiralyne tiszteletere rendeztek es ennekem 
azt a notat kellett enekelnem, hogy: 

„Jaj de magas, jaj de magas ez a vendegfogado, 
Van-e benne. van-e benne tea rummal elado!“ 

Ismered ezt a notat? 

— Ismerek valami ilyesfelet, — valaszolta 
Alisz. 

— Tudod, aztan igy megy tovabb, — ene- 
kelte a kalaposmester: 

„Ha nines benne tea rummal elado, 

Diiljon ossze ez a vendegfogado." 

A mormota most megrazta a fejet es el- 
kezdett almaban enekelni: — Jaj de magas, 
jaj de magas, jaj, jaj, jaj, jaj, jaj, jaj, jaj! — 
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addig nem hagyta abba a jajgatast, amig meg 
nem csiptek. 

— De hallgasd esak, mi tortent, — be- 
szelte tovabb a kalaposmester. — fippen be- 
fejeztem az elso strofat, amikor a kiralyne 
felpattant a helyerol: Tempogyilkos! Megoli 
az idomerteket! Tustent vagjatok le a fejet! 

— Milyen rettenetes kegyetlenseg! — 
kialtotta Alisz. 

— Es ettol kezdve — tette bozza szomo- 
ruan a kalaposmester, — haragszik ram az 
Ido, amieTt bantottam a merteket. Semmit 
sem tesz meg, amit kerek tole es allandoan 
hat ora van. 

Alisznak most vilagossag gyult a feje- 
ben. — Hat ez az oka annak, hogy annyi terl- 
tek van itt? — kerdezte. 

— Ez bizony, — mondta a kalaposmes- 
ter es sohajtott." — Mindig uzsonnaido van 
es igy nem eriink ra ,hogy elmosogassuk az 
edenyeket ... 

— Tehat egy hellyel mindig odabb ruk- 
kolnak, — egeszitette ki Alisz. 

— Dgy van, mihelyt az egyik teritek 
piszkos lesz, — tette hozza a kalaposmester. 

— No es mi tortenik, ha megint vissza- 
kerulnek az asztal elejere? — kerdezte Alisz. 

— Beszeljunk talan valami masrol! — va- 
gott kbzbe a husveti nyul es asitott egyet. — 
Ez mar unalmas. Ajanlom, hogy inkabb az if ju 
holgy meseljen valamit. 

— fin nem tudok meselni, — mondta 
Alisz batortalanul. 

— Akkor meseljen a mormota! — kial* 
tottak egyszerre a husveti nyul es a kalapos- 
mester. — fibredi mormota! — Evvel ket ol- 
dalrol csipkedni kezdtek. 
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A mormota almosan nyitotta ki a sze- 
met. — Nem aludtam, — mondta rekedt 
gyonge hangon. — Minden szot hallottam! 
amit beszeltetek cimborak! 

— Meselj valamit! — szolt a husveti 
nyul. 

— Igen, kerem meselj en! — beszelte ra 
Alisz. 

— Meg pedig gyorsan, — tette hozza a 
kalaposmester. — Kiilonben elalszol, mielott 
a vegere ernel. 

— Hoi volt, hoi nem volt, volt egyszer 
harom nover, — kezdte nagy sietve a mor- 
mota. — tlgy hivtak oket, hogy Erzsi, Lizi 
es Bozsi. Mindharman egy mely kut feneken 
eltek. 

— Mibdl eltek? — kerdezte Alisz, akit 
mindig nagyon erdekeltek az evessel es ivas- 
sal osszefiiggo kerdesek. 

— Szirupbol eltek, — felelte a mormota, 
par percnyi gondolkodas utan. 

— Ezt mar aztan nem ihiszem, — je- 
gyezte meg Alisz. — Hiszen a sok sziruptol 
megbetegedtek volna. 

— Hat mondtam en, hogy nem? — 
mondta a mormota. — Betegek is voltak, na- 
gyon betegek. 

A nov.erek csodalatos eletmodja nagy 
gondolkodoba ej tette Aliszt. Sehogyse fert a 
fejebe a dolog. — Hogy lehet a kut feneken 
sziruphoz jutni? — kerdezte. 

A husveti nyul nagyon komolyan vala- 
szolt: — Tolts magadnak tobb teat. 

— Meg eddig nem is toltottem semmit, 
— mondta sertodotten Alisz. — S igy hat 
nem tolthetek t 6 b b e t. 

Mondd inkabb, hogy nem tolthetsz ke- 
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vesebbet, — vagott kozbe a kalaposmes- 
ter, — semminel tobbet tolteni nem nehez 
dolog. 

— Senki sem kivancsi a velemenyere! — 
mondta Alisz. 

— No, ki szemelyeskedik most? — ker- 
dezte diadalmasan a kalaposmester. 

Alisz nem tudta mit valaszoljon, ezert vett 
egy kis teat es egy darab vajaskenyeret. Az- 
tan a mormotahoz fordult es megismetelte a 
kerdest: — Hogy lehet a kut feneken szirup- 
hoz jutni? 

A mormota ujra gondolkozott egy-ket 
percig, aztan igy felelt: — Az a kut egy szi- 
rupkut volt. 

— Olyan nines! — kialtotta Alisz mer- 
gesen, de a kalaposmester es a husveti nyul 
leintettek: — Pszt, pszt! — A mormota rossz- 
kedvuen jegyezte meg: — Ha nem tudsz 
hallgatni, akkor inkabb talan te mondd el a 
tortenet veget. 

— Nem, nem kerem, — szolt Alisz na- 
gyon udvariasan, — esak folytassa, nem fo- 
gom ujra felbeszakitani. Talan megis van va- 
lahol szirupkut. 

— Van, van, biztosan van! — szolt mel- 
tatlankodva a mormota. Azutan igy foly- 
tatta: — A harom kis nover mindenfelet ta- 
nult, osszeadni, kivonni . . . 

— Mit kivonni? — kerdezte Alisz, ege- 
szen megfeledkezve igereterol. 

— Szirupot, — mondta a mormota, ez 
egyszer minden gondolkozas nelkiil. 

— Jo volna egy tiszta csesze! — szaki- 
totta felbe a kalaposmester. — Rukkoljunk 
mindnyajan egy szekkel arrebb. 

Evvel mar rukkolt is, helyet a mormota 




foglalta el, a mormota helyere a husveti nyul 
kerult es Alisz eleg kelletleniil iilt le a hus- 
veti nyul helyere. A kalaposmester volt az 
egyetlen, akire nezve elonyos volt a csere 
Alisznak azonban sokkal rosszabb volt a 
helyzete, mint az elobb, mivel a husveti nyul 
eppen akkor dontotte bele a tejes kancsot 
a tanyerjaba. 

Alisz nem akarta ujra megserteni a mor- 
roptat, azert tehat nagyon ovatosan kerde- 
zoskodott tovabb: — Nem ertem, mibol von- 
tak ki a szirupot. 

— A szirupos kutbol, — valaszolta a ka- 
laposmester. — A vizes kutbol vizet, a sziru- 
pos kutbol szirupot. Eh, buta! 

— De hiszen a szirup is beliil volt, a la- 
nyok is belul voltak, mind bent voltak a nove- 
rek k u t j aba — mondta Alisz a mormo- 
tanak, anelkiil, hogy annak utolagos meg- 
jegyzeset figvelemre meltatta volna. 

— Bizony a noverek kutyabban vol- 
tak, mint gondolod. 

Ez a valasz annyira zavarba hozta sze- 
geny Ahszt, hogy egy ideig nem szolt bele 
a mormota eloadasaba. 

— Kivonni tanultak, — folytatta a mor- 
mota, mikozben asitott es a szemet dorzsolte, 
™ert ujra nagyon elalmosodott. — A leg- 
kulonbozobb dolgokat vontak ki, mindent, 
ami csak H-val kezdodik. 

— Mert eppen H-val? — kerdezte Alisz. 

— Mert ne eppen H-val? — mondta a 
husveti nyul. 

Alisz hallgatott. 

A mormota kozben lehunyta a szemet 
es elszunditott. A kalaposmester belecsinett, 
erre ujra felebredt, egyet visitott, aztan foly- 
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tatta: — Mindent, ami H-val kezdodik. Pel- 
daul: huszat, harmincat, hatot, hetet, havat. 
Vontal ki mar valaha havat? 

— Nem hiszem, — valaszolta Alisz zavar- 

tan. 

— Akkor fogd be a szadat! — szolt a 
kalaposmester. 

Ez a gorombasag mar tobb volt a soknal. 
Alisz sertodbtten allt fel es elment. A mor- 
mota tiistent mely alomba meruit es a tob- 











Alighogy ezt kimondta, eszrevette, hogy 
az egyik fatorzson ajto van, amely a fa bel- 
sejebe vezet. — Kiilonos, — gondolta maga- 
ban, — bar nem kiilonosebb, mint akarmi 
mas, ami ma tortent velem. — Ewel be- 
nyitott. 

Egyszerre megint a hosszu folyoso ta- 
rult eleje a kis uvegasztalkaval. — No, ez 
egyszer okosabb leszek! — mondta, avval le- 
kapta az aranykulcsot es kinyitotta vele az 
ajtot, amelyik a kertbe vezetett. Azutan evett 
egy kicsit a gombabol, mert meg volt belole 
egy kis darab a zsebeben. Amikor koriilbe- 
liil egy lab magas volt, lement a szuk folyo- 
son, es vegre, vegre bent volt a gyonyorii 
kertben, a szeles viragagyak es hus szokoku- 
tak kozott. 



NYOLCADIK FEJEZET. 

A kiralyne krokettje. 

A kert ajtajahoz kozel nagy rozsafa allt, 
raita feher rozsak nyiltak, de harom kertesz 
szoTgalmasan dolgozott, hogy vbrosre mazolja 
oket. Alisz furcsallotta a dolgot es koze- 
lebb ment, hogy kihallgassa, mit beszelnek. 
Amint odaert, hallotta, hogy az egyik tgy 
SZ 61: _ Vigyazz Otos, ne csopogtesd ram a 
^ ost okct ^ 

— Nem tehetek rola, — morogta az 
<3to S , — a Hetes lokte meg a konyokomet. 

A Hetes folnezett es igy szolt: — Otos, 
megint masra kened a hibat! 

— Jobb lesz, ha hallgatsz! — niondta az 
Otbs, — Hallom, tegnap azt mondta a ki- 
ralyne, hogy megertel a lefejezesre. 

Miert? — kerdezte az, aki eloszor be- 

szclt 

— Ahhoz semmi kozod, Kettes! 
mondta a Hetes. 

— De bizony nagyon is van hozza koze. 
— szolt az Otos. — £s en meg is mondom, 
bogy azert, mert a szakacsnenak tulipan- 
hagymat vitt foghagyma helyett. 

A Hetes eldobta az ecsetet es elkezdte 



magyarazni a dol- 
got: — Jo, de azert 
nagy igazsagtalansag 
volna ... — Ebben a 
pillanatban eszrevet 
te Aliszt, aki mei- 
lettiik allt, es hirte- 
len elhallgatott. A 
tobbiek is koriilnez- 
tek es amint meglal* 
tak Aliszt, melyen 
meghajoltak elotte. 

— Legyen szives 
kerem, mondja mefe, 
miert festik vorosrc 
ezeket a rozsakat? 
— kerdezte Alisz 

kisse batortalanul. 

Az Otos es Hetes nem feleltek, hanem 
a Kettesre bamultak. A Kettes csondesen 
megszolalt: — A dolog ugy all kedves kis- 
asszony, hogy ide voros rozsafat kellett volna 
ultetniink, ide mi itevedesbol feheret Hiltet- 
tiink. Ha a kiralyne ezt megtudja, valameny- 
nyiiinknek leiitteti a fejet. Ezert kisasszony 
megtesziink minden toliink telhetot, bogy 
mire meg j on, addigra . . . 

Az Otos, aki ezalatt felenken tekintge- 
tett koriil, ebben a szempillantasban hango- 
san felkialtott: — A kiralyne, a kiralyne! — 
A harom kertesz tiistent arcra borult. Mar 
hallani lehetett a Iabdobogast es Alisz meg- 
fordult. hogy Iassa a kiralynet. 

Eloszor tiz treff-katona jott, mind olyan, 
mint a harom kertesz, negyszogletes es lapos. 
Keziik es labuk a negyszog sarkaibol nott ki. 
Tiz karo-udvaronc kdvette oket, kettesevel, 

84 





mint a katonak. Utanuk a kiralyfiak jottek, 
‘ ‘ k is tizen voltak es kedvesen, vidaman 
Uandoztak, kezen fogva, parosan. Mind- 
etfvikuket sziv 6keslte«e Azutan a vendejek 







nek, az egyik vendegben Alisz Tapsifiilesre 
ismert. Az gyorsan, idegesen beszelt ossze- 
vissza, mindenen nevetett, amit mondtak 
neki s elment Alisz mellett anelkiil, hogy esz- 
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revette volna. A sziv-alsdk csatlakoztak az- 
tan a menethez, biborselyem vankoson vit- 
tek a kiralyi jelvenyeket. A sort a SZIV* 
KIRALY es SZlVKIRALYNfi zart&k be. 

Alisz nem tudta, nem kell-e neki is arcra 
borulnia, mint a harom kertesznek, de ugv 
emlekezett, hogy ez kormeneteknel nem szo- 
kasos. — Nem is volna ertelme, — gondolta 
magaban, — mert ugyan mire valo a korme- 
net, ha az ember az arcan fekszik es nem lat 
belole semmit? — fgy hat allva maradt es 
vart. 

Mikor a menet szembejott vele, az egesz 
sor hirtelen megallott es ranezett. A kiraiyne 
szigoruan szolt: — Ki ez? — A Szivalso, aki- 
hez ofelsege e szavakat intezte, nem felelt, 
csak mosolygott es meghajolt. 

— Felkegyelmu! — mondta a kiraiyne es 
turelmetleniil razta a fejet. Azutan Aliszhoz 
fordult: — Mi a neved kislanyom? 

— Alisz, felseged engedelmevel, — va- 
laszolt nagyon udvariasan Alisz, de magaban 
tiistent hozzatette: — Ej vegre is az egesz 
csak egy csomag kartya! Nem kellett volna 
megijednem toliik! 

— £s kicsodak a z o k ott? — kerdezte 
a kiraiyne a harom kerteszre mutatva, akik 
a rozsafa koriil fekiidtek. Mivel mindegyikiilc 
a kepes f elevel ihasalt a foldon, a hatukon pe- 
dig az osszes jelenlevok egyforma mintat vi- 
seltek, nem lehetett tudni, vajjon kerte- 
szek-e, katonak, udvaroncok vagy kiralyfiak. 

— Mit tudom en? — mondta Alisz, de 
magat is meglepte sajat batorsaga. — Nem 
az en dolgom! 

A kiraiyne biborvoros lett a haragtol es 
egy percig ugy nezett ra, mintha szet akama 
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tepni. — Ossetek le a fejet! Ussetek le! — ri- 

kacsolta^^^ aS ag ! — szolt Alisz hangosan es 

hatarozottan, es a kiraiyne elhallgatott. ^ 

A kiraly felesege karjara tette a kezet es 
felenken megszolalt: — De gondold meg ked- 
ves, hiszen meg gyermek! , 

A kiraiyne mergesen elfordult es igy 
szolt az Alsohoz: Forditsd fel oket! 

Az Also fellabaval ovatosan hatukra lo- 

ditotta a kerteszeket. 

— Keljetek foil — kialtotta a kiraiyne, 
kemenv, eles hangon. A harom kertesz fel- 
ugrott es elkezdtek hajlongani a kiraly, a ki- 
ralyne, a kiralyfiak es a tobbi jelenlevok elott. 

“ — Hagvjatok abba! — rikacsolta a ki- 
ralyne. — Szediilok bele! — Azutan a rozsa- 
fara nezett es igy folytatta: — Mit csinalta- 
tok itt? 

A Kettes felterdre ereszkedett es nagyon 
alazatosan szolt: — Felseged engedelmevel 
megprobaltuk . . . , . 

— Latom, — mondta a kiraiyne, szem- 
iigyre veve a rozsakat. — Ossetek le a fejii* 
ket! — Evvel a menet ujra megindult. Harom 
katona hatramaradt, hogy a szerencsetlen 
kerteszeken vegrehajtsak az^ iteletet- Ezek 
szegenyek Alisz segltseget kertek. 

— Semmi sem lesz a lefejezesbol! szolt 
Alisz es mindharmukat egy nagy viragcse- 
repbe dugta. A harom katona egy ideig tel- 
ala szaladgalt, keresgelt, azutan nyugodtan a 
tobbiek utan ment. 

— Leutottetek a fejuket? — orditotta a 

kiraiyne. , P . , 

— Felseged parancsara, a lefejezes meg- 
tortent! — ordltottak vissza a katonak. 
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- J 61 van! - ordi'totta ujra a kiralyne 
— Tudsz krokettet jatszani? 

A katonak ihallgattak es Aliszra neztek 
mert a kerdes ketsegen kiviil neki szolt. 

— Igen, — kialtott Alisz. 

Gyere hat! bombolte a kiralyne es 
Alisz csatlakozott a menethez, kivancsian 
varva a fejlemenyeket. 

— Ma... nagyon szep ido van! — szo- 
ialt meg egy felenk hang mellette. Most vette 
csak eszre hogy Tapsifules oldalan halad 
aki batortalanul pislog az arcaba. 

— Nagyon szep, — valaszolt Alisz. — 
irlol van a hercegno? 

— Pszt, pszt! — mondta Tapsifules cson- 
aes, ljedt hangon. Remiilten nezett koriil, lab- 
ujjhegyre allt, szajat Alisz fiilehez tapasz- 
totta ugy sugta neki: - Ofelsege kimondta 
ra a halalos iteletet! 

— Miert? 

Azt mondtad, milyen kar? — ker- 
dezte a nyuszi. 

Nei ?’ ~ fe .! eIte A lisz ’ ~ nem azt 

mondtam, hogy milyen kar, hanem azt ker- 
aeztem, hogy miert. 

0 P A °, f . on An tte a kir alynet! — ujsagolta 
, T u .‘ ISZ f e lka.cagott, de Tapsifules ijed- 
ten lemtette: - Pszt! A kiralyne meghallja! 
Ugy esetba dolog, hogy a hercegno keson 
erkezett. A kiralyne azt mondta . . . 

, . .7~ Mindenki a helyere! — kialtotta a 
kiralyne mennydorgo hangon. A menet szet- 
tutott a szelrozsa minden iranvaba, egvmas 
hegyen-hatan tolongtak, de nehany “perc 
r iul y^, m]nde A nki a belyen volt es a jatek meg- 
kezdodott. Alisz soha eleteben nem latott 
Hyen csodalatos krokettpalyat. Mindenutt 
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dombok, barazdak voltak, a labdakat elo siin- 
disznok, az iitoket elo flamingok helyettesi- 
tettek, a kapuk meg katonak voltak, akiknek 
e celbol hatra kellett hajoiniok es kezukre, la- 
bukra tamaszkodniok. 

A legnagyobb nehezseg az volt, hogy 
Alisz kezdetben egyaltalaban nem tudott 
boldogulni a flamingojaval. A testet ugy an 
eleg jol tudta a hona ala szoritani, ugyhogy 
az allat labai lefele logtak, de amint kecse- 
sen kinyujtott nya- 
kaval eppen iitest 
akart merni siindisz- 
nojara, a flamingo 
folemelte a fejet es 
olyan csodalkozo 
arckifejezessel ne- 
zett a szemebe, hogy 
nem tudta visszafoj- 
tani a neveteset. De 
az volt csak igazan 
szomoru, hogy ha si- 
keriilt is lenyomnia 
a flamingo fejet, ak- 
kor meg a siindiszno 
gongyolodott ki es 
maszott tovabb. Kulonben akarmerre akarta 
is iitni siindisznojat, mindenutt domb vagy 
barazda volt az litjaban. A meghajlitott kato- 
naik meg miinden pillanatban folugraltak es a 
palya masik vegere setaltak. Mindezen koriil- 
menyekbol Alisz arra a meggyozodesre ju- 
tott, hogy igazan nehez jatszmaban kell 
resztvennie. 

A jatekosok mind egyszerre jatszottak 
anelkiil, hogy megvartak volna, mig sor ke- 
riil rajuk, ezert folytonos volt a veszekedes, 




verekedes a siindisznok miatt. A kiralynenak 
csakhamar veszett kedve kerekedett, egyre 
toporzekolt es koriilbeliil percenkent egyszer 
kiabalta, hogy: — Ossetek le a fejet! 

Alisz meglehetosen kenyelmetlenul kezd- 
te erezni magat. Eddig meg nem tuzott ossze 
a kiralyneval, de tudta, hogy erre barmely 
pillanatban sor keriilhet. — Jaj nekem, mi 
lesz velem akkor? — gondolta magaban. — 
Itt borzasztoan szeretik lefejezni az embert, 
csoda, hogy meg ennyien eletben vannak! 

Koriilnezett, merre menekiilhetne. fippen 
azon gondolkozott, vajjon meg tudna-e szokni 
anelkul, hogy eszrevennek, amikor egy cso- 
dalatos tiinemeny vonta magara a figyelimet. 
Eleinte nem tudta mire velni a dolgot, de mi- 
utan egy-ket percig figyelte, rajott, hogy az 
a valami nem mas, mint egy nagy vigyorgas. 
— Ez a facica! — gondolta magaban. — Leg- 
alabb lesz valaki, akivel beszelhetek. 

— Hogy erzed magad? — kerdezte a 
cica, mi'helyt eleg szaja volt hozza, hogy ki- 
nyithassa. 

Alisz megvarta, amig a szemei is megje- 
lennek, akkor bolintott. — Nines ertelme, 
hogy beszeljek hozza, — gondolta, — amig 
nincsenek itt a fiilei, vagy legalabb is az egyik 
fiile. — A kovetkezo pillanatban megjelent 
az egesz fej, erre Alisz letette a flamingojat 
es elkezdett a krokettrol beszelni, boldogan, 
hogy valaki hallgatja. A cica ugy latszik azt 
gondolta, hogv most mar elegge itt van, azert 
nem jelent meg tobb belole. 

Alisz panaszkodni kezdett: — Senkise 
jatszik rendesen es mindnyajan olyan bor- 
zasztoan veszekednek, hogy az ember nem 
hallja a sajat szavat. tlgy latszik egyaltala- 
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ban nem ismerik a jatekszabalyokat, ha pe- 
dig ismerik is, nem tartjak be oket. Nem is 
kepzeled, mennyire zavar, hogy minden ele- 
ven. Peldaui ez a kapu, amelyen most at kel- 
lene jutnom, atsetalt a palya masik oldalara. 
A kiralyne siindisznoja pedig, amelyet ki- 
krokettezhettem volna, elszaladt, amikor 
meglatta, hogy jovok! 

— Szereted a kiralynet? — kerd§zte hal- 
kan a macska. 

— Csoppet sem! — valaszolta Alisz. — 
0 olyan kiilonos ... — Ebben a pillanatban 
eszrevette, hogy a kiralyne mogotte all es 
hallgatodzik, ezert gyorsan igy folytatta: — 
Olyan kiilonosen jol jatszik, hogy nagyon ne- 
hez egy jatszmat nyerni tole. — A kiralyne 
mosolygott es odabb allt. 

Most a kiraly kozeledett Aliszhoz es 
nagykivancsian nezegette a fejet. — Kivel 
beszelgetsz? — kerdezte. 

— Ez egy jo baratom . . . egy facica — 
valaszolta Alisz, — engedje meg, hogy be- 
mutassam. 

— Nem tetszik az area, — mondta a ki- 
raly, — de azert, ha akarja, megesokolhatja a 
kezemet. 

— Inkabb nem, — szblt a macska. 

— Szemtelen! — kialtotta a kiraly. — 
Mit bamulsz ram igy? — Ewel Alisz moge 
allott. 

— Macska nezi a kiralyt! Ezt mar olvas- 
tam valahol, de nem emlekszem ra, hogy hoi, 
— mondta Alisz. 

— Vigyetek el innen! — rendelkezett a 
kiraly, aztan odaszolt a kiralynenak, aki ep- 
pen akkor ment el mellette: — Dragam vi- 
tesd el innen ezt a macskat! 
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A kiralyne minden kerdest, nagyot, ki- 
csit egyarant egyfelekeppen oldott meg. — 
Ossetek le a fejet! — mondta anelkhl, hogy 
csak oda is tekintett volna. 

— fin magam hozom a hohert — kialtott 
hevesen a kiraly es elrohant. 

Alisz eppen vissza akart menni meg- 
nezni, hogy all a jatek, amikor hallotta, hogy 
a kiralyne, aki mar messze jart, diihosen ri- 
kacsol. Harom jatekos fejere mondta ki a 
halalos iteletet, mert elfelejtettek, hogy raj- 
tuk van a sor. Alisz rettenetesen megijedt, 
mert akkora volt a zurzavar, hogy 6 se tudta 
sohasem, mikor kovetkezik. Elment hat, hogy 
megkeresse a siindisznojat. 

A slindiszno eppen avval volt elfoglalva, 
hogy egy masik siindisznoval m^rakodott. 
Alisz ki akarta hasznalni az alkalmat, hogy 
egyiket a masikkal kikrokettezze, a dolog 
csak azert volt nehez, mert most a flamin- 
goja ment a kert masik vegebe, ahol haszta- 
lan erofesziteseket tett, hogy folrepuljbn egy 
far a. 

Vegre sikeriilt elfognia es visszahoznia 
a flamingot, de ezalatt a siindisznok mar be- 
fejeztek a marakodast es egyiknek se volt se 
hire, se lhamva. — Nem olyan nagy baj, — 
gondolta Alisz, — a kapuk is mar mind a 
palya masik oldalara mentek. — A flamin- 
got a hona ala szoritotta, hogy ne tudjon 
ujra elszokni es visszament baratjahoz egy 
kicsit beszelgetni. 

Mekkora volt azonban meglepetese, ami- 
kor odaert es latta, hogy nagy csoportosu- 
las van a facica koriil. A hoher, a kiraly es 
a kiralvne nagyban veszekedtek, mind a har- 
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man egyszerre beszelte i k, a tobbiek azonban 
melyen hallgattak es nagyon nyomott hangu- 
latban voltak. 

Amint Aliszt meglattak, mind a harman 
hozza szaladtak, hogy 6 dontse el a vitat 




Mindegyik eloadta a maga erveit, de m.ivel 
egyik tulkiabalta a masikat, nagyon nehez do-> 
log volt kihamozni, hogy ki mit beszel. 

A hoher azt allitotta, hogy nem lehet le- 
iitni valakinek a fejet, akinek nines teste, 
amirol leiissek. Ilyesmi meg egesz hohersaga 
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ncxn fordult clo es nines semmi kedve 
hozza, hogy venkorara kezdjen uj modit. 

A kiraly azt magyarazta, hogy minden 
aminek feje van, az lefejezheto es aki mast 
mond, az ostoba. 

A kiralyne viszont azt mondta, ha a leg- 
rovidebb idon beliil nem dontenek az iigy- 
ben, vegig mindenkinek leiitteti a fejet. — 
Emiatt nemult el es ijedt meg az egesz tar- 
sasag. 

Alisz nem tudta mitevo legyen, ezert hat 
igy felelt: — A macska a hercegnoe, legelo- 
szor is hallgassuk meg az o velemenyet. 

— A hercegnd a bortonben van, — 
inondta a kiralyne a hohernak, — vezesd ot 
lde! — A hoher nyilsebesen szaguldott tova. 

De ebben a pillanatb.an a cica feje homa- 
lyosodni kezdett mikor a hoher visszatert 
a hercegnovel, mar nem volt sehol. A kiraly 
es a hoher verbenforgo szemekkel rohantak 
tol-ala, hogy megkeressek, a tarsasag tobbi 
resze azonban visszatert a jatekhoz. 



KILENCEDIK FEJEZET. 



A hamis teknosbeka meseje. 

— Nem is hiszed kedves oregem, milyen 
boldog vagyok, hogy lathatlak, — mondta a 
hercegno. Szeretettel fogta karon Aliszt es 
setalni vitte. 

Alisz nagyon bruit, hogy a hercegnd 
ilyen baratsagos hozza es ugy velte, hogy biz- 
tosan a sok borstdl volt olyan vad, amikor 
eldszor talalkoztak a konyhaban. 

— Ha en hercegnd lehetnek, — gon- 
dolta, — bar nem volt sok remenye hozza — 
egyaltalaban nem tartanek borsot a kony- 
hamban. Jo levest bors nelkiil is lehet fozni. 
Valoszinuleg csak a bors teszi, hogy az em- 
berek olyan hirtelen haraguak. — Nagyon 
boldog volt, hogy sikeriilt egy uj szabalyt fel- 
fedeznie. — Az ecet savanyuva teszi dket, a 
szegfuszeg keseruve, az arpacukortol es hozza 
hasonloktol meg kedvesek lesznek. Ha ezt 
mindenki tudna, nem takarekoskodnanak 
ugy ezekkel a dolgokkal. 

Kozben majdnem megfeledkezett a her- 
cegnorol es osszerezzent, amikor az a fiile 
mellett megszolalt: — Valamin gondolkoztal 
dragam, amitol elfelejtettel beszelni. Most 
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nem tudom megmondani, hogy mi ebbol a ta- 
nulsag, de ha egy kicsit varsz, majd 
eszembe jut. 

— Talan nines is, — kockaztatta meg 
Alisz. 

— Lari-fari! Gyerek vagy! — szolt a her- 
cegno. — Mindenben van tanulsag, esak meg 
kell keresni. — Beszed kozben mindig kbze- 
lebb furakodott 
Aliszhoz. 

Alisz nem 
igen volt elra- 
gadtatva ettol a 
nagy kozelseg- 
tol, eloszor, 
mert a herceg- 
no igazan na- 
gyon esunya 
volt, masod- 
szor, mert kel- 
lemetlenul he- 
gyes allat allan- 
ddan Alisz val- 
lara tamasz- 
totta. 

Alisz nem 
akart udvariat- 
lan lenni, ezert 

neman beletbrodbtt sorsaba. — Most sokkal 
jobban megy a jat6k, — mondta esak azert, 
hogy mondjon valamit. 

— bJgy van, — szolt a hercegno, — es 
ebbol az a tanulsag, hogy addig jar a korso 
a kutra, amig eltorik. 

— Mintha valaki azt mondta volna egy- 
szer, hogy mindenki a maga dolgaval torod- 
jek, — gunyolbdott Alisz. 




— No igen, hiszen ez ugyanazt jelenti, 

— mondta a hercegno es kis hegyes allat 
Alisz vallaba furta, — es ebbol meg az a ta- 
nulsag, hogy aki masnak vermet as, maga 
esik bele. 

— Nagyszeru, hogy megtalalja minden- 
ben a tanulsagot, — gondolta Alisz. 

— Merem allitani, hogy csodalkozol 
rajta, mert nem olelem at a derekadat, — szolt 
kis sziinet utan a hercegno. — Ennek esak 
az az oka, hogy nem tudom, milyen kedve 
van a flamingodnak. Vagy akarod, hogy meg- 
probaljam? 

— Nem lehet tudni, hatha csip! — vala- 
szolta Alisz ovatosan, mert egyaltalaban nem 
volt inyjere ez a nagy bizalmaskodas. 

— Nagyon igaz, — helyeselte a herceg- 
no, — a flamingo epp ugy csip, mint a mus- 
tar. £s mi ebbol a tanulsag? Madarat tolla- 
rol, embert baratjarol. 

— Csakhogy a mustar se nem madar, se 
nem ember, — jegyezte meg Alisz. 

— Igazad van, mint ren desen, — szolt a 
hercegno. — Bamulatos, milyen vilagosan tu- 
dod kifejezni magad. 

— Azt hiszem, hogy a mustar asvany, 

— mondta Alisz. 

— Hat persze, hogy az, — erositette a 
hercegno, aki gondolkodas nelkiil elhitt min- 
dent, amirt Alisz mondott. — Van is itt a ko- 
zelben egy nagy mustar b a n y a. £s mi ebbol 
a tanulsag? Szekely tamad, szekely b a n j a. 

— Most jut eszembe! — kialtott Alisz, 
aki nem iigyelt a hercegno utolso megjegyze- 
sere. — A mustar az noveny! Nem latszik 
rajta, de azert az. 

— Teljesen egyetertek veled! — mondta 
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a hercegno. — Legyel aminek latszani akarsz, 
vagy hogy meg egyszertibben fejezzem ki 
magam, ne kepzeld magad sohasem masnak 
mint amilyennek masok elott latszol, latszot- 
tal vagy latszani akartal, kiilonben masnak 
latszol masok elott, mint amilyen voltal. 

— Azt hiszem, jobban megertettem 
volna, ha leirtam volna, amit mond, — szolt 
nagyon udvariasan Alisz, — igv nem nagyon 
tudtam kovetni. 

— Ez mind semmi ahhoz kepest, amit 
mondani tudneJk, ha akarnek, — szerenyke- 
dett a hercegno. 

— Kerem, en miattam ne eroltesse meg 
magat. Nekem ez is eleg hosszu volt. 

Oh, megeroltetesrol aztan igazan szo 
sem lehetf — szolt a hercegno. — Sot hogy 
lasd, mennvire szeretlek, neked ajandekozok 
mindent, amit eddig mondtam. 

— Olcso ajandek, — gondolta Alisz. — 
Meg jo, hogy a sziiletesnapi ajandekokat nerr\ 
igy intezik el. — De ezt nem merte hangosan 
mondani. 

— Megint gondolkozol? — kerdezte a 
hercegno es hegyes allaval tijra Alisz vallaba 
szurt. 

— Csak szabad gondolkozni? — meltat- 
lankodott Alisz, mert mar kezdte unni 
a dolgot. 

— Szabad, — mondta a hercegno, — 
mint ahogy a disznoknak is szabad repiilni. 
Es mi ebbol a t . . .? 

Ekkor Alisz nagy meglepetesere a her- 
cegnonek torkan akadt a hang, mielott meg 
kedvenc szavat, a tanulsagot kimond- 
hatta volna. Karja, amely az Aliszeba volt 
fuzve, remegni kezdett. Alisz folnezett, hat 
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szemben veliik ott allt a kiralyne, keresztbe- 
font karokkal, homlokat osszerancolva, latni 
lehetett, hogy vihar kozeledik. 

Mi . . • mi . . . milyen szep ido van ma. 

fpicetf .... — mondta a hercegno csondes, el- 
halo hangon. 

— Annyit mondok neked, — nkacsolta 
a kiralyne es a labaval dobbantott hozza, — 
vagy eltakarodsz innen, vagy leuttetem a fe- 
jedet. Valassz, de rogton! 

A hercegno valasztott es ugy elillant, 
mint a kamfor. 

— Folytassuk a jatekot! — szolt a kiraly- 
ne, de Alisz annyira meg volt ijedve, hogy. 
egy szot se tudott kinyogni. Szotlanul men- 
tek vissza a krokettpalyara. 

A vendegek ezalatt ki'hasznaltak a ki- 
Talyne tavolletet, abbahagytak a jaitekot es 
az amyekba huzodtak, de mibelyt meglatitak, 
hogy ujra itt van, lelekszakadva rohaptak 
vissza. A kiralyne mar messzirol kialtotta, 
hogy egy pillanatnyi keses az eletiikbe keriil. 

Tovabb jatszottak tehait, de a kiralyne 
nem hagyta abba a veszekedest es minden- 
kire rarivallt: — Ossetek le a fejet! — A ka- 
tonak rogton orizetbe vettek az elltelteket es 
ezert fol kellett kelniok a foldrol, ahol a ka- 
pukat helyettesitettek. Vagy ^ egy f el ora 
mulva mar egy kapu sem volt es az osszes ja- 
tekosok, a kiralyt, kiralynet es Aliszt kiveve, 
halalra voltak itelve. 

Ekkor a kiralyne megallt, nagyot fujt, 
aztan Aliszhoz fordult: — Lattad mar a ha- 
mis teknosbekat? 

— Nem, — valaszolta Alisz, — meg csak 
azt se tudom, mi az a hamis teknosbeka. 









— A hamis teknosbeka az az allat, ami- 
bol a hamis tdknbsbekalevest csinaljak. 

— Sose lattam es sose hallottam rola. 

— Hat akkor gyere, majd elmeseli neked 
a tortenetet. 

Alisz elmendben hallotta meg, hogy a 
kiraly halkan lgy szolt a tarsasaghoz: — 
Mindnyajatoknak megkegyelmezek. 

— Hala Istennek, — gondolta Alisz, mert 
nagyon szomoru volt, hogy a kiralyne ennyi 
kivegzest rendelt el. 






Nemsokara egy griffre bukkantak, ame- 
lyik a napon fekxidt es melyen aludt. (Ha nem 
tudjatok, mi az a griff, nezzetek meg a ke- 
pet !) 

— Fol, lusta dog! — kialtott a kiralyne. 
— Vezesd tovabb ezt a fiatal holgyet, aki 
latni akarja a hamis teknosbekat es hallani 
akarja a tortenetdt. Nekem vissza kell men- 
nem, mert egy par kivegzest ren deitem eh 

100 



amelyeknel jelen akarok lenni! — Ewel el- 
ment es Aliszt otthagyta a griffel. 

Alisz nem volt nagyon elragadtatva et- 
tol a szornyetegtol, de azert ott maradt, mert 
azt gondolta, nem erheti itt sem nagyobb 
veszely, mint a vad kiralyne mellett. 

A griff feliilt es megdorgolte a szemet. 
Azutan megvarta, amig a kiralyne eltunt es 
akkor elrohogte magat. — Jo vice! — mondta 
felig maganak, felig Alisznak. 

— Mi a jo vice? 

— Mi? Hat 6. Ez az 6 bolonderiaja. Meg 
eddig soha senkit se vegeztek ki. Most pedig 

gyerunk! . 

— Mindenki azt mondja itt, hogy gye- 
riink! — Meg soha eletemben nem parancsol- 
gattak nekem ennvit! — gondolta Alisz, de 
azert kovette a griffet. 

Nem kellett messze menniok, amlg meglat- 
tak a hamis teknosbekat. Szomoruan es maga- 
nyosan iildogelt egy sziklaparkanyon es ami- 
kor kozelebb jottek, Alisz hallotta, hogy ugy 
sohajtozik, mintha a szive hasadna meg. 
Mindjart megszanta szegenyt es megker- 
dezte a grifftol, hogy mi bantja annyira. A 
griff maidnem ugyanazt felelte, mint az 
elobb: — Ez mind az o bolonderiaja. Semmi- 
se bantja. Gveriink! 

Mikor folertek a sziklara, a hamis tek- 
nosbeka rajuk nezett, nagy szemei konnyben 
usztak es nem szolt semmit. 

— Egv fiatal holgy van itt, — szolt a 
griff. — es a tortenetedet akarja hallani. 

— El fogom mondani neki, — mondta a 
hamis teknosbeka mely, hamis hangon. — ■ tJl- 
jetek le mind a ketten es egy sz:ot se szolja- 
tok, amig be nem fejeztem az eloadast. 
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Alisz es a griff helyet foglaltak es par 
percig mind a harman mely hallgatasba me- 
riiltek. Alisz azt gondolta magaban: — Nem 
is tudom elkepzelni, bogy akarja befejezni a 
tortenetet, ha el se kezdi. — De azert tiirel- 
mesen vart. 

— Egyszer ... — mondta vegre a hamis 
teknosbeka es egy nagyot sohajtott, — egy- 
szer en is igazi teknosbeka voltam. 

Most megint nagyon hosszu csend ko- 
vetkezett, amelyet csak neha tort meg a griff 
hangos krakogasa: — Hjkrrh! — A hamis 
teknosbeka szivtepoen zokogott. Alisz azt 
hitte, hogy most fel kellene allnia es azt kel- 
lene mondania: — Koszonom uram az erde- 
kes elbeszelest! — De aztan azt gondolta, 
hogy hatha meg jon valami, igy hat iilve ma- 
radt es hallgatott. 

Vegre megnyugodott a hamis teknosbeka 
es folytatni tudta a meset, bar meg felcsuk- 
lott jpeha-neha: — Amikor meg kicsinyek 
voltunk, a tengerbe jartunk iskolaba. Egy ven 
teknosbeka volt a tanitonk, ugy hivtuk, hogy 
c e t ! 

— Mert hlvtatok ugy, hogy cet, ha tek- 
nosbeka volt? — kerdezte Alisz. 

Azert hlvtulk ugy, hogy cet, mert 

6 tanitotta az a-be-c e t! — felelte mergesen 
a hamis teknosbeka. — Igazan ostoba vagy! 

— Bizony szegyelheted magad, hogy 
ilyen egyszeru dolgokat kerdezel, — tette 
hozza a griff. Aztan mind a ketten mely hall- 
gatasba merultek es ugy neztek szegeny 
Aliszra, hogy az a fold ala szeretett volna 
siilyedni szegyeneben. Vegre a griff torte meg 
a csondet 6s igy szolt a hamis teknosbeka- 
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h oz; — Folytasd oreg komam, kiilonben estig 
se keszulsz el! — A teknosbeka folytatta: 

— Igen, a tengerbe jartunk iskolaba, amit 
talan nem is fogsz elhinni . . . 




— £n nem mondtam, hogy nem hiszem! 
— vagott kozbe Alisz. 

— Mondtad! — szolt a hamis teknos- 
beka. 

— Fogd be a szad! — tette hozza a griff, 
mielott meg Alisznak ideje lett volna vala- 
szolni. A hamis teknosbeka tovabb beszelt: 
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— A legjobb nevelesben reszesiiltiink, es 
bizony akar hiszed, akar nem, mindennap 
mentiink iskolaba. 

— fin is mindennap mentem, — mondta 
Alisz, evvel nem kell olyan nagyon buszkel- 
kedned! 

~ Kiilon oraitok is voltak? — kerdezte a 
hamis teknosbeka kisse megszeppenve. 

"7 Hogyne, — valaszolt Alisz, — mi 
rranciat es zenet is tanultunk. 

— £s mosast nem? — faggatta tovabb a 
hamis teknosbeka. 

Persze, hogy nem! — meltatlankodott 

Alisz. 

Oh, akkor te nem jartal olyan jo inte- 
zetbe, mint en! — mondta a hamis teknos- 
beka es nagy megkonnyebbiiles volt a hang- 
jaban. — Nalunk a szamla vegen mindig ez 
allott: Francia, zene es mosas — kiilon. 

— Naiad persze ez nem szerepelt, — 
szolt Alisz, — hiszen a tenger feneken eltel. 

„ — Bizony nem, — mondta a hamis tek- 
nosbeka szomoru sohaijal, — en a kiilonora- 
kat nem tudtam megfizetni. Csak a rendes 
tantargyakat tanulhattam. 

— Mik voltak azok? — kerdezte Alisz. 

— Eloszor is helyes-sirast tanultunk, — 
valaszolta a hamis teknosbeka. — Azutan a 
negy szamtani alapmuveletet: osszekapni, ki- 
dobni, szorongni es oszlani. 

— Milyen tantargy az az osszekapas? — 
szolt kozbe Alisz. — Meg sohasem hallottam 
rola. 

, . __ A griff meglepeteseben. mind a ket pa- 
tajat folemelte. — Nem tudod, mi az ossze- 
kapni? kialtotta. — De hogy kidobni, mit , 
jelent, azt remelem tudod! 
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— Igen, — felelte Alisz batortalanul. 

— Nahat akkor ostoba vagy, ha nem tu- 
dod mi az osszekapni! 

Alisz nem mert tovabb kerdezoskodni, 
igy hat ujra a hamis teknosbekahoz fordult: 

— Mit tanultatok meg? 

— Tanultunk falastant, — valaszolta a 
hamis teknosbeka, uszonyan szamlalva a tan- 
targyakat. — Egy oreg hal halgebra es vizika 
orakat adott es hetenkent egyszer jott egy 
rajztanar, aki rajzani tanitott. 

— Hat az hogy megy? — kerdezte Alisz. 

— Ezt sajnos nem tudjuk megmutatni 
neked, — mondta a hamis teknosbeka. — Eb- 
ben nem voltam nagyon tehetseges, a griff 
meg egyaltalaban nem is tanulta. 

— Nem volt idom, — szolt a griff. — fin 
ehelyett klasszikus nyelveket tanultam egy 
dreg raktol. 

— fin ilyen dolgokat sohase tanultam, 

— sohajtotta a hamis teknosbeka. — Pedig 
azt mondjak, nagyszeruen tanitott g o- 
rogni. 

— Bizony, bizony, — sohajtott a griff 
is es mind a ketten eltakartak arcukat a la- 
bukkal. 

— Hany oratok volt naponta? — szakl- 
totta meg Alisz a csondet, hogy masra te- 
relje a beszelgetest. 

— Elso nap tiz, masodik nap kilenc es 
igy tovabb, — mondta a hamis teknosbeka. 

— Milyen kiilbnbs orarend, — csodalko- 
zott Alisz. 

— Termeszetes, — jegvezte meg a griff. 

— Ha tobb lett volna az ora, mindenkinek 
megnyult volna az orra. 

Ez a valasz annyira meglepte Aliszt, hogy 
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csak egy ido mulva jutott ujra szohoz: — A 
tizenegyedik nap akkor mindig iinnepnap 
volt. 

— Persze, hogy xinnep volt! — felelte a 
hamis teknosbeka. 

De Alisz tovabb kivancsiskodott: — £s 
mit csinaltatok a tizenkettedik napon? 

— Beszeljunk masrol! — szakitotta felbe 
nagyon hatarozottan a griff. — Most tanitsd 
meg valami jatekra! 







TIZEDIK FEJEZET. 

A rakn^gyes. 



A hamis teknosbeka melyet sohajtott es 
uszonyaval megdorgolte a szemet. Aliszra 
nezett es beszelni akart, de par percig nem 
tudott szohoz jutni a zokogastol. — Egeszen 
olyan most, mintha csontot nyelt volna, — 
mondta a griff. Evvel razogatni kezdte es na- 
gyokat iitogetett a hataba. A hamis teknos- 
beka vegre visszanyerte a hang j at es megszo- 
lalt, de a konnyei meg egyre potyogtak: 

— Te meg valoszinuleg nem sokaig eltel 
a tenger feneken . . . 

— Nem, — valaszolta Alisz. 

— . . . £s talan meg sohase mutattak be 
egy tengeri raknak. 

— De egyszer kostoltam egyet ... — 
akarta mondani Alisz, am meg idejekoran 
eszbekapott es igy szolt: — Nem, sohasem. 

— Igy hat fogalmad se lehet rola, milyen 
csodalatosan szep dolog a raknegyes. 

— Valoban nines rola fogalmam, — fe- 
lelte Alisz. — Mifele tanc az? 

— Ide figyelj! — kezdte magyarazni a 
griff. — Eloszdr is a tengerpart menten kell 
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— Ket sorba! — ordltotta a hamis tek- 
nosbeka. — Fokak, teknosok, satobbi. Akkor 
a kagylokat eltavolitjak az utbol... 

— Ami mindig nemi idot vesz igenybe.. 
— vagott kozbe a griff. 

— Ami alatt te kettot lepsz elore . . .! 

— £s egy tengeri rakot kersz fel parnak!! 

— Kettot elore, es vissza a parhoz ! ! ! 

— Aztan rakcsere es ugyanolyan rend- 
ben haza ! ! ! 

— Aztan bedobod ! ! ! 

— A rakodat ! ! ! 

, —A tengerbe, amilyen melyre csak tu- 
dod ! ! ! 

— Utana uszol ! ! ! 

— Bukfencet vetsz a vizben ! ! ! 

— Ujabb rakcsere ! ! ! 

Aztan haza es vege az elso figuranak, — 
fejezte be faradtan a hamis teknosbeka. 6 is, 
a griff is egesz ido alatt azon igyekeztek, hogy 
tulbomboljek egymast es ugy ugraltak, mint 
az oriiltek. most azonban nagyon komolyan 
es szomoruan iiltek le es Aliszra neztek. 

— Nagyon szep tanc lehet, — mondta 
felenken Alisz. 

_ Akarod latni, hogy megy? — kerdezte 
a hamis teknosbeka. 

— Szeretnem. 

— Gyere, megprobaljuk az elso figurat! 
kerte fol a hamis teknosbeka a griffet. — 
Nem is kell hozza rak. De ki fog enekelni? 

— Te enekelj! — mondta a griff. — fin 
mar elfelejtettem a szoveget. 

Ewel mar ra is kezdtek. Nagyon xinne- 
pelyesen koriiltancoltak Aliszt, neha-neha, ha 
tul kozel mentek el mellette, a labara is hag- 
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tak. Eliilso patajukkal a taktust titottek es 
kozben a hamis teknosbeka nagyon lassan 
es nagyon szomoruan enekelte a kovetkezo 
dalt : 




Rajta gyarsan! Gyere batran! — szolt a fogaS' a csiganal: r 
Sokan jonnek meg utanunk, mindjart a farkunkra hagnak. 
Maris itt a vlziklgyo, hemzseg a part, latod ott ni! 
Csiga^biga gyere velem, gyere velem tancot ropni! 
Jossz^e, nem jossz, josszje, nem jossz, jossz^e velem 

[tancot ropni, 

Jossz^e, nem jossz, jossz^e, nem jossz, nem jossz velem 

[tancot ropni? 
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Nem is tudod, milyen jo lesz, milyen pompas mily remek, 
Ha a partrol hiis habokba bclevctnck tegedet! 

De a csiga fclresandit: — Nem vagyok en a viz hive, 
Nem is leszek, amig elek! Nem megyek 1 en be a vizbe! 
Nem leszek en, nem vagyok en, nem leszek en a viz hive, 
Nem megyek en, nem leszek en, nem megyek en be avizbe! 

Am a fogas azt felelte: — Gyere batran, fogd a farkom, 
Hogyha be is uszol melven, majd kijossz a tulso parton. 
Itt is egy part, ott is egy part, meg lehet azt konnyen 

[szokni, 

Csigarbiga gyere velem, gyere velem tan cot ropni! 
Jossz^e, nem jossz, jbssz^e, nem jossz, jossz*e velem 

[tancot rojpni, 

Josszse, nem jossz, jossz^e, nem jossz, nem jossz velem 

[tancot ropni? 



— Koszonom szepen, nagyon szep volt, 
— mondta Alisz boldogan, hogy mar vege 
yan. — Milyen csodalatos volt ez a kiilonos 
enek arrol a fogasrol. 

— a fogas ... — szolt a hamis teknos- 
beka — 6 . . . , ugy-e lattal mar fogast? 

— Hogyne, — valaszolta Alisz. — Mi- 
nalunk gyakran csinaljak eb . . . — A szo ve- 
get meg sikeriilt idejekoran elharapnia. 

Nem tudom ugyan, hogy micsoda eb- 
rol beszelsz, — viszonozta a hamis teknos- 
beka, — de ha nalatok olyan gyakran van, 
akkor nvilvan tudod is, hogy milyen. 

— Tudom hat, — felelte Alisz. — Citrom 
van a szajaban es ki van rantva. 

Kirantva eppen nincsen, az a vizben 
hamar leaznek rola. De citrom az igazan van 
a szajaban, — szolt a hamis teknosbeka. Ev- 
vel asitott egy nagyot es behunyta a szemet. 



— Hogy miert van mindig citrom a szajaban, 
azt mar mondja el a griff. 

— Azert, — magyarazta ez, — mert egy- 
szer tancolni akart egy rakkal. Ezert beledob- 
tak a vizbe. Ezert jo nagyot esett. Ezert egy 
citromot szoritott a szajaba, hogy el ne ha- 
rapja a nyelvet. De ugy szoritotta, hogy soha 
tobbe nem tudta elengedni. Ezert. 

— Koszonom, — mondta Alisz. — Na- 
gyon erdekes volt. Meg sohase hallottam eny- 
nyit a fogasrol. 

— Meg tobbet is mondhatok rola, ha 
akarod, — dicsekedett a griff. — Tudod, hogy 
miert hivjak a fogast fogasnak? 

— Nem tudom. Miert? 

— Azert, mert arra akasztjak a ruhakat, 

— mondta nagyon iinnepelyesen a griff. 



Alisz bamult. 
ruhakat akasztani? 

— Micsoda? — 
kerdezte a griff. — 
Hat te mire akasz- 
tod a ruhaidat? 

Alisz gondolko- 
zott egy kicsit, az- 
tan igy felelt: — fin? 
Hat a ruhafogasra! 

— - Latod? — 
folytatta miely han- 
gon a griff. — A 
viz alatt is fogasra 
akasztjak a ruhakat. 
Most tudod. 

— Ki hord ruhat 
a viz alatt? — erdek- 
lodott tovabb Alisz. 

— No hallod! — 



Hogy lehet egy halra 
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felelte tiirelmetlemil a griff, — a tengeri ki- 
gyok, teknosbekak, rakok! Ezt ugyan min- 
den gyerek megmondta volna neked! 

— Ha en lettem volna az a fogas, — szolt 
Alisz, akinek meg mindig a hamis teknos- 
beka eneken jart az esze, — azt mondtam 
volna annak a vizikigyonak ott mogottem- 
Maradj csak hatul! Nines rad sziiksegiink! 

— De bizony sziikseguk volt ra, — va- 
laszolta a hamis teknosbeka. — Az okos hal 
sohasem utazik vizikxgyo nelkiil ! 

— Igazan? — csodalkozott Alisz. 

„ — Bizony igazan, — szolt a hamis tek- 
nosbeka. — Ha jonne hozzam egy hal es azt 
mondana, hogy utazni megy, az elso kerde- 
sem az volna, visz-e vizikigyot? 

— Miert? 



— Azert, — valaszolta a hamis teknos- 
beka, — mert ha utkozben megbetegszik, 
van aki k i g y 6 gyitja. 

A griff ekkor Aliszhoz fordult: — Most 
te beszeld el a kalandjaidat! 

— Elbeszelhetem, — felelte Alisz, — ma 
reggeltol kezdve. A tegnapi dolgokat mar 
nem meselem el, ennek semmi ertelme sem 
volna. Tegnap en meg egeszen masvalaki vol- 
tam. 



— Ezt nem ertem. Magyarazd meg! — 
mondta a hamis teknosbeka. 

. Nem, nem! Elobb a kalandokat hall- 
juk! — tiltakozott tiirelmetleniil a griff. — Ha 
megmagyaraznak valamit, az mindig olyan 
rettenetesen sokaig tart. 

Alisz tehat belefogott viszontagsagai el- 
mondasaba, onnan kezdve, hogy Tapsifiilest 
megpillantotta. A ket allat ketfeldl olyan ko- 
zel furakodott hozza es ugy meresztette a 
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szemet es tatotta a szajat, hogy bizony kez- 
detben egy kicsit kellemetleniil erezte magat. 
Mind a ketten nyugodtan hallgattak az elbe- 
szelest, egeszen addig, amig Alisz ahhoz a 
reszhez nem ert, ahol forditva mondta fel a 
hernyonak a Janos bacsit. Itt a hamis 
teknosbeka melyet sohajtott es kozbeszolt: 
— Nagyon kiilonos. 

— Olyan kiilonos, hogy mar kiildnoseibb 
nem is lehet, — erositette a griff is. 

A hamis teknosbeka elgondolkozott. — 
Azt mondod, egeszen maskeppen jbttek a 
szavak, mint ahogy akartad. Erre mar ma- 
gam is kivancsi vagyok. Szolj neki, hogy 
mondjon fel egy verset, — fordult a griffhez, 
mintha ennek a szava Alisz elott tobbet 
nyomna a latban. 

— Kelj fol es szavald el az A n y a m 
tyukjat! — parancsolta a griff. 

— Borzaszto, hogy rendelkeznek velem 
ezek az allatok, — gondolta Alisz. — Most 
meg mar a leckemet kerdezik ki. Mintha csak 
az iskolaban volnek! — Folallt es belekezdett 
a versbe, de fiileben meg ott csengett a hamis 
teknosbeka eneke, ugy hogy azt se tudta, mit 
mond. Megint nem ugy sikerult, mint aJhogy 
kellett volna. 

Ejh, mi a ko! rak anyo, kend 
A fazekban fo mar ott fent? 
Komenymagos vizbe teszik, 

Szep piros lesz, ha kiveszik. 

Vigan pirul a labosban, 

A kiralyfi sem el jobban. 

— Ez nem ugyanaz, mint amit en gyerek- 
koromban tanultam, — velte a griff. 
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— fin meg nem is hallottam ezt! — 
mondta a hamis teknosbeka. — De nagy sza- 
marsag lehet, mert nem ertem. 

Alisz nem felelt. Leult, arcat tenyerebe 
rejtette es nagyon, nagyon szerette volna, ha 
mar egyszer valami rendes dolog is tor- 
tennek. 

— Keriink magyarazatot! — siirgette a 
hamis teknosbeka. 

— Azt hiszed, meg tudja magyarazni? 
— kerdezte a griff. — Inkabb folytassa to- 
vabb ! 

— De en nem ertem ott azt a dolgot, av- 
val a fovessel! — makacskodott a iharnis tek- 
nosbeka. — Ha megfoztek, akkor nem elihe- 
tett ugy, mint egy kiralyfi. 

Alisz zavartan siitotte le a szemet es sze- 
rette volna masra terelni a beszelgetest. 

De a griff nem hagyta. — Folytasd to- 
vabb — mondta. — Itt szaladgal fol es ala . . . 

Alisz nem mert ellenkezni, bar hatarozot- 
tan erezte, hogy nem fog menni. Reszketo 
hangon folytatta: 

Meg a ladara is folszall, 

A fogassal vig tancot jar. 

Ezert aztan, kedves jo rak, 
Meghalalja pompas dolgat! 
Iparkodjek, ne legyen am 
Tojas szukeben az anyam! 

- — Most meg mar raktojasrol beszel! — 
szakitotta felbe a hamis teknosbeka. — Mi- 
nek mondod ezt a sok butasagot, ha nem 
magyarazod meg? Ez a legislegzavarosabb 
dolog, amit valaha hallottam! 



— Igen, en is azt hiszem, hogy jobb lesz, 
ha abbabagyod! — mondta a griff is, amit 
Alisz boldogan vett tudomasul. 

— Probaljunk meg egy figurat a rakne- 
gyesbol, vagy akarod, hogy inkabb a hamis 
teknosbeka enekeljen valamit? — kerdezte a 
griff. 

— 0, kerem, inkabb a hamis teknosbeka 
enekeljen, ha lenne olyan szives, — valaszolta 
Alisz oly hevesen, hogy a griff valosaggal 
megsertodott. — Hm, — szolt. — fzles dolga. 
Hat akkor, dreg cimbora, enekeld el a tek- 
nosbekaleves-notat! 

A hamis teknosbeka melyet sohajtott 
es elkezdte zokogastol meg-megcsuklo han- 
gon : 

Na.gyszeru etel! Levesek disze, 

A szine zold es pompas az ize. 

Mindent mi jo, tesznek bele, 

Levesek disze, draga le! 

Levesek disze, draga le! 

Drasaga le>e! 

Dra»aga le*e! 

Levesek dHsze 
Dra»aga 1-6*6 ! 

Nagyszeru etel! Ki egyszer ette, 

Az mi-ndennel jobban megszerette! 

El nem felejt az soha, ke 
t .garast ero draga 16! 

Ket garast ero draga le! 

Dra*aga le<e! 

Drasaga 16*6! 

Levesek dl-isze, 

DRA-A-GA L£! 
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— Kar, ismetelni! — kialtotta a griff es a 
hamis teknosbeka ujbol razenditett. Ebben a 
pillanatban a tavolbol kialtas hangzott: — A 
targyalas megkezdodik! 

— Gyere! — kialtotta a griff es Aliszt 
kezenfogva elrohant vele, anelkiil, hogy a 
dal veget bevarta volna 

— Micsoda targyalas? — lihegte Alisz 
futas kozben, de a griff csak ennyit mondott: 
— Gyere! — Evvel meg gyorsabban szaladt, 
mikozben egyre halkabban es halkabban 
hozta felejiik a szel a dal szomoru szavait: 

Levesek di-isze 
Dra«aga le*e! 



TIZENEGYEDIK FEJEZET. 

Ki lopta el a tortat? 

Amikor megerkeztek a targyalas szinhe- 
lyere, a Szivkiralv es Szivkiralyne tronszeken 
iiltek. Nagy csodiilet vette koriil oket, kis- 
madarak, allatok, kartyak. Az Also a tronus 
elott allott lancraverve, ket oldalt egy-egy 
katona orizte. Tapsifiiles kozel lilt a kiraly- 
hoz, egyik kezeben trombitat, a masikban egy 
pergamenttekercset szorongatott. A terem 
kozepen asztal volt, rajta egy oriasi torta, 
amely olyan csabitoan mosolygott, hogy 
Alisznak meg a nyala is kicsordult. — Bar- 
csak hamar vege volna a targyalasnak, hogy 
koriilhordjak a tortat! — gondolta. De mivel 
erre keves kilatas volt, kivancsian n.ezegetett 
koriil, hogy az idot valahogyan agyonxisse. 

Alisz eddig meg sohasem volt targyala- 
son, de konyvekben mar olvasott rola. Oriilt, 
hogy majdnem mindenrol tudta, hogy mi- 
csoda. — Ez a biro, — gondolta magaban, — 
akinek az a hosszu parokaja van! 

Maga a kiraly volt a biro. Koronaiat a 
parokaja folott hordta. Ha kivancsiak vagy- 
tok ra, hogy festett, nezzetek meg a cimke- 
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pet! Ez egyaltalaban nem volt elonyos viseiet 
es nem is allt jol neki. 

— Ez meg az eskiidtszek, — gondolta 
Alisz, — ez a tizenket allat pedig csupa es- 
kiidt. — Bizony, az mind allat volt, nemelyik 
negylabu, nemelyik madar. Alisz meg ne- 
hanyszor elismetelgctte utolso szavait, meTt 
meg volt gyozodve rola, — valljuk meg, teljes 
joggal, — hogy az 6 koraban meg nagyon ke- 
ves kislany erti meg igy ezeket a dolgokat. 

A tizenket eskiidt paiatablakra irt vala- 
mit nagy buzgalommal. — Mit csinalnak 
ezek? — kerdezte Alisz suttogva a grifftol. 
— Micsoda irnivalojuk lehet a iargyalas meg- 
kezdese elott? 

A neviiket irjak fol, — sugta vissza a 
griff. — Attol felnek, hogy elfelejtik a tar- 
gyalas vegeig. 

— Buta nepseg! — mondta Alisz felha- 
borodva, de hirtelen elhallgatott, mert Tapsi- 
fiiles rakialtott: — Csondet kerek! — A ki- 
raly fdlvette okularejat es kivancsian nezege- 
tett kbriil, ki az a vakmero, aki beszelni me- 
reszelt. 

Alisz atnezett az eskiidtek valla folott es 
latta, hogy mindnyajan leirtak a palatabla- 
jukra, amit mondott: — Buta nepseg! — Azt 
is latta, hogy egyikuk nem tudta, hogy kell 
elvalasztani „buta“ es ezert a szomszedjahoz 
kellett fordulnia felvilagositasert. — Meg vege 
sem I'esz a targyalasnak, — gondolta Alisz, — 
es mar is olyan zavar lesz a palatablakon, 
hogy senkise fogja kiismerni magat. 

Az egyik eskiidt palavesszoje ugy nvi- 
korgott, hogy Alisz nem birta tovabb hall- 
gatni. Megkeriilte a termet, mogeje allt es 
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olyan hirtelen kapta ki a kezebol, hogy sze- 
geny kis Gyik Feri (mert 6 volt az eskiidt), azt 
se tudta, mi tortent vele. Kereste, kutatta az 
eltiint palavesszot e? 
miutan latta, hogy 
minden hiaba, egy 
ujjaval irt tovabb. 

Ennek persze nem 
sok haszna volt, mert 
a palatablan semmi 
nyomot sem hagyott. 

— Herold! Olvasd 
fel a vadat! — pa- 
rancsolta a kiraly. 

Tapsifiiles erreha 
romszor belefujt a 
trombitajaba, kicsa- 
varta a pergament- 
tekercset es a kovet- 
kezoket olvasta rola: 

Tortat sutbtt a Szivkiraiyno 
Az U'dvari ebedre, 

A Szivalso, fci ellopa, 

Most var Iteletere! 

— Hatarozzatok! — mondta a kiraly az 
eskiidteknek. 

— Ne meg! Ne meg! — vagott gyorsan 
a szavaba Tapsifiiles. — Meg sok minden van 
addig hatra! 

— Alljon elo az elso tanu! — rendelke- 
zett a kiraly. Tapsifiiles ismet haromszor fujt 
a trombitaba, aztan kikialtott: — Elso tanu! 

Az elso tanu a kalaposmester volt ; EgyiK 
kezeben a teascseszejet tartotta,^ a masikban 
a vajaskenyeret. — Bocsanat felse rt , hogy eze- 
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ket itt magammal hoztam, — kezdte, — de 
olyan varatlanul jottek ertem, hogy nem volt 
idom befejezni az uzsonnat. 

— Be kellett volna fejezned! — morduit 
ra a kiraly. — Mikor kezdted? — A kalapos- 
mester a husveti nyulra nezett, aki a mormota- 
val karonfogva kovette baratjat a targyalote- 
rembe. — Azt hiszem, marcius tizennegyedi- 
ken, — mondta elgondolkodva. 

— Tizenotodiken, — szolt a husveti 
nyul. 

— Tizenhatodikan, — velte a mormota. 

— Jegyezni! — parancsolta a kiraly az 
eskiidteknek, akik gyorsan leirtak palatabla- 
jukra mind a harom datumot, osszeadtak 
oket es atszamitottak koronakra es fillerekre. 

— Vedd le a kalapodat! — szolt ra a ki- 
raly a kalaposmesterre. 

— Ez nem az en kalapom, — vala- 
szolta ez. 

— Akkor hat lopta! — kialtotta a kiraly 
az eskiidtszek fele, az eskiidtek pedig rogton 
jegyzokonyvbe vettek az esetet. 

— Nekem csak eladni valo kalapjaim 
vannak, — folytatta magyarazatkeppen a ka- 
laposmester. — Nekem nines sajat kalapom. 
fin kalapos vagyok. 

Erre a szora a kiralyne folvette a papa- 
szemet es erosen kezdte nezegetni a tanut, aki 
kekiilt es reszketett. 

— Tegy vallomast! — parancsolta a ki- 
raly. — £s ne legyel ideges, kiilonben nyom- 
ban lefejeztetlek! 

Ennek a kijelentesnek csodalatoskeppen 
nem volt batorito hatasa. A kalaposmester 
tovabbra is egyik labarol a masikra allt, nyug- 
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talanul tekintgetett a kiralynera es zavara- 
ban a vajaskenyer helyett teascseszejebol 
harapott le egy nagy darabot. 

Ebben a pillanatban Alisz nagyon kiilo- 
nbsen kezdte erezni magat. Egy dara-big nem 
tudta, mi van vele, vegiil rajott, hogy ujra 
no. Fol akart kelni, hogy elhagyja a termet, 
de azutan eszebe jutott, hogy megis csak 
jobb lesz, lha itt marad addig, amig csak he- 
lye van. 

— Ne nvomd ugv az embert! — szolt ra 
a mormota, aki mellette tilt. — Mar alig tu- 
dok lelegzetet venni! 

— Nem tehetek rola, — mondta Alisz 
szeliden. — Novok. 

— Nines hozza semmi jogod! — feleselt 
a mormota. 

— Ne beszelj ostobasagokat! — szolt 
Alisz haragosan. — Te talan nem nossz? 

— Novok, — valaszolta a mormota, — 
de rendes mertekben, nem ilyen nevetsegesen 
gyorsan. — Ewel meltatlanikodva kelt fol a 
helyerol es a terem masik oldalara ment. 

Ezalatt az ido alatt a kiralyne folyton 
a kalaposmestert nezte, vegiil az egyik terem- 
orhoz fordult, epp akkor, amikor a mormota 
helyet cserelt. — Hozd el a legutolso hang- 
verseny musorat! — mondta. A szerencset- 
len kalapos ekkor mar ugy reszketett, hogy 
a cipoje leesett a labarol. 

— Tegy vallomast! — ismetelte a kiraly 
zordonan. — Kiilonben lefejeztetlek, akar 
felsz, akar nem! 

— Felseg ... en szegeny ember vagyok, 

— kezdte a kalaposmester reszketo hangon 

— es eppen teazni kezdtem . . . alig egy hete . . . 
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es olyan vekony lett a vajas kenyer . . . es jaj 
de magas, jaj de magas ez a tea . . . 

— Micsoda magas? — kerdezte a kiraly. 
— T e, a kiraly 7 vagy magas, — felelte a 
kalaposmester. 

— Ugv ertettem, hogy a t e a magas. Ne 
trefaljunk! Gyeriink 
tovabb! 

— fin szegeny 
ember vagyok ... — 
folytatta a kalapos 
— es sok minden 
olyan magas ... es 
akkor azt mondta a 
husveti nyul . . . 

— Nem mond- 
tam! — szakitotta 
felbe gyorsan a hus- 
veti nyul. 

— Mondtad! 

— Nem mondtam! 
— Tagadja! — 
szolt a kiraly a ka- 
laposmesterhez. — Hagyd ki ezt a reszt! 

— Jo, hat akkor a mormota mondta . . . 

— folytatta a kalaposmester es felve nezett a 
mormotara, vajjon 6 is tagadni fog-e. De a 
mormota semmit sem tagadott, mert melyen 
aludt. 

— Azutan, — folytatta a kalaposmester, 

— kicsit vastagabb kenyeret vagtam . . . 

— Jo, jo, — szolt az egyik eskiidt, — de 
mit mondott a mormota? 

— Arra nem emlekszem, — valaszolta a 
kalaposmester. 




— Ha nem emlekszel ra, leiittetem a fe- 
jed! — orditotta a kiraly. 

A szerencsetlen kalapos most a foldre 
ejtette a teascseszejet es vajaskenyeret es 
terdre esett. — fin szegeny ember vagyok, fel- 
seg . . . — zokogta. 

— Igen. Eszmeszegeny, — mondta a 
kiraly. 

Az egyik tengeri malac meg61jenezte, de 
a teremorok tiistent elfojtottak a larmat. (Ti 
bizonyara nem is tudjatok, mit jelent ez a 
harcias kifejezes, hogy „elfojtani a larmat". 
Egy nagy zsakot hoztak a teremorok, abba 
beledugtak a tengeri malacot fejjel lefele, a 
zsak szajat kotelekkel bekotottek, aztan ra- 
iiltek.) 

— Oriilok, hogy ezt is lathattam, — gon- 
dolta Alisz. — Annyiszor olvastam az ujsag- 
ban, hogy a targyalasok vegen eljenzesbe es 
tapsba tor ki a hallgatosag, de a teremorok 
tiistent elfojtjak a larmat. Sohase tudtam, 
hogy tortenik ez. 

— Ha nem tudsz tobbet az esetrol, leme- 
hetsz, — szolt a kiraly. 

— Nem mehetek lejjebb, — valaszolta a 
kalapos, — hiszen a foldbn 1 allok. 

— Akkor iili le! — mondta a kiraly. 

Most a masik tengeri malac eljenzett, de 
meginit elfojtottak a larmat. 

— No, most mar nines tobb tengeri ma- 
lac, — gondolta Alisz, — most majd konnyeb- 
ben megv a dolog. 

— Meg nem fejeztem be a teamat, — koc- 
kaztatta meg a kalaposmester es felenken pis- 
logott a kiralyne fele, aki meg mindig a mult 
hangversemy musorat tanulmanyozta. 
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— Elmehetsz! — szolt a kiraly. — A kala- 
posmester ugy elvagtatott, hogy meg a cipo- 
jet se huzta £ 51 . 

— . . . es odakint iissetek le a fejet! — 
tette hozza a kiralyne, de mire a teremor 
utana ment, a kalaposmester mar tul volt ar- 
kon-boikron. 




— Szolitsd a kovetkezo tanut! — paran- 
csolta a kiraly. 

A kovetkezo tanu a hercegno szakacsneja 
volt, aki a borsos dobozt meg ide is elhozta 
magaval. Alisz meg mielott latta volna, tudta, 
hogy ez csak o lehet, mert amikor belepett, 
az ajto mellett ulok mind priiszkolni kezdtek. 

— Tegv vallomast! — mondta a kiraly. 

— Nines ennekem olyan, — szabadkozott 
a szakaesne. 

A kiraly tanacstalanul nezett Tapsi- 
fulesre, aki ezt suttogta neki: — Fogja felse- 
ged keresztkerdesek ala a tanut. 

’ — Fogom, fogom, — szolt szomoruan a 

kiraly, evvel karjat osszefonta es homlokat 
ugy osszerancolta, hogy a szeme alig latszott. 
Ekkor ratekintett a szakaesnera es komoly 
hangon foltette az elso kerdest: 

— Mibol csinaljak a tortat? 
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hangzott a fele- 



mondta egy almos hang a 




— Fokeppen borsbol, 
let. 

— Szirupbol, 
hatterbol. 

— Fejezzetek le ezt a mormotat! — rika- 
csolta a kiralyne. — Nyakazzatok le! Dobja- 
tok ki! Nemitsatok el! Csipjetek meg! Huzza- 
tok meg a szakallat! 

A terem egy izgalomban volt, amig csak 
ki nem penderitettek a mormotat. Mire ujra 
leiiltek, a szakaesne eltiint. 

— Nem baj, — mondta a kiraly es nagy 
megkonnvebbules csengett a hangjaban. — 
Jojjon a kovetkezo! — A kiralynenak pedig 
odasugta: — Ezt a tanut dragam, mar neked 
kell keresztkerdesek ala fognod. fin fejfajast 
kapok tole. 

Tapsifiiles a nevsorban keresgelt. Alisz 
nagyon kivancsi volt, hogy ki lesz a kovet- 
kezo tanu, mert bizony eddig meg nem sok 
ertekes vallomas hangzott el. De kepzelheti- 
tek, mekkora volt meglepetese, mikor Tapsi- 
fiiles magas, eles hangjan ezt a nevet olvasta 
fol: — Alisz! 




TIZENKETTEDIK FEJEZET. 

Alisz tanusaga. 



— Jelen! — kialtotta Alisz. — Hirtelene- 
ben elfelejtette, hogy az utolso percekben 
mekkorara nott es olyan hevesen ugrott fol, 
hogy feldontotte az eskiidteket, ruhaja szege- 
lyevel a lent iilok fejere soporve oket. Ugy 
rangatodztak szegenyek, mint azok az aranv- 
halak, amelyeket a mult heten veletleniil fel- 
lokbtt. 

— Ezer bocsanat! — kialtotta ijedten es 
tiistent nekilatott, hogy osszeszedje az es- 
kudtszeket, mert meg elenk emlekezeteben 
volt az aranyhalak szerencsetlensege, es azt 
hitte, hogy az eskiidtek is menten meghalna- 
nak, ha nem emelne fol es nem tenne rogton 
a helyiikre oket. 

— A targyalast nem folytathatjuk mind- 
addig, amig valamennyi eskiidt nincsen a 
helyen! — jelentette ki a kiraly szigoruan. — 
Valamennyi! — ismetelte nyomatekkal es ke- 
menyen nezett Aliszra. 

Alisz az eskiidt ekre pillantott es eszre- 
ve tte, hogy Gyik Ferit sietsegeben fejjel le- 
fele iiltette a padba. Szegeny kis allat szomo- 
ruan kapalodzott a farkaval, de nem tudta 
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helyre tenni magat. Alisz kivette es megiga- 
zitotta, de magaban azt gondolta, hogy ez 
nem sokat lendit a dolgon, mert a targyalas- 




nak Gyik Feri nelkiil is ugyanennyi ertelme 
volna. 



Amint az eskiidtek ijedtsegiikbol maguk- 
hoz tertek es palatablaikat es palavesszoiket 
ujra osszekeresgeltek es visszaadtak nekik, 
munkahoz lattak, hogy tiistent foljegyezzek a 
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szerencsetlenseg tortenetet. Csak az egy Gyik 
Feri kepezett kivetelt, aki annyira oda volt, 
hogy semmit se tudott csinalni, a szaja tatva 
maradt es egyre a mennyezetet bamulta. 

— Mit tudsz az esetrdl? — fordult a ki- 
raly Aliszhoz. 

— Semmit, — felelte Alisz. 

— fippenseggel semmit? 

— fippenseggel semmit! 

— Ez nagyon fontos, — mondta a kiraly 
az eskiidteknek, akik mar hegyeztek is a pala- 
vesszoiket. Tapsifiiles tisztelettudoan kozbe- 
szolt, de szemevel a kiraly ra hunyoritott: — 
Felseged azt akarta mondani, hogy nem fon- 
tos. 




— Persze, hogy azt akartam mondani. 
Nem fontos! — javltotta ki magat gyorsan a 
kiraly. Azutan magaban mormogta, mintha 
ki akarna probalni, melyik szo hangzik job- 
ban: — Fontos, — nem fontos, — fontos, — 
nem fontos . . . 

Az eskiidtek nemelyike azt irta: fontos, 
nemelyike azt, hogy: nem fontos. Alisz, aki 
kdzel allt hozzajuk, egyenesen a paiatablakra 
latott es eszrevette a zavart. De nem szolt. 
Minek? 

A kiraly, aki eddig szorgalmasan iroga- 
tott a jegyzokonyvebe, hirtelen folkialtott: — 
Csdnd! — Azutan jegyzokbnyvebol hangosan 
felolvasta a kovetkezoket: — Negyvenkette- 
dik paragrafus. Mindenki, aki egy 
merfoldnel magas abb, koteles el- 
ha g y n i a targyalotermet. 

Valamennyien Aliszra neztek. 

— Nem vagyok en egy merfdld magas, — 
mondta. 

— De igen, — valaszolta a kiraly. 
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— Majdnem ket merfdld magas vagy, — 
tette hozza a kiralyne. 

— Hat ha vagyok, akkor vagyok. Nem 
akarok elmenni es ewel vege! — kialtotta. 
Alisz. — Kiilonben is, ez nem torvenyes sza- 
baly. Ezt csak most talaltatok ki! 

— Ez a legregibb szabaly az egesz tor- 
venykonyvben, — mondta a kiraly. 

— Ha a legregibb, akkor miert a negvven- 
kettedik? Miert nem az elso? — kerdezte 
Alisz. 

A kiraly elsapadt es gyorsan becsukta a 
kdnyvet. — Hatarozzatok! — fordult az es- 
kudtszek fele, de hangja halk volt es reme- 
gett. 

— Ha felseged megengedi, — vagott Tap- 
sifiiles gyorsan a szavaba, — meg szuksegiink 
van nehany bizonyitekra. fippen most sikeriilt 
elcsipni ezt a papirost! 

— Mi all benne? — kerdezte a kiralyne. 

— Meg nem bontottam fol, — szolt Tapsi- 
fules, — de ugy latszik, valami level lesz, amit 
a fogoly irt — valakinek. 

— Nemcsak ugy latszik, de egesz biztos, 
hogy irta valakinek, — mondta a kiraly. — 
Levelet nem szokas senkihez sem irni. 

— Kihez van cimezve? — kerdezte az 
egyik eskiidt. 

— Nines rajta cimzes, — valaszolta Tap- 
sifiiles. A kiilso felere semmi sincsen irva. 
— Ewel felbontotta a papirt es igy szolt: — 
Bizony ez nem is level, hanem vers. 

— A fogoly kezelrasa? — kerdezte egy 
masik eskiidt. 

— Nem, — felelte Tapsifiiles. — Es ez 
eppen a kiilonds benne. 

9 Alisz kalandjai 
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Az eskiidtek zavartan neztek ossze. 

— Bocsanat felseg, — szolalt meg az Also, 

— ezt a verset nem en irtam es ezt nem is 
lehet rambizonyitani. Meg a'nevem se all 
rajta. 

— Hogy nem irtad ala a nevedet, az csak 
sulyosbltja a dolgot, — mordult ra a kiraly. 

— Ha nem santikalnal valami rosszban, ala- 
irtad volna, mint mas tisztesseges ember. 

Altalanos taps volt a valasz ezekre a sza- 
vakra. Ez volt ma a kiraly legelso mondasa, 
aminek ertelme is volt. 

— A bunosseg tehat be van bizonyitva, 

— jelentette ki a kiralyne. — Ussetek le a . . . 

— Semmi sines bebizonyltva! — kialtotta 
Alisz. — Hiszen meg azt se tudjatok, mirol 
szol a vers. 

— Olvasd fol! — parancsolta a kiralv. 
Tapsifules folvette a papaszemet. — Hoi 
kezdjem, felseg? — kerdezte. 

— Kezdd az elejen, — mondta a kiraly 
iinnepelyesen. — De ha befejezted, akkor 
hagyd abba. 

Halalos csond lett. Tapsifules pedig a 
kovetkezo verset olvasta: 

Mondtak nekem, ihogy nala voltal , 

S ott engem emlitenek. 

0 esupa jokat mondott rolam, 

S azt is, ihogy uszni felek. 

0 azt uzente, mert nem mentem, 

(Hisz van igazsag benne!) 

Ha elhalaszthatna a. dolgot, 

Meg akkor is mi lenne ? 
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in adtam egyet, ok meg kettot, 

Te adtal nekik harmat. 

De visszakerult mindahany es 
Megint csak ratok varnak. 

Ha benn vagyunk e kenyes iigyben, 

— 0 epp igy mondta ma: 

Szabadok legyunk, mielott meg 
Rajon a rohama. 

En azt hiszem, megis te voltal, 

S e velemeny ove, 

Csak a'kadalyok tomyosultak 
Kozem, kozed s koze. 

Ne monidd el, hogy 6 ot szerette 
,Ne aruld el magad, 

Mindez kozotted es kozottem 
Ordk titok marad. 

— Ez a legfontosabb bizonyitek a mai 
napon! — mondta a kiraly es vlgan dorzsolte 
a kezet. — Nos, eskiidt uraim ... 

— Ha koziiletek valaki meg tudja magya- 
razni ezt a verset, adok egy forintot jutalmul, 
— vagott kozbe Alisz. Most mar akkora volt, 
hogy senkitol sem kellett felnie. — fin azt 
mondom, hogy semmi ertelme sines. 

Az eskiidtek ieirtak palatablaikra: — Azt 
mondja, hogy semmi ertelme sines. — Mind- 
azonaital senkisem vallalkozott az okmany 
megfejtesere. 

— Ha nines semmi ertelme, — szolt a 
kiraly, — akkor rengeteg munkat takarltunk 
meg, mert nem kell ertelmet keresniink benne. 
De megis, — folytatta, miutan a papirost ter- 
den kiteregette es felszemmel rapislantott, 
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en ugy latom, hogy latok benne ertelmet. A z t 
is, hogy uszni felek. Ugy-e felsz 
uszni? — kerdezte az Alsotol. 

Az Also szomorun razta a fejet. — Hat- 
nem latni rajtam, hogy felek? — Hatarozot- 

tan latszott rajta, 
Q id. hiszen papirbol ke- 
\ ' sziilt. 

— Eddig rend- 
ben van! — mondta 
a kiraly, majd 
folytatta, magaban 
mormolva a vers- 
' WS® sorokat: — Hisz 
van igazsag 
benne — ez az 
eskiidt urakra vo- 
natkozik. Ok tud- 
jak, hogy van. — 
Ha elhalaszt- 
hatna a dolgot 
— termeszetesen a 



kiralyne. — Meg akkorismilenne? — 
Persze. Hat ugyan mi? — En adtam 
egyet, ok meg kettot, — aha, az ello* 
pott tortabol. No igen. 
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Alisz kozbekialtott: — De hiszen igy foly- 
tatodik: de visszakeriilt mind- 

a h a n y! 

— Hat visszakeriilt, — felelte a kiraly 
diadallal. — Itt van a torta az asztalon! Ez 
napnal is vilagosabb. Lassuk tovabb. — S z a- 
badok legyunk, mielott meg ra- 
jon a rohama. — Nem volt neked roha- 
mod, dragam? — fordult a kiralynehoz. 

— Nem! — ordxtotta diihosen a kiralyne 
es Gyik Ferihez vagott egy tintatartot. Sze- 
geny Gyik Feri mar regen abbahagyta a 
meddo kiizdelmet, hogy ujjaval irjon a pala- 
tablara, rajott ugyanis, hogy ennek semmi 
ertelme sines. Most azonban folhasznalta az 
alkalmat, hogv arcarol csopog a tinta es awal 
irt tovabb, amig a keszlet tartott. 

— De szorohamod volt, — mondta a ki- 
raly es szeles mosollyal nezett koriiL Szavait 
halalos csond kovette. 

— Szojatek, — tette hozza mergesen, 
mire mindenki nevetett. 

— Hatarozzatok! — szolt a kiraly az es- 
kiidtekhez, ma mar legalabb huszadszor. 

— Nem, nem! — tiltakozott a kiralyne. — 
Eloszor lteljetek, csak. azutan hatarozzatok.^ 

— Ez ostobasag es lehetetlenseg! — kial- 
totta Alisz. — Elobb kell hatarozni es aztan 

itelni! , . . 

— Fogd be a szad! — ordltott ra a ki- 
ralyne es minden ver az arcaba szokott. 

— Nem fogom! — feleselt Alisz. 

— Ussetek le a fejet! — toporzekolt a 
kiralyne. 

Senkise mozdult. 

— Nem felek toletek! — kiabalta Alisz, 
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aki kozben ismet elerte rendes nagysagat. — 
Kik vagytok ti? Egy csomag kartya! 

Ebben a pillanatban az egesz csomag fol- 
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emelkedett a levegdbe, azutan raesett. Alisz 
folkialtott, felig ijedten, felig haragosan, aztan 
megprobalta lerazni magarol a kartyakat. Hat 
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egyszerre csak megint a padon iilt, a feje 
nenje oleben pihent, aki vigyazva simitott le 
arcarol nehany szaraz levelet, amelyet a fak- 
rol soport ra a szel. 

— fibredj Aliszkam, — szolt a nenje. — 
milyen nagyot aludtal! 

— 6, olyan kiilonos almom volt, — 
mondta Alisz es elmeselte noverenek azt a 
sok csodalatos kalandot, amit fontebb olvas- 
tatok, mert meg vilagosan emlekezett min- 
denre. Amikor befejezte, nenje megcsokolta 
es igy szolt: — Valoban kiilonos almod volt, 
dragam, de most menj uzsonnazni, mert keso 
lett. 

Alisz folkelt es bement a hazba, de egyre 
csak azon jart az esze, bogy milyen furcsa 
is volt ez az alom. 



Alisz elment, de nenje meg csdndben iil- 
dogelt egy darabig, fejet kezere hajtotta es 
nezte a lenyugvo napot. Kis hugara gondolt, 
a csodalatos kalandokra, amelyeket atelt, — 
es 6 is almodott. Csakhogy az 6 alma mas volt. 

Eloszor a kis Alisz jelent meg elotte, ke- 
zecskei terden osszekulcsolodtak, na^y Ski- 
vancsi szerne az ovebe nezett, hallotta kedyes 
hangjat, latta, amint hatra-hatra veti a fejet, 
hogy incselkedo fiirtjeit elhesegesse homlo- 
karol. Igy iilt es hallgatott es kozben megele- 
venedett koriilotte a videk, Alisz csodalatos 
alomalakjai egyszerre elotte alltak. 

Labai elott megrezzent a fu es Tapsifii- 
les ugrott ki belole, a kozeli toban hangosan 
paskolta a vizet a megTemiilt egerke, csorog- 
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tek az edenyek a husveti nyul es baratai veg- 
nelkuh uzs° n najan es felhangzott a kiralyne 
rikacsolo hangja, amint megparancsolja, hogv 
ussek le szerencsetlen vendegei fejet Tiisz- 
szentett a disznbkepu baba a hercegno ole- 
ben, mialatt csorompolve ropkodtek tanve- 
rok es talak szerteszet, a griff meg egyet kial- 
tott, meg egyszer megcsikordult Gyik Feri 
palavesszoje az elnemitott tengeri malacok 

f '• 7 t e ii ^ 0 t a Ieveg6 han g°kkal es 
a tavolbol ldehallatszott a szegeny hamis tek- 
nosbeka zokogasa. 

, Csukott szemekkel iilt es 6 is Csodaor- 
szagban erezte magat, Pedig tudta, ha ki- 
nyitja a szemet, ostoba valosagga valtozik 
minden. A susogd fiivet a szello simogatia 
a t? vat .. a hajladozo nad fodrozza, a teascse- 
szek csorgese a hazatero nyaj kolompolasa, 
a kiralyne eles hangja a pasztorfiu kialtasa. 
A baba pruszkolese, a griff orditasa es a tobbi 
turcsa zaj a szomszedos major nviizsgo, za- 
varos larmaia csupan, a hamis teknosbeka 
zokogasa pedig tavoli csorda bogese. 

. Azutan elkepzelte, hogy kis huga felno 
es nagy koraban epp ily egyszeruen es tisz- 
tan togja megorizni gyermeki szivet. Meselni 
fog magarol a gyermekeknek, akik nagy, ki- 
va , n .?. s .! szemiiket raszogezve fogjak hallgatni 
a kiilonos regeket, talan eppen ezt a regi-regi 
almot Csodaorszagrol. At fogia erezni a ki- 
csikek egyszeru banatat es oromet fog ta- 
dromiikben, mert eszebejutnak 
g} rmekevei es sok boldog nvari napja. 
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Tapsiifiil.es ackija 5 

A Jkonnyek tava 15 

K ok uszverseny es egy tor tenet a.melv 
olyan hoss.zu, mint az eger farka . . 25 

Gylk Feri kiildetese 34 

A ’hernyo tanacsa 46 

Egy -diszno, sork bors 58 

A ibolic/nd uzsonna 71 

A kiralyne krokettje 83 

A hamis teknoslbeka meseje .... 95 

A raknegyes 107 

Ki lopta el a tortat? 117 

Alisz tanusaga i 26 





Egy kis fiu a szenvedd f<5h<5se ennek a tort6netnek, amelyben 
* v ®^ul elnyeri jutalm&t, a rossz megbunhddik, a sokat szen- 
vedett, zaklatott 61etu h6s pedig a balszerencse hdnyattatdsai uldn 
igaz&hoz jut. 

Roselian grdf kitagadja egyik fidt, aki egvszer er6s 
felmdulasaban osszeveszew atyjdval. Azonban az atya nem sokd 
tudja lui61ni fia eluzet6s6t 6s haldla el6tt feloldja gyermek6t az 
atyai sitok al61. 

Eveken 6t kdborol idegen orsz&gokban, megnosul 6s hazaindul, 
azonban szerencs6tlenul jdr s kisfia egy csavargd kez6be kerul. 

Jdlelku eniberek 16pnek kozbe, akik kinyomozzdk az igazsagot 
6s Ros61ian unokdj&t 6sei jussdhoz segitik. 

Ez a rovidre fogott tartalma ennek a po:npds konyvnck, amely 
bizonnyal megtalalja az utat a inai fiatal lednyok sziv6hez is. 



BETA Irodalmi Reszvenytdrsasdg kiaddsa 
Budapest, VII., Erzsebet-kdrut 43 ( Royal-epiitet ) 
Kapha 16 miixden konyvesboltban, dohdnyt(hsd6ben 6s ujs'dgdrusildndl 




A mult szdzad v6g6r61, a Makart-csokrok 6s kurldkalapok jd* 
keddlyu, kedves, romlatlan vilagdbdl vald ez a tort6net. 

A francia izl6s 6s szellemess6g pdrosul az 6rdekes meseszov6sseJ 
6s kcnnyed eloadassal. Becsulctes, tisztess6ges, csupasziv emberek 
szerepelnek bennuk, akik a szegdnyek segil6s6ben, 6rvdk 6s el- 
hagyottak vedelm6ben, az igazsdg keres6s6ben keresik Jicdvukct 6s 
dnzetlen fdradozdsukat mindig siker koronazza. 

Pille bdrdkisasszonyt egy elvetemult, gonosz ember elrabolja 
gazdag 6s jo sziileitol s vdndorcirkuszosokhoz kerul, ahol utik, verik 
6s 61ieztetik. Szerencs6tlens6g eri egy elfiadds kozben s egy doktor 
6s egy t&bornok veszik gondjukba, akik felnevelik a gyermeket s 
egy v61etlen folytdn, felndtt kor&ban visszakerul bdnatos ozvegy 
6desanyjdhoz. 

Az emberek jdsdga segiti vissza arra a helyre, amelytol az 
emberek gonoszsdga tosztotta meg. 



BETA Irodalmi Reszvenytdrsasdg kiaddsa 

Budapest, VII., Erzsibet-korut 43 (Royal-epulet) 

KaphatO minden konyvesboltban, dohdnyt6z$d4ben 4s ujsdg d vv sitdndi 
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A tiszavari hires gimndzium V. osztdlyu tanul6i titokzalos terve- 
ket szdltek. Az osztdly legjobb tanuldjdnak, Tarajosinak vezetdsd- 
vel fel akarjak magukat szabaditani az iskola „elviselketetlen“ fe- 
gyehne alol, hogv ondlld, szabad dletet dljenek. Nagy kdrultekintdssel 
jnegtervczik Didkorszag alkotmdnydt s kdszulddnek a vdroskdt drintd 
folydn lakatlanul dllo sziget birtokbavdteldre. Megnyerik szdvetsdgesul 
osztalyfarsuk, grdf Simdndy Ferenc tdmogatasdt is, akinek ndvdrc 
vonzalommal viseltetik Tarajosi irdnt. A kisldny segiteni akard tul- 
buzgalma bdjos jeleneteket iddz eld. A terv sikerul, bevonulnak Diak- 
orszagba, ahonnan a sors ds jobb belatds visszateriti dket az iskola 
padjaiba. 

A konyv egyike a legnagyszerubb ifjusagi iratoknak ds egdszen 
bizonyos, hogy hamarosan a legismertebb, legkedvesebb ifjusagi ira- 
tok kdzul is elsd helyre kerul. 



BETA Irodalmi Reszvenytarsasdg kiaddsa 

Budapest, VII., Erzsebet-kurut 43 ( Royal-6pulel )* 

Kaphato minden konyvesboltban, dohdnytozsdiben is ujsdgarusit&ndl 
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A felkeid nap orszaganak misztikus sttgara; verodnek eldnk 
ebbdl a konyvbol. Buddha tanitdsanak mely erkdlcsi tanulsdgait, 
a Nipponfdld rejtelmessegeit tdrja eldnk e kulsdleg is megkapd ko- 
tet, melyet egy japdn tuddsnak, a nalunk sem ismeretlen Toyama 
nak az elmonddsa utdn irt meg dr. Kunos Igndc, a keieti mesevildg 
egvik legliivatottabb osszegyujtoje. 

v Nem a mindenkori ndpmes^k naiv hangjai csendulnek ki e 
Unyvbol, hanem ndpbolcseleti exotikumok, japdn ndpldlekbeh meg- 
nyilalkozdsok, ugy ahogy egy japdn boles, egy ezer dv eldtti tudds 
fdrfi szedegette dket ossze. 

Uj lelki fdnvessdgek vonulnak be e kor.yvvel a magyar ifju- 
sdgi gondolatvildgdba, uj lelki sajdtossdgok tirulnak . szemei eld ds 
uj igazs&gok meglepoddsei zsongjdk kdrul lelki dletuk rejtelmeit. 
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^)MAUKS CORNELIA, a legkivdldbb magyar ifjusdgi irdndk 
egyike, rajongd kis olvas6noinek utols6 udvozletul kuldi c rernek 
sz6p reg6ny6t. A Mikszdth-fiuk 6s omokdk drdga j6 Nelka ndiiije 
az id6n egy borus tavaszi napon elhunyt s e poszthumusz reg6nye- 
bcn m6g egyszer megmutatja az 6 nemesen 6rzo sziv6t, josagos 
lelk6t. Kitund mesemonddsa, nemesen egyszeru stilusa e kdnyvct 
iegjobb alkotdsai egyik6v6 tetl6k es az 6 hii olvasdtdbora boldogan 
fogja fogadni 6desszavu mesemonddjdnak ezt az utolsd udvozlet6t. 
A kdtetben van m6g a Hdtfalussy lednyok onfelaldozd tortenete, 
amely az orokkd em!6kezetes vilaghdboruhan jdtszodik le. A ki* 
vdld ifjusdgi irdnd reg6ny6hez egy rendkivuli tehetsdgii miiveszunk: 
Gydri Aranka kdszitett sz6p illusztr&cidkat. 
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Iieilasz tunddrbirodalmdnak libbcnd szdrnyu szellemvilSga, bti- 
vos szdpsdgu meseorszaga jelenik meg eldttunk Kunos Igndc keleti 
szinpompdval, gorduldkeny nyelven mcgrajzolt mesekdnyvdbcn. 

Az ujgorog vildgnak, a helldszinak tund6rkcrtj6be vezetd kapuk 
nyilnak meg eldttunk, ahonnan a mesdknek raja drad fel6nk oly 
credeti szovev6nyesseggel, bdjos naivitdssal, hogy szinte egy fol- 
dontuli vildg kepzelet6be rir.gat el bennGnket. Megcsillan dm e k5- 
tetben az dsi Iiclldsz is, a tdrtdnelemeldtti, a mitoszok korabeli. 
Mintegy k6soi visszasugdrzdsa az dsdk hit61et6nek 6s a pogdiyy iddk- 
bcli vildgfclfogdsnak. 

Ebbol a konyvbdl uj tdrgykorrel, uj eszmevildggal, uj vildg- 
felfogdsokkal fog az ifjusdg gazdagodni. 

A konyv kidllitdsa meltd kdntdse a tartalomnak. A szoveghez 
simuld rajzok megannyija Fay Dezsd bravuros kompozicidi. 
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E. T. A. HOFFMANN egyik leg6rdekesebb alakja a nemet ro- 
mantik&nak. Nyugtalan 6s szesz61yes lelkj, rendetlen 6s kobor- 
61etu ember volt, aki munk&iban a csod£latost 6s hihetetlent, a 
borzaszttit 6s mes6st ugy tudja osszebonyolilani a mmdennapival 
6s kozons6gessel, hogy teljesen egyuv6 nfinek 6s a val6 Slomnak, 
a koznapi alakok kis6rteteknek, a lehetetlen mes6s dolgok pedig 
re£lis t6nycknck tetszenek. 

Ilyen az ebben a konyvben foglalt k6t mese is, amelyben a 
borzaimassdgok term6szetesen letompulnak 6s a r6mmcs6k, 6rul- 
tck, eszelfisek vildgdbdl az egyszcru naiv gyermekviUgba szMlunk. 

A gyermek igazi vilaga ez a kever6k-viI6g, ide huzddik vissza, 
itt 6rzi j61 mag&t, kulonoscn akkor, amikor Idtni kezdi, bogy az 
61etben tobb a realilAs, mint ahogy 6 gondolta. 

A rengeteg k6p, amely a szoveget kis6ri, Zddor Islv6n ihJetett 
munkija. 
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